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தென்றல் பேசுகிறது
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மாநிலங்கள் இப்போது தேர்தல் சட்டங்களைத் திருத்துவதில் தீவிரமாக இறங்கியிருக்கின்றன. குறிப்பாக, அஞ்சல்வழி மற்றும் தொலைதூர வாக்காளர் வாக்குப் பதிவுக்கான சட்டங்களின் மீது இப்போது கவனம் குவிந்துள்ளது. சென்ற (கோரோனா கால) தேர்தலில் இவ்வகைகளில் பதிவான வோட்டுகளில் மிகப் பெரும்பங்கு ஜனநாயகக் கட்சிக்குச் சாதகமாக இருந்தது குறிப்பிடத் தக்கது. குடியரசுக் கட்சி தனிப் பெரும்பான்மை கொண்ட மாநிலங்களில், ஓட்டுநர் உரிமம் போன்றவற்றின் வழியே வாக்காளர் அடையாளத்தை உறுதி செய்துகொள்வதற்கான சட்டத்திருத்த மசோதாக்கள் கொண்டுவரப் படுகின்றன. மாறாக, ஜனநாயகக் கட்சி மாநிலங்களோ அதிகமானோர் அஞ்சல்வழியே வாக்களிக்க வசதியாக விதிகளைத் தளர்த்துவதில் ஆர்வம் காட்டுகின்றன. தொழில்நுட்பத்தில் முன்னோடி நாடாக அமெரிக்காவைக் கருதுகிறோம். ஆனால் தேர்தல் செயல்முறைகளில் தொழில்நுட்பத்தைப் பயன்படுத்துவதில் அமெரிக்கா ஏனோ முன்னணியில் இல்லை. அப்படிப் பயன்படுத்தினால், வாக்களிப்பது எளிதாகவும் முறைகேடுகளுக்கு இடமில்லாததாகவும் விரைவானதாகவும் ஆகிவிடும். இனியும் தாமதிக்காமல் அதைச் செய்தாக வேண்டும்.
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ஆங்காங்கே நடைபெறும் துப்பாக்கிச் சூடுகள் கவலை தருவனவாக உள்ளன. அதிலும் பல இடங்களில் சிறுபான்மையோரே இந்தக் கொடுமைக்கு இலக்காகின்றனர். இந்த வன்முறை மனப்பான்மைக்குப் பெருந்தொற்றுக் காலம் ஏற்படுத்துகின்ற பணியிழப்பு, வருமான இழப்பு, நெருக்கமானவர்களின் மரணம், வீட்டுத் தனிமைப்படுத்தல் ஏற்படுத்தும் உடல் மற்றும் மனரீதியான அழுத்தம் என்று பலவகைக் காரணங்களைச் சொல்லலாம். உலகெங்கிலும் இந்த நிலை நிலவும்போது, ஏன் அமெரிக்காவில் மட்டுமே ஆங்காங்கே, அடிக்கடி துப்பாக்கிச்சூடு சம்பவங்கள் ஏற்படத் தொடங்கியுள்ளன என்பது சிந்திக்கத் தக்கது. கொரோனாவின் தீவிரமும் அதனால் இறப்போரின் எண்ணிக்கையும் குறைந்துவரும் இந்த நேரத்தில், இத்தகைய அநியாய உயிர்ப்பலிச் சம்பவங்கள் நடக்காமல் தடுப்பதற்கான செயல்முறைகளில் உளவியல் அறிஞர்களும் அரசுகளும் சட்ட அமலாக்க அமைப்புகளும் தீவிர கவனம் செலுத்தவேண்டும்.
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வணிக நிர்வாகத்தில் முதுகலை படித்த அரவிந்த் ஸுப்ரமண்யம் ஓர் ‘ஐயப்பன் கலைக்களஞ்சியம்’. சபரிமலை ஆலய நுழைவு குறித்த சர்ச்சையில் பாரம்பரியச் சான்றுகளைக் கொடுத்து உதவியவர். காலவெள்ளத்தில் மறைந்த ஐயப்பன் குறித்த நூல்களை மீட்டெடுத்துப் பதிப்பித்தவர். அவரது நேர்காணல் மாறுபட்டதும் சுவையானதும் ஆகும். 1913ம் ஆண்டிலேயே இரவுநேரத் தமிழ்ப்பள்ளி தொடங்கிக் கற்பித்தவர் இம்மாத முன்னோடி டி.என். சேஷாசலம். அருணகிரிநாதர் வரலாற்றின் முதல் பகுதியும் இவ்விதழில் உண்டு. கவிதை, சிறுகதைகள், சமையல்.... எல்லாம்தான். ருசியுங்கள்.        
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கவிஞர், எழுத்தாளர், விமர்சகர், சொற்பொழிவாளர், பத்திரிகை ஆசிரியர் எனப் பல திறக்குகளிலும் சிறகுகளை விரித்திருப்பவர் வளவ. துரையன். இயற்பெயர் அ.ப. சுப்பிரமணியன். விழுப்புரத்திலிருந்து 9 கி.மீ. தொலைவில் அமைந்துள்ள வளவனூரில், ஜூலை 15, 1949 அன்று, அ. பரமேசுவரன் - ப. லலிதா இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். தந்தை பள்ளி ஆசிரியர். ராமாயண, மகாபாரத இதிகாசங்களில் மிகுந்த ஈடுபாடு கொண்டவர். அவை குறித்துச் சொற்பொழிவாற்றும் அளவிற்கு தேர்ந்த அறிவு கொண்டவர். ஓய்வுநேரத்தில் தன் குழந்தைகளுக்கு அவற்றைக் கதையாகச் சொல்வார். நூலகங்களுக்கு அழைத்துச் சென்று நல்ல பல நூல்களை அறிமுகப்படுத்தினார். இளவயதிலேயே வளவ. துரையனுக்கு வாசிப்பார்வம் வந்துவிட்டது. வளவனூரில் உள்ள ஜார்ஜ் நடுநிலைப்பள்ளியில் (தற்போது கோவிந்தையர் பள்ளி) சேர்ந்து இடைநிலை வகுப்புவரை பயின்றார். பள்ளியில் வாரந்தோறும் நடக்கும் இலக்கிய மன்றத்தில் பேசுவது வழக்கமானது. பேசப்பேச மேடைப்பேச்சு கைவந்தது. பள்ளி இலக்கிய மன்றச் செயலாளராக இருந்த வளவ. துரையன் கையெழுத்து இதழ் ஒன்றை ஆரம்பித்தார். மாணவர்களிடையே மட்டுமல்லாமல் ஆசிரியர்களிடையேயும் அதற்கு நல்ல வரவேற்பு இருந்தது. உள்ளூர் நூலகத்திலும் அந்த இதழ் வாசிக்கப்பட்டது.

 
மாநில அளவில் நடந்த எட்டாம் வகுப்புப் பொதுத்தேர்வில் சிறப்புத் தேர்ச்சி பெற்று வளவனூர் உயர்நிலைப்பள்ளியில் சேர்ந்தார். தமிழாசிரியர் புலவர் தா.மு. கிருஷ்ணன் தொடங்கி ஆசிரியர்கள் ராமதாஸ், தலைமை ஆசிரியர் துரை உள்ளிட்டோர் இவரது ஆர்வம் மற்றும் திறமை அறிந்து ஊக்குவித்தனர். எழுத்து, பேச்சு இரண்டிலும் வல்லவரானார். கவிதை ஆர்வமும் சுடர் விட்டது. 

 
பள்ளியிறுதி வகுப்பு முடித்தபின் வடலூரில் ஆசிரியர் பயிற்சியை நிறைவு செய்து கிருஷ்ணாபுரத்தில் உள்ள அரசு நிதியுதவி பெறும் பள்ளியில் ஆசிரியராகப் பணியில் சேர்ந்தார். வளவனூரில் நண்பர்களுடன் சேர்ந்து ‘திருக்குறட் கழகம்’ அமைப்பை நிறுவினார். அது இவரது இலக்கியச் செயல்பாடுகளுக்குக் களமாக விளங்கியது. திராவிட இயக்க ஈடுபாட்டால் அண்ணாத்துரையின் பெயரிலுள்ள ‘துரை’யையும், தன் சொந்த ஊரான வளவனூரை முன்னொட்டாகக் கொண்டு வளவ. துரையன் என்ற பெயரில் எழுத ஆரம்பித்தார். முதல் சிறுகதை, 1966ல் அரு. ராமநாதனின் ‘காதல்’ இதழில் வெளிவந்தது. “செல்வந்தன் ஒருவனுடன் நம்பிப் பழகிப் பிள்ளையும் பெற்ற ஒருத்தியின் கதை அது. அவன் கைவிட்ட பிறகு, அவள், அவனைப் பேருந்து நிறுத்தம், கடைத்தெரு, அலுவலக வாசல் எனப் பல இடங்களில் பார்க்கும் போதெல்லாம் தன் குழந்தைக்கு அவனைக் காட்டி “தோ பாரு.. உன் அப்பா” என்று சொல்லி வருகிறாள். இதனால் ஒரு கட்டத்தில் அவன் அவமானமடைந்து மன அழுத்தத்துக்கு ஆளாகித் தற்கொலை செய்துகொள்கிறான். இதுதான் கதை. இதனைத் தொடர்ந்து வளவ.துரையன் எழுதிய கதை நாவலர் நெடுஞ்செழியன் நடத்திவந்த ‘மன்றம்’ இதழில் வெளியானது. மாலிக்காபூர் ஓர் அரசியின் மீது காம எண்ணம் கொண்டு அவள் நாட்டின்மீது படையெடுக்கிறான். அவள் தன் மார்பகங்களை அறுத்து அவனுக்குப் பரிசாக அனுப்புகிறாள். அவன் வெறுப்படைந்து கிளம்பிவிடுவதாக இருக்கும் கதை. ‘பரிசுவந்திருக்கிறது’ என்னும் தலைப்பில் இச்சிறுகதை 1970ல் வெளியாகிப் பலராலும் பாராட்டப்பட்டது. 
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தொடர்ந்து தஞ்சை சுகன், தினமணி கதிர் போன்ற இதழ்களில் இவரது சிறுகதைகள் வெளியாகின. கவிதைகளும் எழுதினார். திண்டிவனத்தில் மருத்துவர், கவிஞர் வகாப் நடத்திய ’குயில்’, சென்னை தெசிணி நடத்திய ‘கவிதை’, கஸ்தூரிரங்கனின் ‘கணையாழி’ போன்ற இதழ்களில் இவரது கவிதைகள் வெளியாகின. தொடர்ந்து சிறுகதை, மரபு மற்றும் நவீன கவிதைகள், கட்டுரைகள், விமர்சனங்கள் என்று எழுதினார். முதல் சிறுகதைத் தொகுதி ‘தாயம்மா’ பரவலான வரவேற்பைப் பெற்றது. தொடர்ந்து சங்க இலக்கியம் சார்ந்த செறிவான கட்டுரைகளின் தொகுப்பான ‘சிகரங்கள்’ ஜெயமோகனின் சிறப்பான அணிந்துரையுடன் வெளியானது. ‘சங்க இலக்கியத்தில் உழவு’, ‘சூளாமணியின் பெருமை’, ‘இலக்கியத்தில் காதல்’ எனப் பல காத்திரமான கட்டுரைகள் இத்தொகுப்பில் இடம்பெற்றுள்ளன. புதுச்சேரி வானொலியில் பல ஆண்டுகளாக இவர் நிகழ்த்திய உரைகள் தொகுக்கப்பட்டு ‘பெரியோர் சிந்தனை’ எனும் பெயரில் நூலாக வெளியாகியுள்ளது. இவரது சிறுகதை, ‘சேலத்தார் வண்டி’ வேலூர் திருவள்ளுவர் பல்கலைக்கழகத்தில் இளநிலைப் பட்ட வகுப்பிற்குப் பாடமாக வைக்கப்பட்டது. இவரது படைப்புகளுக்குப் பல்வேறு அமைப்புகளின் பரிசுகளும் கிடைத்துள்ளன. கதைப் பித்தன், பசு மணி போன்ற புனைபெயர்களிலும் எழுதியிருக்கிறார். 
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வைணவத்திலும் வளவ. துரையனுக்கு மிகுந்த ஈடுபாடு உண்டு. சப்தகிரி, ஆலயதரிசனம், திருமால், சொல்வனம் (இணைய இதழ்) இதழ்களில் வைணவம் தொடர்பான பல படைப்புகளைத் தந்திருக்கிறார். இவரது வைணவம் சார்ந்த கட்டுரைகள் தொகுக்கப்பட்டு, ‘வைணவ விருந்து’, ‘ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஆச்சார்ய வைபவம்’ எனும் தலைப்புகளில் நூல்களாக வெளியாகியுள்ளன. தனது வைணவ ஈடுபாடு பற்றி வளவ. துரையன், “நான் 1966ல் இலக்கியத்தில் நுழையும்போது எனக்கு வாய்த்த நண்பர்கள் பெரும்பாலும் இறை மறுப்பாளர்கள்தாம். அப்பொழுது திராவிட இலக்கியத் தாக்கம் அதிகம். 1968ல் திருவாரூர் தங்கராசுவை நாங்கள் ஐந்து பேர் சேர்ந்து அழைத்துக் கூட்டம் நடத்தினோம். மொத்தச் செலவே நூற்றைம்பது ரூபாய்தான். ஆனால் நான் அடிப்படையில் புராண மரபில் வந்தவனன்று. பட்டிமன்றங்களுக்காகக் கம்பனையும் வில்லியையும் படிக்கத் தொடங்கினேன். புதுவை கம்பன் விழா தொடர்ந்து பதினைந்து ஆண்டுகள் போய்வந்ததில் கம்பன் பிடித்துக்கொண்டான். கடலூர் வந்துசேர்ந்தபோது பெருமாள் கோயிலில் நடந்த வைணவ மாநாட்டிற்கு என்னோடு நெருங்கிய தொடர்பில் இருந்த பெரியார்கள் மறைந்த நூற்கடல் தி.வே. கோபாலையர் மற்றும் இன்றும் ‘பேசாத நாளெல்லாம் பிறவாநாளே’ என்று கருதும் மதுராந்தகம் ரகுவீர பட்டாச்சார்யார் போன்றோரின் வைணவ உரைகள் கேட்கச் சென்றேன். அத்தொடர்பால் ‘வாரம் ஒர் உரை நடத்துங்கள்’ எனக் கடலூர் அருள்மிகு வரதராஜப் பெருமாள் கோயில் பொறுப்பாளர்கள் கேட்க, அதற்காக திவ்யப் பிரபந்தம் பழக்கமாயிற்று. வைணவ மாநாடுகள் நடத்துவது, திருப்பாவை மற்றும் கம்பராமாயண உரைகள் ஏற்பாடு செய்வது என்று திசையே மாறிவிட்டது.” என்கிறார்.
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மகாபாரதம் பற்றிச் சொற்பொழிவாற்றி வரும் அறிஞர்களில் வளவ. துரையனும் ஒருவர். அதுபற்றி அவர், “நான் சுமார் முப்பது ஆண்டுகள் பல சொற்பொழிவுகளைக் கேட்டவன். எனவே என் உரைகளில் புதிய செய்திகள் கிடைக்கும். அது ஓரளவு நாடக பாணியில் இருக்கும். கடலூரில் பதினொரு நாள் மகாபாரதம் உரையாற்றி இருக்கிறேன். தவிர, கம்பராமாயணம் பத்து நாள் மற்றும் திருப்பாவை மார்கழி முப்பது நாள் எனத் தொடர் உரைகள் ஆற்றியுள்ளேன். அது மட்டுமன்று, தொடர் உரையாற்றச் சுமார் ஆறு பேரையாவது நான் உருவாக்கியிருக்கிறேன்” என்கிறார்.
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தனக்கு மிகவும் பிடித்த எழுத்தாளர்களாகக் கல்கி, சாண்டில்யன், புதுமைப்பித்தன், தி. ஜானகிராமன், ஜி. நாகராசன் ஆகியோரைக் குறிப்பிடுகிறார். “தற்கால எழுத்தாளர்களின் எல்லாப் படைப்புகளையும் படிக்கிறேன். இருந்தாலும் மிகவும் பிடித்தவர்கள் என்றால் பாவண்ணன், நாஞ்சில்நாடன், ஜெயமோகன் ஆகியோரைக் குறிப்பிடலாம். கவிஞர்களில் அன்பாதவன், சுகிர்தராணி, விக்ரமாதித்யன் ஆகியோரைச் சொல்லலாம். இதில் சில பெயர்கள் விடுபட்டிருக்கலாம்.” என்கிறார்.
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‘சங்கு’ என்ற இலக்கியக் காலாண்டிதழை நாற்பதாண்டுக் காலமாக நடத்தி வருகிறார் இவர். “நான் எட்டாம் வகுப்பு படிக்கும்போதே கையெழுத்துப் பத்திரிகை தொடங்கி நடத்தியவன். பின்னரும் அவ்வப்போது நடத்தி வந்தேன். நான் பொறுப்பில் இருந்த திருக்குறட் கழகத்தில் எல்லாருமே படைப்பாளிகள். பெரும்பாலும் கவிஞர்கள். எழுதும் படைப்பைப் பிறரிடம் காட்டவேண்டும் அல்லவா? அதற்காகவே ‘சங்கு’ இதழ் தொடங்கப்பட்டது. அதன் இறுதியில் படித்தவர்கள் கருத்துகளை எழுத இடம் விட்டிருந்தோம். வளவனூர் நூலகத்திலும் அதைப் படிக்க வாய்ப்பளித்தோம். நூலகத்தில் சிலநாள் இருந்தபின் அது பக்கத்துக் கிராமங்களுக்கும் நண்பர்கள் மூலம் சென்றது. கையெழுத்திதழ், பின் ஒளியச்சு இதழ், அதன் பின் உருட்டச்சு இதழ் என்று தொண்ணூற்று ஒன்பது இதழ்கள் நடந்தபின் நூறாவது இதழிலிருந்து அச்சிதழாக வருகிறது. அதில் எழுதிய படைப்பாளிகள் என்று பாவண்ணன், நாஞ்சில்நாடன், தேவதேவன், அன்பாதவன், பழமலய், எஸ்ஸார்சி, முருகேசபாண்டியன், எஸ். சங்கரநாராயணன், ராஜ்ஜா, இறையடியான் போன்றோரைச் சொல்லலாம். கேட்டவுடன் கவிதை அனுப்பிய நீல. பத்மநாபன், கலாப்ரியா ஆகியோரையும் சொல்லவேண்டும். இவர்களின் படைப்புகள் எல்லாமே முக்கியமானவை” என்கிறார். மேலும் பொன்னீலன், சி. மகேந்திரன், பேராசிரியர் சற்குணம், ஹரணி, முருகேசபாண்டியன், முனைவர் தமிழரசி போன்றோரின் நேர்காணல்கள் அவ்விதழில் வெளிவந்துள்ளன. 
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“இலக்கியம் என்பது காலத்தின் கண்ணாடிதான். தொன்மம் உட்பட நேற்று நடந்ததைச் சொல்லி நீ கற்றுக் கொள் என்று வாசகனுக்குச் சொல்லலாம். இன்று நடப்பதை யதார்த்தமாகச் சொல்லிப் புரியவைக்கலாம். ‘எதிரதாக் காக்கும் அறிவினார்க்கில்லை அதிர வருவதோர் நோய்’ என்பதால் வருங்காலத்தில் நடக்கப்போவதையும் உரைக்கலாம். ஆனால், ஒரு மொட்டு தானாக மலர்வதுபோல ஓர் இலக்கியம் வாசகன் மனத்தில் தானாக ஓர் எண்னத்தை விதைக்க வேண்டும்.” என்கிறார்.

 
கடலூர் தமிழ்ச்சங்கம் வழங்கிய பாரதிதாசன் விருது, ‘சங்கு’ இதழுக்காக தமிழ்நாடு சிற்றிதழ்கள் சங்கம் அளித்த நல்லிதழ் விருது, கம்பம் பாரதி இலக்கியப் பேரவை வழங்கிய சிறுகதை நூலுக்கான முதல் பரிசு, சேலம் கே.ஆர்.ஜி. அறக்கட்டளை அளித்த சிறுகதை நூலுக்கான முதல் பரிசு, திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்கம் வழங்கிய புதினத்துக்கான முதல் பரிசு, சேலம் எழுத்துக் களம் அமைப்பினர் வழங்கிய புதினத்துக்கான முதல் பரிசு, வளவனூர் திருக்குறட் கழகம் மற்றும் தமிழ் இலக்கியப் பேரவையின் பாராட்டு, கடலூர் கவிச்சித்தர் க.பொ. இளம்வழுதி அறக்கட்டளையின் பாராட்டு, கரூர் திருக்குறள் பேரவை வழங்கிய தமிழ் இசைச் சங்கம் மரபுக் கவிதை நூலுக்கு சிறப்புப் பரிசு, கவிஞர் தாராபாரதி அறக்கட்டளை வழங்கிய நவீன கவிதை நூலுக்கான பரிசு, சென்னை என்.தங்கமுத்து நினைவு அறக்கட்டளையினர் வழங்கிய நாவலுக்கான முதல் பரிசு, வள்ளியப்பா இலக்கிய வட்டம் வழங்கிய சிறுவர் பாடலுக்கான பரிசு போன்றவை இவர் பெற்ற விருதுகளில் குறிப்பிடத்தகுந்தவை.
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மனைவி அலர்மேல் மங்கை இளங்கலை தமிழ் பயின்றவர். இடைநிலை ஆசிரியராகப் பணியாற்றிப் பணி ஓய்வு பெற்றவர். மகன்கள் எழிலன் மற்றும் முகிலன் சென்னையில் கணினிப் பொறியாளர்கள். மகள் அல்லி மணமாகிப் புதுக்கோட்டையில் வசிக்கிறார். பணி ஓய்வுபெற்று, மனைவியுடன் கடலூர் கூத்தப்பாக்கத்தில் வசித்து வரும் வளவ.துரையன் கதை, கவிதை, கட்டுரை, நூல் விமர்சனம் என்று தனது இலக்கியப் பயணத்தைத் தீவிரமாகத் தொடர்கிறார். ‘இலக்கியச் சோலை’ என்ற அமைப்பை நிறுவி இலக்கியப் பணியாற்றி வருகிறார். வளவ.துரையனின் படைப்புகளை 

sanguithazh.blogspot.com   என்ற வலைமனையில் வாசிக்கலாம்.
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 வளவ. துரையன் படைப்புகள்

 
சிறுகதைத் தொகுப்பு: தாயம்மா, தேரு பிறந்த கதை, கூச்சம், வளவ. துரையன் கதைகள். (முழுத் தொகுப்பு), வலையில் மீன்கள், சாமி இல்லாத கோயில், அன்று.. இன்று.. இனி, மீண்டும் ஒரு தொடக்கம்.

 
நாவல்கள்: மலைச்சாமி, சின்னசாமியின் கதை, இரண்டாவது மதகு. 

 
கட்டுரை நூல்கள்: சிகரங்கள் (சங்க இலக்கியக் கட்டுரைத் தொகுப்பு), பெரியோர் சிந்தனைகள் (வானொலி உரைத் தொகுப்பு) முக்திநாத் யாத்திரை (பயணநூல்)

 
சமய நூல்கள்: வைணவ விருந்து, ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஆச்சார்ய வைபவம் 

 
கவிதை நூல்கள்: அர. இரசாராமன் ஆற்றுப்படை (மரபிலக்கியம்), பசி மயக்கம் (மரபுக்கவிதை), விடாத தூறலில்... (நவீன கவிதை), ஒரு சிறு தூறல் (நவீன கவிதை), அருள்மிகு வரதராஜப் பெருமாள் போற்றி (மரபுக் கவிதை), அருள்மிகு ஆஞ்சநேயர் போற்றி (மரபுக்கவிதை) அப்பாவின் நாற்காலி (நவீன கவிதை), இயற்கைப் பாவை (மரபுக்கவிதை)

 
உரை நூல்கள்: திருக்கோளுர் பெண்பிள்ளை ரகசியம், சீரங்க நாயகியார் ஊசல், முத்தொள்ளாயிரம், ஐங்குறுநூறு, 

 
தொகுப்புநூல்: அதிகாரம் இழந்த அதிகாரங்கள் (மரபுக்கவிதைகள்) 

 
***



*** 
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சேலத்தார் வண்டியை முதன்முதல் எப்போது கூப்பிடச் சென்றேன் என்பது சரியாய் நினைவில் இல்லை. மூடுபனியில் வரும் வாகனங்கள் மெல்லியதாகத் தெரிவதுபோல ஒரு நினைவு மட்டும் இருக்கிறது. தாத்தாவுக்குக் கடுமையான காய்ச்சல் வந்துவிட கம்பவுண்டர் கோபாலனை அழைத்து வரச் சேலத்தார் வண்டியைக் கூப்பிடச் சென்ற காட்சி மட்டும் தெரிகிறது. அப்போது நான் ஐந்தாம் வகுப்பு படித்துக் கொண்டிருந்தேன். 

 
அப்பா என்னை அழைத்து, “பெருமாள் கோயில் நந்தவனத்துக்குப் பின்னால போயி சேலத்தாரு வண்டி இருக்கும். மாடி வீட்ல சொன்னாங்கன்னு அதைக் கூப்பிட்டுக்குனு போயி கம்பவுண்டரை ஏத்திகிட்டு வா” என்றார். எங்கள் தெருவில் எல்லாமே ஓட்டு வீடுகள்தாம் எங்கள் வீடு மட்டுமே மாடிவீடாக இருந்தது. 

 
நானும் வண்டியில் போகும் ஜோரில் கிளம்பி விட்டேனே தவிர, நான் சேலத்தாரையோ அவர் வண்டியையோ அதுவரை பார்த்ததில்லை. எங்கள் தெருவின் கடைசியில் ஒரு பெருமாள் கோயில் இருக்கிறது. அக்கோயிலின் வாசலின் பக்கத்திலேயே ஒரு தெரு சிறியதாகச் சென்று ஏதோ கோபித்துக் கொண்டதுபோல் பட்டென்று திரும்பும். அந்தத் தெருவில் சென்றால் உடனே கோயிலின் பின்னால் நந்தவனம் தெரியும். அங்கு சென்று பார்த்தபோது வண்டியும், இரண்டு மாடுகளும் அமைதியாக நின்று கொண்டிருந்தன. 

 
யாரைக் கேட்பது என்று திருவிழாவில் அப்பா அம்மாவைத் தவறவிட்ட குழந்தையைப்போல் விழித்துக் கொண்டிருந்தபோது, என் பள்ளியில் எட்டாம் வகுப்பு படிக்கும் வேணு பக்கத்தில் இருந்த குடிசை ஒன்றிலிருந்து வந்தான். அவன் நன்றாகவே படிப்பவன். 

 
“என்னடா பாலா இங்க வந்திருக்க?" என்று அவன் கேட்க, நானோ அவனுக்குப் பதில் சொல்லாமல் "ஒங்க வீடு இங்கதான் இருக்கா?” என்றேன். 

 
“ஆமாண்டா அதுதான்” என்று வண்டிக்குப் பக்கத்தில் இருந்த ஒரு வீட்டைக் காண்பித்தான். மேலும் விசாரித்ததில் அவனுடைய அப்பாதான் சேலத்தார் என்பதுவும் சேலம் பக்கத்திலிருந்து அவன் முன்னோர் வந்ததால் சேலத்தார் என்னும் பெயரே நிலைத்து விட்டது என்றும் தெரிந்தது. இதுதான் நான் சேலத்தாரை அறிந்த புராணம். 

 
அப்பொழுதெல்லாம் வளவனூரில் ஆட்டோவெல்லாம் வரவில்லை. ரயில்வே ஸ்டேஷனிலிருந்து குமாரக்குப்பம், அற்பிசம்பாளையம், சாலையாம் பாளையம் போவதற்கும் சேலத்தார் வண்டிதான் அனைவர்க்கும் உதவியாக இருந்தது. விழுப்புரத்திலிருந்து பாண்டிச்சேரிக்கும், திரும்ப பாண்டிச்சேரியிலிருந்து விழுப்புரத்திற்கும் பாசஞ்சர் ஒன்று ஓடிக்கொண்டிருந்தது. அதுவும் காலை ஐந்தரை வண்டியில் விழுப்புரத்திலிருந்து நிறையப் பேர் இறங்குவார்கள். அதேபோல இரவு ஒன்பதரை வண்டிக்கு விழுப்புரம் செல்ல அதிகம் பேர் ஏறுவார்கள். ஒவ்வொரு ரயிலுக்கும் சரியாக சேலத்தார் மாட்டு வண்டி நிற்கும். சேலத்தார் வண்டிக்குப் பக்கத்திலேயே நிற்கும் மண்ணாங்கட்டியின் வண்டியில் யாரும் ஏற மாட்டார்கள். ஏனெனில் அவர் சற்றுக் கறார் பேர்வழி. பேரமெல்லாம் கிடையாது. சேலத்தார் வண்டி சவாரி போய்விட்டு வரும்வரைக்கும் கூடச் சிலர் காத்திருப்பதுண்டு. 

 
தாத்தாவுக்கு அடிக்கடி காய்ச்சல் வரும். தவிர, தொடையில் பிளவை மாதிரி ஒரு கட்டி வந்து தொந்தரவு கொடுத்துக் கொண்டிருந்தது. எண்பத்திரண்டு வயதான அவர் அடிக்கடி “என் சீட்டை அவன் எடுக்கிறான். ஆனா என்னைக் கொண்டு போக வேணாம்னு மறுபடியும் வச்சுடறான். ஏன்னே தெரியலெ” என்று புலம்புவார். 

 
இப்போது இருபத்தைந்து வயதான எனக்கு இராமாயணம், பாரதம் எல்லாம் கொஞ்சம் தெரிந்திருக்கக் காரணம் சேலத்தார்தான். அடிக்கடி தாத்தாவிற்காக அவரைப் பார்க்கப் போய் எனக்கும் அவருக்கும் மிகவும் பழக்கமாகி விட்டது. மாலை பள்ளி விட்டதும் ஸ்டேஷனுக்குப் போய் விடுவேன். ரயில் வரும்வரை அவர் என்னிடம் பேசிக் கொண்டிருப்பார்.

 
வேணு நன்றாகப் படிப்பதில் அவருக்குப் பெருமை அதிகம்.

 
“அவனை எப்படியாவது எஞ்சினீயர் ஆக்கணும்பா” என்பார். 

 
அடிக்கடி “நீயும் என் புள்ள மாதிரி நீ இன்னும் நல்லா படிக்கணும்” என்று கவலையுடன் கூறுவார். அவருடன் பேசிக் கொண்டிருந்தால் நேரம் போவதே தெரியாது. சிரிக்கச் சிரிக்கப் பேசுவார். 
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சீர்காழியில்தான் எனக்குத் திருமணம் முடிந்தது. மாலை ஐந்தரை வண்டியில் நானும் என் புது மனைவியும் வந்து இறங்கியவுடன் எங்களது பெட்டி, படுக்கைகளையும் தூக்கிக்கொண்டு வந்து அவரது வண்டியில் ஏற்றினார். 

 
“இருங்க, இருங்க” என்று தடுத்தபோது, “சும்மா இருப்பா. ஏம்பா நீ பத்திரிகை வைச்சதுக்கு கல்யாணத்துக்குதான் வர முடியல: இதாவது செய்யக்கூடாதா?” என்று கண்டிப்புடன் கேட்பதுபோல் கேட்டார்.

 
என் மனைவியைப் பார்த்து, “வலது காலை வைச்சு ஏறு தாயி இன்னும் ஒரு வருஷத்துல பேரப் புள்ளயோடதான் வண்டியில ஏறணும்” என்று சொன்னது இப்போதும் நினைவில் இருக்கிறது.

 
பதிலுக்கு என் அப்பாவும் “பொறந்தா ஒங்க பேருதான் சேலத்தாரே அவன் வைப்பான்” என்று சிரித்துக்கொண்டே சொன்னார். 

 
“இந்த தடவ ஊட்டுக்குப் போறதுக்கு வண்டிச் சத்தம் கொடுக்கக் கூடாது. ஆமாம் சொல்லிட்டேன். பொண்ணு மாப்பிள என் வண்டியில ஊர்கோலம் போறாங்கல்ல” என்று மிக மகிழ்ச்சியுடன் சேலத்தார் சொல்லிவிட்டார். 

 
காலம்தான் மிக வேகமாக ஓடியது. சென்னையில் ஒரு நாளிதழில் எனக்கு நிருபராக வேலை கிடைத்து, படிப்படியாக வேகமாக முன்னேற்றம். துணை ஆசிரியர் நிலைக்கு உயர்ந்தேன். சொந்த ஊரான வளவனூர் மிகத் தூரமாக நெருங்க முடியாததாகப் போய்விட்டது. ஆயிரம் வசதிகள் இருந்தும் மனத்தின் ஓரத்தில் நீருக்குள் பாசிபோல் கவலை ஒட்டிக் கிடந்தது. மழைக்கேங்கும் சாதகப்பறவைகள் போல நானும் என் மனைவியும் ஒரு குழந்தைக்கு ஏங்கினோம். 

 
சேலத்தார் சொன்னதுபோல ஓராண்டிற்குள்ளேயே பிறந்திருக்க வேண்டும். திருமணமான உடனே தரித்த கரு இவ்வுலகைக் காணப் பிடிக்காமல் மூன்றாம் மாதத்திலேயே கலைந்துவிட்டது. விழுப்புரம் பண்டாரி ஆஸ்பத்திரியில்தான் அவளைச் சேர்த்திருந்தது. மயக்கம் தெளிந்த அவளைத் தேற்றவே முடியவில்லை. ரயிலில் பித்துப் பிடித்தவள்போல் உட்கார்ந்திருந்தாள். ஸ்டேஷனிலிருந்து மெதுவாகக் கைத்தாங்கலாக அவளைப் பிடித்து அழைத்து வந்தேன். சேலத்தாரைப் பார்த்ததும் புடவைத் தலைப்பை வாயில் திணித்துக்கொண்டு விம்ம ஆரம்பித்தாள். 

 
அவரோ “என்னா தாயி ஊட்டுக்கு வர்ற பொண்ணு கண்கலங்கக் கூடாது. தோ பாரு. அடுத்த வருஷமே பேரன் வந்திடுவான். கண்ணைத் தொடைக்கற மாதிரி நடந்ததையும் தொடைச்சிட்டுப் போ” என்று ஆறுதல் கூறினார். ஆனால் அவர் சொன்ன அடுத்த வருஷம் என்பது அடுத்த பத்தாவது வருஷமாகி விட்டது. அதற்குள் அப்பா காலமாகிப் போய்விட்டார். வளவனூர் வீட்டையும் இருந்த கொஞ்ச நிலங்களையும் விற்றுவிட்டு அம்மாவும் எங்களுடன் வந்துவிட்டார். 

 
இப்போது அம்மாவையும் அழைத்துக்கொண்டு நாங்கள் மயிலம் வந்திருக்கிறோம். பிறந்த குழந்தைக்கு ஓராண்டு முடிவதற்குள் குலதெய்வம் கோவிலுக்குச் சென்று முடி இறக்கிவிடுவது எங்கள் குடும்ப வழக்கம். குழந்தைக்கு இப்போது பத்தாவது மாதம் முடிந்திருக்கிறது. கோயில்களில் சாதாரண நாள்களில் கூட இக்காலத்தில் கூட்டம் அதிகமாக இருக்கிறது. பக்தி அதிகமாகிவிட்டதா அல்லது ஒருவேளை பயம் அதிகமாகிவிட்டதா என்று தெரியவில்லை. இதைத்தான் பயபக்தி என்று சொல்கிறார்களோ என்று எனக்கு எண்ணத் தோன்றுகிறது. 
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சென்னையில் நல்ல வெளிச்சம் வந்துதான் கிளம்பினோம். இடையில் ஓரிடத்தில் நிறுத்திக் குழந்தைக்குப் பால் கொடுத்தோம். மயிலம் வரும்போது மணி பத்தாகிவிட்டது. கோயிலில் நான்கு திருமண கோஷ்டிகள் வேறு வந்துவிட்டனர். முடி இறக்கி அர்ச்சனை செய்து மாவிளக்கும் போட்டு முடிய அவை நான்கு மணி நேரத்தை எடுத்துக் கொண்டுவிட்டன. கூட்டேரிப்பட்டு சென்று மதிய உணவை ஒரு விடுதியில் முடிக்கும்போது மதியம் மூன்று. வண்டியைக் கிளப்பும்போது நான், “அம்மா, இன்னும் நேரம் இருக்கும்மா ஊருக்குப் போயிட்டுப் போகலாமா?” என்று கேட்டேன்.

 
“எந்த ஊருக்குடா?”

 
“என்னாம்மா, நம்ம ஊருக்குதாம்மா, வளவனூருக்கு” 

 
“அங்கதான் இருந்த எல்லாத்தையும் வித்துட்டு வந்திட்டோமே? இன்னும் அங்க யாரு இருக்காங்க?”

 
“என்னாம்மா அப்படி கேட்டுட்ட. பக்கத்துவீட்டு சுப்புப் பாட்டி இல்லியா? இன்னும் பெருமாள் கோயிலு, செட்டியார் கடை, சத்திரத்துல ரெட்டியார் ஓட்டலு, கடைத்தெரு, நான் படித்த ஸ்கூலு, ஏரிக்கரை, ரயில்வே ஸ்டேஷன், சேலத்தார் வண்டி எல்லாம் இருக்குல்ல.” 

 
“கொழந்தையும் வச்சுகிட்டு அங்கெல்லாம் போயி சுத்தப்போறியா?”

 
“இல்லம்மா அப்படியே ஒரு ரவுண்டு போயிட்டு பாத்துட்டு சீக்கிரம் பொறப்பட்டுடலாம். எங்கியுமே எறங்க வாணாம்.” 

 
கடைத்தெருவும் சத்திரமும் அடையாளமே தெரியவில்லை. சாலையோரக் கடைகள் அப்புறப்படுத்தப்பட்டு விழுப்புரம் ரோடு மிகவும் அகலமாக இருந்தது. செட்டியார் கடை இருந்த இடத்தில் ஒரு ஜவுளிக் கடை குடியேறி இருந்தது. பெருமாள் கோயில் கோபுரம் கீற்றுத் தட்டியால் மறைக்கப்பட்டிருந்தது. கும்பாபிஷேகம் செய்யப் போகிறார்கள் என்று நினைத்தேன். சென்னை போனதும் நம்மால் முடிந்த சிறுதொகை கிருஷ்ணமூர்த்தி பட்டாச்சார்யார் பேருக்கு அனுப்ப வேண்டும்.

 
எங்கும் இறங்க வேண்டாமென்று சொல்லி விட்டேனே தவிர சேலத்தார் வீட்டருகில் என்னால் இறங்காமலிருக்க முடியவில்லை. சூரியன் இறங்கத் தொடங்கிய நேரமானதால் வீட்டு வாசலில் கட்டில் மீது அவர் மெல்லிய உடலுடன் அமர்ந்திருந்தார். பக்கத்தில் அவர் வண்டி நின்று கொண்டிருந்தது. ஆனால் அதன் சக்கரங்களின் சட்டங்கள் சில காணாமல் போயிருந்தன. அது இப்போது பயன்பாட்டில் இல்லை எனப் புரிந்துகொண்டேன். 

 
கார் வந்து நின்ற சத்தம் கேட்டு அவர் திரும்பிப் பார்த்தார். நான் மட்டும் இறங்கினேன்.

 
கண்களுக்கு மேல் கையை வைத்துக் கொண்டு, “யாரு மாடி வூட்டுத் தம்பியா?” என்று கேட்டார்.

 
“பரவாயில்லியே, சரியா அடையாளம் கண்டு பிடிச்சுட்டீங்க” என்றதற்கு,

 
“எப்படிய்யா ஒன்னை மறக்க முடியும்?” என்றார். 

 
“என்னாங்க வண்டி இப்படி கெடக்குது?” 
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“ஆமாய்யா, யாரும் இப்ப இந்த வண்டியில ஏறதில்ல. ஆட்டோதான். அஞ்சு வருஷமாச்சு. மாடெல்லாம் வித்துட்டேன். வண்டியை யாரும் கேக்க மாட்டேங்கறாங்க. ஒடைக்க மனசு வரல்ல.” 

 
“வேணு எங்க இருக்கான்?” 

 
“அதான்யா ரொம்ப சந்தோஷம். இந்த வண்டியை வச்சுதான் அவனை நான் சொன்ன மாதிரி இஞ்சினீயர் ஆக்கிட்டேன். மாயவரத்துல வேலை. ஒவ்வொரு சனி, ஞாயிறும் வந்திடுவாங்க. எங்களை அங்கியே கூப்பிடறான். சரி, இருக்க முடிஞ்ச மட்டும் இருப்போம்னு இருக்கேன். ரெண்டு புள்ளைங்க. ஆமாய்யா நீ எப்படி இருக்க?”

 
“ஒங்க ஆசிர்வாதத்துல நல்லா இருக்கேன். காரு என்னுடையதுதான்” என்று சொன்னவன் காரின் அருகில் சென்று கதவைத் திறந்தேன். குழந்தையுடன் என் மனைவியும், அம்மாவும் இறங்கியதும் சேலத்தாரின் முகம் பெரிய தாமரைப்பூப் போல மலர்ந்தது.

 
“என்னாய்யா சொல்லவே இல்லியே இவங்கள்ளாம் வந்திருக்காங்கன்னு. இந்த நேரம் பாத்து வீட்ல வேற கடைத் தெருவுக்குப் போயிருக்காங்க” என்று சொன்னவர், “வாடா மொட்டைப் பேராண்டி” என்று குழந்தையைக் கையில் வாங்கிக் கொண்டார். அவனும் முன்பே தெரிந்தவன்போல அவரிடம் போய்விட்டான். 

 
குழந்தையின் தலையைத் தடவியவர், “சந்தனம் போறாதப்பா. இன்னும் நெறைய தடவணும்” என்று சொன்னவர், “நல்லா இருக்கீங்களா?” என்று கேட்டவாறே குழந்தையை அவர்களிடம் தந்தார்.

 
அடுத்துத் தன் இடுப்பின் வேட்டியில் சொருகியிருந்த நான்காய் மடித்து வைக்கப்பட்டிருந்த பத்து ரூபாய் நோட்டு ஒன்றை எடுத்து, “டேய் நல்லாப் புடிச்சுக்கோ” என்று குழந்தையிடம் கொடுத்தார். அத்துடன் நில்லாமல் மறுபடியும் குழந்தையைக் கையில் வாங்கினார். 

 
வண்டிக்கருகில் சென்றார். வண்டியில் குழந்தையை வைத்துப் பிடித்துக் கொண்டு, “டேய், பேராண்டி, இது ஒங்க அப்பாருக்குத் தாத்தா ஏறிய வண்டி. அப்புறம் ஒங்க அப்பாவும் அம்மாவும் ஏறிய வண்டி. இப்ப நீயும் ஒக்காந்திருக்கற வண்டி” என்று கூறிக்கொண்டே கண்களில் நீர் வரச் சிரித்தார். அது எந்தக் கண்ணீர் என்று தெரியவில்லை. எனக்கோ சேலத்தாரைவிட அந்த வண்டியைப் பார்த்தால்தான் பரிதாபமாகத் தெரிந்தது.  
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  சினிமா சினிமா 


 
 
 
பகையே காத்திரு
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வித்தியாசமான கதைகளைத் தேர்ந்தெடுத்து நடிக்கும் விக்ரம் பிரபு நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. ஸ்மிருதி வெங்கட் கதாநாயகியாக நடிக்கிறார். உடன் வரலட்சுமி சரத்குமார், வித்யா பிரதீப், சாய்குமார், சிவா ஷாரா, பாலா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இசை: சாம்.சி.எஸ். எழுதி இயக்குகிறார் அறிமுக இயக்குநர் A. மணிவேல். இவர் இயக்கிய ‘காக்கி’ என்னும் குறும்படம் மிகப் பரவலான கவனத்தைப் பெற்ற ஒன்று. சுவாரஸ்யமான திருப்பங்களைக் கொண்ட அதிரடி ஆக்‌ஷன் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. 

குருதி ஆட்டம்
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அதர்வா கதாநாயகன். பிரியா பவானி சங்கர் கதாநாயகி. உடன் ராதாரவி, ராதிகா சரத்குமார், வட்சன் சக்ரவர்த்தி, வினோத் சாகர், பேபி திவ்யதர்ஷினி உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். ‘எட்டு தோட்டாக்கள்’ என்ற மாறுபட்ட படத்தை இயக்கிய ஸ்ரீகணேஷ் இயக்குகிறார். இசை: யுவன் சங்கர்ராஜா. இயக்குநர், “இது, அதிரடி சண்டைக் காட்சிகளைக் கொண்ட இரண்டு தாதாக்களின் கதை. மதுரையைக் கதைக்களமாகக் கொண்ட படம். அதர்வாவுக்கும், ராதாரவிக்கும் இடையே நடக்கும் மோதல்கள்தான் திரைக்கதை. ‘எட்டு தோட்டாக்கள்’ போல், இந்தப் படமும் ஒரு புதிய அனுபவத்தை தரும்” என்கிறார். 

கும்பாரி

[image: Cine-Kumbari-600]


[image: ]  


அபி சரவணன் கதாநாயகன். மஹானா கதாநாயகி. ஜான் விஜய், பருத்திவீரன் சரவணன், மதுமிதா, சாம்ஸ், காதல் சுகுமார் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இசை: ஜெயபிரகாஷ் - ஜெய்தன். கெவின் இயக்குகிறார். இப்படம் பற்றி இவர், “இந்தப் படம் காதல், காமெடி கலந்த ஆக்‌ஷன் படம். நாயகனின் காதலைச் சேர்த்துவைத்த பால்யகால மீனவ நண்பன் திடீரெனக் காணாமல் போகிறான். நண்பனை நாயகன் காப்பாற்றினாரா என்பது கதை” என்கிறார். தமிழ், மலையாளம் இரு மொழிகளிலும் உருவாகிறது இப்படம். 

பார்டர்
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குற்றம்-23க்குப் பிறகு இயக்குநர் அறிவழகனும் நடிகர் அருண் விஜயும் இணையும் அதிரடி ஆக்‌ஷன் படம் அருண் விஜய்க்கு ரெஜினா கசான்ட்ரா, புதுமுக நடிகை ஸ்டெஃபி பட்டேல் ஆகியோர் நாயகிகள். பகவதி பெருமாள் உள்ளிட்டோர் உடன் நடித்துள்ளனர். இசை: சாம். சி.எஸ். இயக்கம்: அறிவழகன். “தேசபக்தி, தீவிரவாதம்னு வேறொரு கோணத்தில் படம் பயணம் போயிருக்கு. அடுக்கடுக்காக வந்து விழுகிற முடிச்சுகள், அவை அவிழ்கிற விதம்னு மக்கள் எதிர்பார்க்கிற விதத்தில் அமைஞ்சிருக்கு.” என்கிறார் இயக்குநர். படத்தில் உளவுத்துறை அதிகாரியாக நடித்திருக்கிறார் அருண் விஜய். ரெஜினாவும் உளவுத்துறை அதிகாரிதானாம். 

சூர்யா - 40
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படங்களுக்குப் பெயரைச் சூட்டாமல், ரசிகர்களிடம் எதிர்பார்ப்பை உருவாக்கிவிட்டு, கடைசி நேரத்தில் பெயரைச் சூட்டுவது வழக்கமாகி உள்ளது. சூர்யா நாயகனாக நடிக்கும் திரைப்படம் ‘சூர்யா - 40’ என்ற அறிவிப்புடன் படமாக்கப்பட்டு வருகிறது. இது சூர்யா நடிக்கும் 40வது படமாகும். நாயகியாக பிரியங்கா மோகன் நடிக்கிறார். உடன் சத்யராஜ், சூரி, திவ்யா துரைசாமி, சரண்யா பொன்வண்ணன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். டி. இமான் இசை. கதை, திரைக்கதை எழுதி இயக்குகிறார் பாண்டிராஜ். “குடும்பப் பாங்கான படங்களை இயக்குவதில் புகழ்பெற்றிருக்கும் பாண்டிராஜ் இயக்கும் சமூகம் + குடும்பம் கலந்த படம் இது. 

 
கொற்றவை: தி லெகசி
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மூன்று பாகங்களாக உருவாக இருக்கும் பிரம்மாண்டமான படம் இது. ‘மாயவன்’, ‘கேங்ஸ் ஆஃப் மெட்ராஸ்’ ஆகிய திரைப்படங்களை இயக்கிய சி.வி. குமார் இப்படத்தை இயக்குகிறார். வசனத்தைப் பிரபல பத்திரிகையாளர் மற்றும் எழுத்தாளரான தமிழ்மகன் எழுதியிருக்கிறார். ராஜேஷ் கனகசபை நாயகனாக அறிமுகமாகிறார். சந்தனா ராஜ் மற்றும் சுபிக்ஷா கதாநாயகிகளாக நடிக்கின்றனர். உடன் இயக்குநர்கள் வேலுபிரபாகரன், கௌரவ் நாராயணன், அபிஷேக், அனுபமா குமார், பவன், வேல.ராமமூர்த்தி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். படம் பற்றி இயக்குநர், “ஏற்கனவே நடந்த ஒரு வரலாற்று நிகழ்வு இப்போதும் தொடர்வது போலக் கதை அமைக்கப்பட்டுள்ளது. கிட்டத்தட்ட 2000 வருடங்களுக்கு முன்பும் பின்புமான காலத்துக்கு ரசிகர்களை இப்படம் அழைத்துச் சென்று பரவசத்தில் ஆழ்த்தும். முதல் பாகத்தின் படப்பிடிப்பு முடிந்துவிட்டது. சீரான இடைவெளியில் அடுத்தடுத்த பாகங்கள் வெளியாகி, மூன்றாவது பாகத்தில் பரப்பரப்பான கிளைமேக்சுடன் கொற்றவை நிறைவடையும்” என்கிறார்.




விக்ரம் - 60
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விக்ரம் கதாநாயகனாக நடிக்கும் 60வது படம் இது. பெயர் சூட்டப்படாமல் தயாராகி வரும் இப்படத்தில், விக்ரமுடன் அவர் மகன் துருவ் விக்ரமும் நடிக்கிறார். இருவரும் சேர்ந்து நடிக்கும் முதல் படம் இது. படத்தில் வாணி போஜன் நாயகியாக ஒப்பந்தம் செய்யப்பட்டிருக்கிறார். சிம்ரன், பாபி சிம்ஹா உள்ளிட்டோர் உடன் நடிக்கின்றனர். இசை: அநிருத். இயக்கம்: கார்த்திக் சுப்புராஜ். “அதிரடி ஆக்‌ஷன், த்ரில்லர் இது. விக்ரம் இதுவரை நடிக்காத மாறுபட்ட வேடத்தில் நடிக்கிறார்” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. 

அலேகா
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முழுக்க முழுக்கக் காதலை மையமாகக் கொண்ட த்ரில்லர் இது. படத்தில் ஆரி கதாநாயகன், ஐஸ்வர்யா தத்தா கதாநாயகி. நாசர் உள்ளிட்டோர் உடன் நடிக்கின்றனர். பாடல்கள்: யுகபாரதி, விவேகா. இசை: சத்யா. இயக்கம்: எஸ்.எஸ். ராஜ மித்ரன்.



***





 [image: naraad]

 


 
 [image: mayatop]



பொட்டுக்கடலை உருண்டை 
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தேவை யான பொருட்கள்



பொட்டுக்கடலை - 1 கிண்ணம்

அவல் - 1/4 கிண்ணம்

பாதாம் பருப்பு - 6

முந்திரிப் பருப்பு - 10

தேங்காய்த் துருவல் - 1/4 கிண்ணம்

கருப்பட்டி (அ) வெல்லம் (பொடித்தது) - 3/4 கிண்ணம்

ஏலக்காய்த் தூள் - 1 தேக்கரண்டி 

நெய் - 1/4 கிண்ணம்

கசகசா - 1 தேக்கரண்டி
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செய்முறை:


 





















பொட்டுக்கடலை, அவல் இரண்டையும் வெறும் வாணலியில் சிவக்க வறுத்து மிக்ஸியில் சற்றுக் கொரகொரப்பாக அரைக்கவும். தேங்காய்த் துருவலைச் சிவக்க வறுத்து கசகசா, பாதாம், முந்திரியைத் தனித்தனியாக வறுத்துப் பொடிசெய்து கொள்ளவும். அவல், பொட்டுக்கடலைப் பொடி எல்லாவற்றையும் ஒன்றாகக் கலந்து ஏலக்காய்த்தூள் சேர்த்து, வெல்லம் அல்லது கருப்பட்டி சேர்க்கவும். வாணலியில் நெய்யை நன்றாகச் சுடவைத்து இதில் ஊற்றி உருண்டை பிடிக்கவும். இந்த உருண்டை மிகச் சுவையானது. சத்து மிகுந்தது. எல்லோரும் விரும்பிச் சாப்பிடுவார்கள். 



பொட்டுக்கடலை வடை  
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தேவை யான பொருட்கள்

பொட்டுக்கடலை - 100 கிராம்

துவரம்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம் 

கடலைப்பருப்பு - 1/4 கிண்ணம் 

உளுத்தம்பருப்பு - 2 மேசைக்கரண்டி

பச்சை மிளகாய் - 4

வற்றல் மிளகாய் - 4

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

இஞ்சி - சிறிதளவு

வெங்காயம் (நறுக்கியது) - 1/4 கிண்ணம் 

கொத்துமல்லி - சிறிதளவு

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

உப்பு - தேவைக்கேற்ப 

எண்ணெய் பொரிக்க
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செய்முறை:






















பருப்புகளை ஊற வைத்து, உப்பு, மிளகாய், பெருங்காயம், இஞ்சி போட்டு கொரகொரப்பாக அரைக்கவும். பொட்டுக்கடலையை அதிகம் ஊற வைக்காமல் ஒன்றிரண்டாக அரைத்து, எல்லாவற்றையும் ஒன்றாகக் கலந்து, வெங்காயம், கொத்துமல்லி, கறிவேப்பிலை போட்டுக் கலந்து பிசைந்து கொள்ளவும். இதை வடையாகத் தட்டி, எண்ணெயில் பொன்னிறமாகப் பொரித்து எடுக்கவும். தேங்காய்ச் சட்னி, கெச்சப் தொட்டுக் கொண்டு சாப்பிடலாம். இப்படி ஒரு வடையைச் சுவைத்திருக்கவே மாட்டீர்கள்.
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கே: எம்.பி.ஏ. பட்டதாரியான உங்களுக்கு ‘சாஸ்தா’வைப் பற்றி ஆய்வு செய்யவும், புத்தகங்கள் எழுதவும் உந்துதல் தந்தது எது? 

ப: நான் பட்டதாரி ஆனது மிகப் பின்னாளில்தான். முதலில் உள்ளே புகுந்தது சாஸ்தாதான். குடும்பத்தில் 4, 5 தலைமுறைகளாகச் சபரிமலை யாத்திரை தொ

[image: AravinSubra-600-01]டர்கிறது. 1920களிலிருந்து எனது கொள்ளுப் பாட்டனார் திரு. C.V. ஸ்ரீநிவாஸ ஐயர் சபரிமலைக்குச் சென்று கொண்டிருந்ததாக ஆவணங்கள் எங்களிடம் உள்ளன. அதற்கு எத்தனை தலைமுறைக்கு முன் குடும்பத்தில் சபரிமலை யாத்திரை தொடங்கியது என்பது தெரியாது. அந்த பாக்கியத்தினால் நாலரை வயதில் எனது முதல் சபரிமலை யாத்திரை தொடங்கியது. சிறு வயதிலிருந்தே பலவிதமான நூல்களை வாசிக்கும் பழக்கம் இருந்தது. அதனால் 10-12 வயதிலேயே பலவிதமான சந்தேகங்கள் எனக்குள் எழ ஆரம்பித்தன. 




‘பூரணை புஷ்கலை சமேதன்’ என்று சொல்லப்படும் சாஸ்தா, சபரிமலையில் பிரம்மச்சாரியாக இருப்பது ஏன்?; இஸ்லாமியரான வாவர், புராணகால மணிகண்டனுக்கு எப்படி நண்பராக இருந்திருக்க முடியும்? என்பது போன்ற பல சந்தேகங்கள் எழுந்தன. பெரியவர்கள் பலருக்குக் கடிதம் எழுதினேன். பதில் வரவில்லை. நேரில் சென்று கேட்டபோது, கிடைத்த பதில்கள் எனக்குத் திருப்திகரமாக இல்லை. என்னுடைய சொந்தப் புரிதலுக்காகப் புராணங்களையும், தந்த்ர கிரந்தங்களையும், பண்டைய பாடல்களையும், நூல்களையும் தேடித்தேடிப் படித்தேன். அப்படி எனது சொந்தப் புரிதலுக்காக நான் சேகரித்த தகவல்கள் பின்னாளில் நூல்களாக ஆகின. இந்தத் தகவல் தேடல் என்னுடைய 13வது வயதில் தொடங்கியது. 8ம் வகுப்பு படிக்கும்போது தொடங்கிய தேடல் 25வது வயதில் எம்.பி.ஏ. பட்டதாரியான பிறகு நூலாக வெளிப்பட்டது. 




கே: தமிழகமெங்கும் வழிபடப்படும் ஐயனாரும், கேரளத்தின் ஐயப்பனும் ஒன்றா, வேறு வேறு தெய்வங்களா? ஒரே தெய்வம் என்றால் இங்கு பூரணை-புஷ்கலையோடு வழிபடப்படுபவர், பிரம்மச்சாரி ஐயப்பனாக கேரளாவில் வழிபடப்படுவது எப்படி? ஒரே தெய்வத்திற்கு சாஸ்தா, ஐயனார், ஐயப்பன் என்று வெவ்வேறு பெயர்கள் ஏன்? 
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ப: தமிழகம், கேரளம் மட்டுமில்லை, பாரத பூமி முழுவதும், ஏன் உலகம் முழுவதிலும் சாஸ்தா வழிபாடு இருந்திருக்கிறது. இதுபற்றி நான் பல பேட்டிகளிலும், சொற்பொழிவுகளிலும் சொல்லி வருகிறேன். ‘சாஸ்தா’ என்று சொல்லப்படும் ‘ஹரிஹரபுத்திரன்’ என்ற அந்த மூர்த்திதான், வெவ்வேறு இடங்களில் வெவ்வேறு பெயர்களில் அழைக்கப்படுகிறார். தமிழகத்தில் ‘ஐயனார்’, கேரளத்தில் ‘ஐயப்பன்’, வட தேசங்களில் ‘தேவோத்தமன்’, குஜராத் பகுதிகளில் ‘ரைவதன்’, இன்னும் பல இடங்களில் பல்வேறு வடிவங்களிலும் பெயர்களிலும் சாஸ்தா வழிபாடு உலகெங்கும் வியாபித்திருந்தது. 




ஐயனாரும், ஐயப்பனும் ஒருவர்தானா என்றால், சந்தேகமில்லாமல் ஒருவர்தான். வேறு வேறா என்றால், ஒரு வகையில் வேறு வேறுதான். மஹாவிஷ்ணுவும், கிருஷ்ணனும் ஒன்றா என்றால், ஒன்றுதான் ஆனால் வேறு வேறு என்பது போல. 10 அவதாரங்கள் எடுத்த மஹாவிஷ்ணுவின் ஓர் அவதாரம்தான் கிருஷ்ணன். அதேபோல 8 அவதாரங்கள் சாஸ்தாவுக்கு உண்டு. அந்த அவதாரங்களில் முக்கியமான அவதாரம் ‘மணிகண்டன்’ என்று சொல்லப்படும் அவதாரம். ஆதி சாஸ்தாவுக்குப் பூரணை, புஷ்கலை என்று இரு மனைவியர். அவரே, மற்றொரு அவதாரமாக, ‘ஆரிய சாஸ்தா’ என்ற பெயரில் அவதாரம் செய்தபோது ‘ப்ரபா’ என்ற மனைவியும், ‘சத்யகன்’ என்ற மகனும் அமைந்தனர். அவரே மணிகண்டனாக அவதரித்து பிரம்மச்சரியக் கோலத்தில் சபரிமலையில் வீற்றிருக்கிறார்.




மக்களுடைய புரிதலை அனுசரித்தும், தேச வழக்கத்தை அனுசரித்தும் இம்மாதிரியான பெயர் மாறுபாடுகள் காணப்படுகின்றன. விநாயகப் பெருமானை வட இந்தியாவில் ‘கணபதி’ என்பார்கள். நாம் ‘பிள்ளையார்’ என்போம். இது பெயர் மாறுபாடு மட்டும்தான். மூர்த்தி ஒருவரே. கந்தக் கடவுளை வட நாட்டில் ‘கார்த்திகேய சுவாமி’ என்பார்கள். நாம் ‘முருகன்’ என்கிறோம். அதுபோலத்தான் சாஸ்தாவைக் கேரளத்தில் ‘ஐயப்பன்’ என்கிறார்கள். தமிழகத்தில் ‘ஐயனார்’ என்கிறார்கள். ஒரு சிலர் கேரளத்திலும் தமிழகத்திலும் வட இந்தியாவிலும் ‘சாஸ்தா’ என்ற பெயரிலேயே அழைக்கிறார்கள்.
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கே: முருகன் வழிபாடு, திருமால் வழிபாடு போன்றவற்றிற்கு இலக்கிய ஆதாரம் உள்ளதுபோல், ஐயப்பன் வழிபாட்டிற்கும் பண்டைய இலக்கியங்களில் ஆதாரம் உள்ளதா? 

ப: முருகன் வழிபாடு, திருமால் வழிபாடுபோல ஐயப்பனாகிய சாஸ்தாவினுடைய வழிபாடும் பண்டைய தமிழகத்தில் பரவியிருந்தது. சிலப்பதிகாரத்தில் கூட கனாத்திறம் உரைத்த காதையில்,




“...உச்சிக்கிழான் கோட்டம் ஊர்க்கோட்டம் வேல்கோட்டம்

வச்சிரக்கோட்டம் புறம்பணையான் வாழ் கோட்டம்...”




என்று சொல்லுகிற இடத்தில், அரும்பத உரையாசிரியர், “மாசாத்தன் புறம்பு அணைந்தவிடம் புறம்பணை ஆயிற்று” என்று சாஸ்தாவின் வழிபாடு அங்கு இருந்ததைத் தெளிவாகச் சுட்டுகிறார். அதே சிலப்பதிகாரத்தில், ‘இந்திர விழா’ பகுதியில், “பிடர்த்தலைக் கொடுவரி யொற்றி” என்ற சொற்றொடருக்கு உரை எழுதும்போதும் அங்கே கரிகால் பெருவளத்தான் சாத்தன் அருளால் செண்டினைப் பெற்று மேருவை அடித்துத் திரித்த வரலாறு கூறப்படுகிறது.




“கச்சி வளைக்கச்சி காமக்கோட்டம் காவல்

மெச்சி இனிதிருக்கும் மெய்சாத்தன் கைச்செண்டு

கம்பக் களிற்றுக் கரிகாற் பெருவளத்தான்

செம்பொற்கிரி திரித்த செண்டு”




என்கிற பழந்தமிழ்ப் பாடலை மேற்கோள் காட்டலாம். சேரமான் பெருமான் நாயனார், திருக்கைலாய ஞானவுலா பாடும்போது “கதக்காரி வாமன் புரவிமேல் வந்தணைய” என்று சாஸ்தாவைப் பாடுகிறார். மேலும் மற்றொரு சிறப்பாக, பெரிய புராணத்தில் சேரமான் பெருமான் பாடிய இந்த திருக்கைலாய ஞானவுலாவை பூவுலகில் திருப்பிடவூர் என்னும் ஊரில் சாஸ்தாவே கொண்டுவந்து வெளியிட்டதைச் சேக்கிழார் பெருமான் குறிப்பிடுகிறார். திருமூலர் திருமந்திரத்திலும், “ஆங்கு வடமேற்கில் ஐயனார் கோட்டத்தில்...” என்று ஐயனாரின் கோட்டத்தைப் பற்றி, அது எங்கு அமைந்திருக்கிறது என்பதைப் பற்றி குறிப்புகள் காணக் கிடைக்கின்றன. அப்பர் தன்னுடைய பாடல்களில், “சாத்தனை மகனாய் வைத்தார்” என்கிறார். ஒட்டக்கூத்தர் தக்க யாகப் பரணியில், சாத்தனை அம்பிகையின் மகனாகக் குறிப்பிடுகிறார். இப்படி நிறையச் சொல்லலாம்.
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கே: சில சிவாலயங்களில் சாஸ்தா உபதெய்வமாகவும், ஆலயத்தின் காவல் தெய்வமாகவும் உள்ளார். கிராமப்புறங்களிலோ தனி ஆலயத்தில் வழிபடப் படுகிறார். இந்த மாறுபாடு ஏன்? 

ப: ஆலயம் ஒன்றை நிர்மாணிக்கும்போது, அது எதன் அடிப்படையில் உருவாக்கப்படுகிறது என்பதைப் பொறுத்து தேவதைகளின் ஸ்தானங்கள் மாறுபடும். சிவ ஆகமங்களின்படிக் கட்டப்படும் ஆலயத்தில், சிவனே பிரதான தேவதை. பல சிவாலயங்களில் மஹாவிஷ்ணு சந்நிதி இருப்பதைப் பார்க்கலாம். மஹாவிஷ்ணு அங்கே உபதேவதைதான். அதேபோல வைஷ்ணவ ஆகமப்படிக் கட்டப்படும் கோவில்களில் மஹாவிஷ்ணுதான் பிரதான தேவதை. மற்ற எல்லாத் தேவதைகளும் உபதேவதைகளே. இதனால் தெய்வங்களின் தன்மையில் மாறுபாடோ ஏற்றத்தாழ்வோ இல்லை. அந்தந்த சம்பிரதாயத்தை ஒட்டி அமைகின்ற ஒரு மரபு இது. இதனால் அவர்களை வேறு இடங்களில் தனித்தேவதைகளாக வழிபடக்கூடாது என்று ஏதுமில்லை. எப்படிச் சிவாலயங்களில், விஷ்ணுவை இருந்தால் ஒரு தனித்தேவதையாக வழிபடுகிறோமோ, விஷ்ணு ஆலயங்களில் எத்தனையோ தேவதைகள் இருந்தாலும் அந்தத் தேவதைகளைத் தனியாக வழிபடுகிறோமோ, அது போலத்தான் சாஸ்தா வழிபாடும். தனிப்பெரும் தெய்வமாக, பரம்பொருள் வடிவமாக சாஸ்தாவைக் கண்டு வழிபடும் மரபும் உண்டு.
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சாஸ்தாவைப் பரப்ரம்மமாகவே போற்றி வழிபடும் பண்டைய புராண நூல்களும் உண்டு. அடிப்படையில் ‘ரக்ஷண தேவதை’ என்கிற காரணத்தால் ஒவ்வொரு க்ரோசத்துக்கும் சாஸ்தாவுடைய ஆலயம் அமைக்கப்பட வேண்டும் என்பது பண்டைய கால நகர நிர்மாண விதி. அதன்படி, காக்கும் தெய்வமாக விளங்கும் சாஸ்தா, கிராமப்புறங்களில் காவல்தெய்வமாக நிர்மாணிக்கப்படுகிறார். நகரங்களிலும், மலைகளிலும், வனங்களிலும் நிர்மாணிக்கப்படுகிறார். ஒவ்வொரு இடத்திலும் சாஸ்தாவை நிர்மாணிக்கும் போது, அவருடைய ரூபபேதம் எப்படி இருக்க வேண்டும் என்பதையும் பண்டைய ஆகம, சில்ப சாஸ்திர நூல்கள் அறுதியிட்டுக் கூறியிருக்கின்றன.




கே: சபரிமலைக்குக் குறிபிட்ட வயது எல்லைக்குள் உள்ள பெண்கள்தான் செல்லலாம் என்பதற்கு முக்கியமான காரணம் என்ன? இது குறித்த உச்ச நீதிமன்ற விசாரணையில் தங்களின் பங்கு என்ன?  
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ப: அதற்கு அடிப்படையான காரணம், சபரிமலை ஒரு தபோ பூமி. அந்த ஆலயத்திற்குச் செல்லவேண்டும் என்றால், தவ வேட்கை கொண்ட, முக்தியை மட்டுமே லட்சியமாகக் கொண்ட விரத நெறிமுறைகளைக் கடைப்பிடிப்பவர்கள் மட்டுமே செல்லவேண்டும். இதற்கான அடிப்படை நூல் ‘ஸ்ரீ பூதநாத உபாக்யானம்’. சபரிமலையின் புராண நூல் இதுதான். இந்த நூலில், “சபரிமலைக்கு வந்து என்னைத் தரிசிக்க விரும்புபவர்கள் கடைப்பிடிக்க வேண்டிய நெறிமுறைகள்” என்று பகவான் மணிகண்டன், தனது வளர்ப்புத் தந்தையான ராஜசேகர பாண்டியனுக்குத் தெளிவாகக் கூறுகிறார். அப்படி விரதத்தை அனுஷ்டிப்பது ஒரு குறிப்பிட்ட வயதிற்குள் இருக்கும் பெண்களால் முடியாத காரணத்தினால்தான், இந்தக் கட்டுப்பாடுகள் விதிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. தவ பூமியான அங்கு விரதம் இல்லாமல் செல்வதால் உடல் இயக்கத்தில் சில மாறுபாடுகளும், தாக்கங்களும் ஏற்படலாம் என்பது ஆன்றோரின் வாக்கு. ஒரு குறிப்பிட்ட வயது எல்லைக்குட்பட்ட பெண்கள் சபரிமலைக்குச் செல்லக்கூடாது என்பது எவ்வளவு சத்தியமோ, அதே போல விரதம் இல்லாமல் ஆண்கள் செல்லக்கூடாது என்பதும் சத்தியமே. 




உச்ச நீதிமன்றத்தில் இந்த வழக்கு நடந்தபோது, ‘People for Dharma’ என்ற அமைப்பின் மூலமாக பக்தர்கள் சார்பில் வாதாடப்பட்டது. “பண்டைய நெறிமுறைகள் காக்கப்படவேண்டும். பண்டைய பழக்க வழக்கங்களே சபரிமலையில் தொடர வேண்டும்” என்ற வாதத்துடன், அரசுக்கு எதிராக, பக்தர்களின் நம்பிக்கையைக் குலைக்கும் முயற்சிகளுக்கு எதிராக, அந்த அமைப்பு களமிறங்கியது. அந்த அமைப்புடன் இணைந்து நானும் - பண்டைய நூல்களிலிருந்து பல அரிய நூல்களை நான் ஆராய்ந்திருக்கும் காரணத்தினால் - அந்தத் தகவல்களை உச்ச நீதிமன்றத்தில் சமர்ப்பிக்க உதவினேன்.




முக்கியமாக ‘ஸ்ரீ பூதநாத உபாக்யானம்’ என்று சொல்லப்படும் புராணத்தில்தான் சபரிமலையைக் குறித்த முழுமையான தகவல்களும் விதிமுறைகளும் வருகின்றன. அதுவரை அந்த நூல் அச்சில் வராதிருந்தது. இந்த வழக்கை ஒரு காரணமாகக் கொண்டு, எனது 13 வயதில் தொடங்கிய அந்த நூலுக்கான தேடல், கடந்த வருடம் அந்த நூலை மீட்டுருவாக்கம் செய்து வெளியிடுவதற்கான ஒரு வாய்ப்பை உருவாக்கிக் கொடுத்தது. இப்போது அந்த நூல் நீதிமன்றத்தில் முக்கியமான ஆவணமாகச் சமர்ப்பிக்கப்பட்டுள்ளது.
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கே: நவாப் ராஜமாணிக்கம் பிள்ளையின் ‘ஐயப்பன்’ நாடகத்திற்குப் பின்னர்தான் தமிழகத்தில் ஐயப்பன் வழிபாடு பெருகியது என்பது குறித்து உங்கள் கருத்து என்ன? 

ப: ஒரேடியாக அப்படிச் சொல்லிவிட முடியாது. காரணம் என்னவென்றால், நான் ஏற்கனவே குறிப்பிட்டது போல, தமிழகம் முழுவதும் ஐயனார் வழிபாடு என்பது நெடுங்காலமாக இருந்த ஒன்றுதான். சபரிமலை திருக்கோவில், அதற்கான விரத முறை, இருமுடியுடன் மலை யாத்திரை செய்வது என்பவைதான் புதிதான விஷயங்கள். கேரளப் பகுதியை ஒட்டியிருந்த கோவை மாவட்டம், அதேபோல கன்னியாகுமரி, நாகர்கோவில், திருநெல்வேலி வரை உள்ள மாவட்டங்களில் பண்டைய காலத்திலிருந்தே பலர் தொடர்ந்து சபரிமலை யாத்திரை செய்து வந்தார்கள். சோழ தேசமான திருச்சி, தஞ்சாவூர் பகுதிகளிலும், வட தமிழ்நாட்டில் இருந்தவர்களுக்கும் சபரிமலைபற்றிய அறிமுகம் புதிதாக இருந்தது. அதற்கு நவாப் ராஜமாணிக்கம் பிள்ளையின் நாடகம் கட்டாயம் மிகப்பெரிய தொண்டாற்றியது என்றால் அது மிகையல்ல. பல தமிழகக் கிராமங்களுக்கு அவர் ஐயப்ப பக்தியைக் கொண்டு சேர்த்தார்.




கே: தமிழ்நாட்டில் மட்டுமல்லாது வெளிநாடுகளுக்கும் சென்று ஆன்மீகச் சொற்பொழிவுகளை நிகழ்த்தியுள்ளீர்கள். அந்த அனுபவங்களைக் குறித்துச் சொல்லுங்களேன். 

ப: குருநாருடைய அனுக்ரஹத்தினால், பாரத பூமியிலும், பல வெளிநாடுகளிலும் சென்று ஆன்மீகச் சொற்பொழிவுகளை நிகழ்த்தும் வாய்ப்பு அடியேனுக்குக் கிடைத்தது. இலங்கை, மலேசியா, சிங்கப்பூர், மஸ்கட், துபாய், குவைத், ஏன் ஆப்பிரிக்காகூடச் சென்று சொற்பொழிவு நிகழ்த்தியிருக்கிறேன். ஒவ்வொரு பயணமும் ஒரு விசித்திரமான அனுபவம்தான். நான் எங்கு சென்றாலும் நெற்றி நிறைய விபூதியுடன் அதற்குக் கீழ் குங்குமத்துடன் செல்வது வழக்கம். இது எனக்குப் பள்ளியில் படிக்கும்போதே தொடங்கிய பழக்கம். ஆப்பிரிகாவில் அவர்கள் ஏதோ நான் முகப்பவுடரைச் சரியாகத் துடைக்காமல் விட்டதால், நெற்றியில் திட்டுத்திட்டாக இருப்பதாக நினைத்துக் கொண்டார்கள். லுசாகா விமான நிலையத்தில், அங்கிருந்த இமிகிரேஷன் அதிகாரியிடம் 15 நிமிடம் ‘விபூதி மஹிமை’யை விளக்கிவிட்டு வந்தேன். இஸ்லாமிய நாடான மஸ்கட்டில், நம் நாட்டில் உள்ளதுபோல முறையாக பிரம்மாண்டமாக ‘மஹாருத்ரம்’ நடத்தி வருகிறோம்.
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கே: ‘ஸ்ரீ மஹா சாஸ்த்ரு சேவா சங்கம்’ மூலம் நீங்கள் செய்துவரும் பணிகள் என்னென்ன? 

ப: பக்தி என்கிற ஒற்றைப் புள்ளியில் இணையக்கூடிய பலரையும் சேர்த்து உருவாக்கப்பட்டதே ‘மஹா சாஸ்த்ரு சேவா சங்கம்’ (https://mahasasthru.com). இதில் இளைஞர்களே அதிகமாக இருக்கிறார்கள். என்னுடைய பாட்டனார் சபரிமலையில் பங்குனி உத்திர மஹோத்ஸவத்தைத் தொடங்கி நடத்தி வந்தார். அவரது காலத்துக்கு பிறகு அந்த பூஜையை மீண்டும் தொடங்க வேண்டும் என்ற எண்ணம் ஏற்பட்டபோது இந்தப் பெயரைக் கொண்டு சங்கத்தைத் தொடங்கினோம்.




ஆரம்பக் காலகட்டத்தில் எங்கள் இல்லத்தில் சிறிய பூஜையாக இது நடந்தது. பின்னர் பெரிய அளவில் கைங்கர்யங்கள் செய்யச் சாத்தியமானது. சேவா சங்கத்தின் சார்பில் இன்று சபரிமலை மகரவிளக்கு சமயத்தில், பெரியானை வட்டம் காட்டுக்குள், விசேஷ பூஜைகள். ஹோமங்கள் மற்றும் கிட்டத்தட்ட 15,000 பேருக்கு அன்னதானம் நடத்துகிறோம். சங்கம் மூலம் சாஸ்தா வழிபாடு குறித்த பல அரிய நூல்களை வெளிக்கொண்டு வருகிறோம். மேலும் கோவையில் ஒவ்வோர் ஆண்டும் ஜூன் மாதம் இரண்டு நாள் விசேஷ பூஜைகள், ஹோமங்கள், அன்னதானங்கள் நடைபெறுகின்றன.




வறுமையில் இருக்கும் குழந்தைகளுக்கான கல்வி உதவி, பாழடைந்து இருக்கும் பல ஐயனார், சாஸ்தா கோவில்களுக்குக் குறைந்தபட்சம் விளக்கு ஏற்றும் வகையிலாவது பூஜைகளைத் தொடர்ந்து நடத்த வசதிகளை ஏற்படுத்திக் கொடுக்கும் ‘சாஸ்தாலய ஸேவனம்’ போன்ற பல கைங்கர்யங்களை சங்கத்தின் மூலம் செய்துள்ளோம்.
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கே: 'Mind Games' மூலம் என்ன பணிகள் செய்கிறீர்கள்? 

ப: ‘மைண்ட் கேம்ஸ்’ ஒரு மேனேஜ்மெண்ட் கன்சல்டன்சி நிறுவனம். நான் இதில் ‘மேனேஜிங் பார்ட்னர்’. நாங்கள் பள்ளி கல்லூரிகள், கார்ப்பரேட் நிறுவனங்களில் மனிதவள மேலாண்மைப் பயிற்சி, பேசும் கலை, தனிமனித மேம்பாடு, ‘எமோஷனல் இன்டலிஜென்ஸ்’ போன்ற பயிற்சி வகுப்புகளையும், வினாடி வினா நிகழ்ச்சிகளையும் நடத்தி வருகிறோம்.
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கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி... 




ப: தாய், தந்தை, மனைவி, குழந்தைகள், தம்பி, தம்பி மனைவி என கூட்டுக் குடும்பமாக வாழ்ந்து வருகிறோம். தந்தையார் வெங்கட்ராமன், ஆனந்தா பிலிம்ஸ், விஜயலட்சுமி பிலிம்ஸ் போன்ற திரைப்பட விநியோக நிறுவனங்களை நடத்தி வந்தவர். 1952ம் ஆண்டிலிருந்து எங்கள் நிறுவனம் கோவையில் செயல்பட்டு வந்திருக்கிறது. தாயார் ரமா பஜனை, நாமசங்கீர்த்தனம் என மகளிர் குழுவினரைக் கொண்டு பல கைங்கரியங்களை செய்து வருகிறார். மனைவி வசுதாரிணி, கர்நாடக இசையும் நாம சங்கீர்த்தனமும் பாடுவார். ஒரு ஆடிட்டிங் நிறுவனத்தைப் பங்குதாரராக இருந்து நிர்வகிக்கிறார். ஸ்ரீ சாஸ்தா, ஜாதவேதன் என்று இரு மகன்கள்.




உலகெங்கும் உள்ள எங்கள் ஆன்மீகக் குடும்பம் மிகப்பெரியது பல நூற்றுக்கணக்கான பேர்களுக்கு ‘அரவிந்த் அண்ணா’வாக இருக்கும் பாக்கியம் எனக்கு இறைவனால் அருளப்பட்டிருக்கிறது! 




*** 




சேஷாத்ரி சுவாமிகளின் கருணை 

முன்னோர் செய்த தவப்பயனால் சிறு வயதில் இருந்தே பல மகாபுருஷர்களுடன் தொடர்பு கொள்ளும் வாய்ப்பு எனக்குக் கிடைத்தது. என்னுடைய தாய்வழிக் கொள்ளுப் பாட்டனார் ஸ்ரீ சேஷாத்ரி சுவாமிகளை நேரில் தரிசித்தவர். சுவாமிகள் எங்கள் பூர்வீக இல்லத்தின் வாசல்வரை வந்திருக்கிறார். ஸ்ரீ குழுமணி நாராயண சாஸ்திரிகள் எங்கள் வீட்டில் தங்கியிருந்து சுவாமிகளின் சரித்திரத்தை எழுதிய பெருமை உண்டு. அந்த அனுக்கிரக விசேஷத்தினாலேயே குருநாதர் ஸ்ரீ சேஷாத்ரி ஸ்வாமிகளுடைய பரிபூரண கிருபை இன்றுவரை என்னை வழி நடத்திக் கொண்டிருக்கிறது என்று நான் திடமாக நம்புகிறேன். 

ஆச்சாரியர்கள் அருள் 

சிறுவயதிலேயே காஞ்சி ஆச்சாரியாள், சிருங்கேரி ஆச்சாரியாள் போன்றோரைத் தரிசிக்கும் பாக்கியமும் அவர்களுடன் தனித்து உரையாடும் அருளைப் பெறும் வாய்ப்பும் எனக்குக் கிட்டியது. சின்னஞ்சிறுவனான நான் எங்கள் பள்ளிக்கு வந்திருந்த சிருங்கேரி ஆச்சாரியாரிடம் நான் வரைந்த படங்களைக் காட்டியபோது, ‘ரொம்ப நன்றாகப் போட்டு இருக்கிறாய்’ என்று ஒரு ஆரஞ்சுப் பழத்தைக் கொடுத்து ஆசீர்வதித்தார். பின்னர் மஹாமேருவை எனக்குக் கொடுத்து ஆசி வழங்கியது வரை அவ்வருள் நீண்டிருக்கிறது.




நான்காம் வகுப்பு படித்துக் கொண்டிருந்தபோது, ஒருநாள் எங்கள் வீட்டிற்கு வந்த காயத்ரி சுவாமிகளிடம் நான் வரைந்திருந்த ஆலிலை கிருஷ்ணன் படத்தைக் காட்டினேன். உடனே அவர், எங்கள் கண் முன்பாகவே, அந்த பேப்பரில் இருந்து, அந்தப் படத்தில் உள்ளது போலவே தத்ரூபமாக, உள்ளங்கை அளவு பெரிய ஆலிலை கிருஷ்ணன் விக்கிரகத்தை உருவாக்கிக் கொடுத்தார். அது இன்னமும் எனது வழிபாட்டில் இருக்கிறது. (பார்க்க படம்) அருணாசலத்தின் மீது அளவுகடந்த பிரியம் உண்டு. பள்ளியில் ஸ்கவுட்ஸ், கேம்ப் என்றும் பலவித காரணங்களைச் சொல்லிக்கொண்டு அடிக்கடி திருவண்ணாமலை செல்வது வழக்கம். அப்படியொரு முறை சென்றபோது, பகவான் யோகி ராம்சுரத்குமாரை ஏகாந்தமாகத் திருவண்ணாமலையில் தரிசனம் செய்யும் பாக்கியம் கிட்டியது. அதே பள்ளி காலகட்டத்தில்தான் பகவான் ஸ்ரீ சத்ய சாயி பாபாவை அடிக்கடி தரிசிக்கும் வாய்ப்பும், அவரது அருளும் கிடைத்தது.




ஸ்ரீ குழந்தையானந்த சுவாமிகள், பகவான் ஸ்ரீ ரமண மகரிஷி, யோகி ஸ்ரீ அரவிந்தர், ஸ்ரீ சந்திரசேகர பாரதி சுவாமிகள், ஸ்ரீ அபிநவ வித்யாதீர்த்த மஹாஸ்வாமிகள் போன்ற பல மகான்களின் அருளும் தொடர்பும் சிறுவயதிலேயே கிடைத்தது. ஆன்மீக வாழ்வுக்கு அது ஆழமான அடிப்படையாக அமைந்து விட்டது. இன்றும் ‘நெருப்பு யோகி’ ராம்பாவு ஸ்வாமிகள் முதல் துவாரகா சங்கராசாரியார் வரை பலருடனும் தொடர்பு உள்ளது. இவர்களில் பலருடன் பல தனிப்பட்ட அனுபவங்களும் உண்டு. அதை எல்லாம் விவரிக்க வேண்டுமென்றால் அது ஒரு தனிப் பேட்டியாக நீளும்! 




- அரவிந்த் ஸுப்ரமண்யம்




*** 

ஐ.நா. சபையில் ஒருநாள்... 

ஐரோப்பிய நாடுகளுக்குப் பயணம் சென்றபோது ஸ்விட்சர்லாந்தில் தங்கியிருந்து சில நாட்கள் சொற்பொழிவு செய்தேன். ஒருநாள் என்னை நிகழ்ச்சிக்காக அழைத்திருந்தவருடனும் மற்றொரு நண்பருடனும் ஜெனிவாவில் உள்ள ஐ.நா. சபையைச் சுற்றிப் பார்க்கச் சென்றிருந்தோம். விசேஷ அனுமதி பெற்று ஐ.நா சபையின் உள்ளே சென்று பார்த்தோம்.




நண்பர் என்னிடம், “இன்று மாலை ‘HWPL–World Alliance of Religions for World Peace’ என்கிற அமைப்பின் சார்பில் உலக அமைதிக்காக அனைத்து மதத் தலைவர்களும் மதப் பிரதிநிதிகளும் கூடும் ஒரு கருத்தரங்கம் நடக்க இருக்கிறது, நாம் செல்வோமா?” என்றார். “அதற்கென்ன கட்டாயம் செல்வோம்” என்றேன். அதை வேடிக்கை பார்க்கும் எண்ணத்தில்தான் போனேன். ஆனால், நான் இந்தியாவிலிருந்து வந்திருக்கிறேன், சொற்பொழிவாளர் என்று தெரிந்தவுடன் அங்கே ‘இந்து மதத்தைக் குறித்துப் பேசுங்கள்’ என்றொரு வாய்ப்பு எனக்கு வழங்கப்பட்டது. எல்லா மதங்களில் முக்கியத் தலைவர்களும், குருமார்களும் கிட்டத்தட்ட 130க்கும் மேற்பட்ட நாடுகளின் பிரதிநிதிகள் அந்தக் கருத்தரங்கத்தில் பங்கு கொண்டனர். எனக்குக் குறிப்புகளை தயார் செய்யக்கூட நேரமில்லை. கடவுள்மேல் பாரத்தைப் போட்டுவிட்டு, ஒன்றரை மணி நேரம் நமது சநாதன தர்மத்தைப்பற்றிப் பேசினேன். 




“எப்போதும் அமைதியை விரும்பும், அமைதியை நேசிக்கும் ஒரு நாட்டிலிருந்து நான் வந்திருக்கிறேன்” என்று சொல்லிவிட்டு, நமது தர்மம் என்ன கூறுகிறது என்பதை எடுத்துரைத்தேன். பேசிக்கொண்டிருக்கும் போதே அவர்களில் பலரும் குறிப்புகள் எடுத்துக்கொண்டார்கள். அதன் பிறகு கலந்துரையாடல் தொடங்கியது. நாம் கூறிய பல விஷயங்களுக்கு அவர்கள் குறுக்குக் கேள்வி கேட்டார்கள். நம் நூல்களை அவர்களும் ஆழ்ந்து படித்திருக்கிறார்கள் என்பது புரிந்தது. ‘புருஷ ஸூக்தம்’ கூறும் வேறுபாடு social composition தானே தவிர ஏற்றத்தாழ்வல்ல என்று அவர்களிடம் விளக்கினேன். தாய்லாந்து நாட்டைச் சேர்ந்த ஒரு புத்த பிக்ஷுவுக்கும் எனக்கும் கிட்டத்தட்ட ஒருமணி நேரம் வாத, பிரதிவாதம் நடந்தது. அவர் கேள்விகளுக்கெல்லாம் பதில் கொடுத்தேன். பவிஷ்ய புராணத்தை மேற்கோள் காட்டி, ‘அதமன் ஹவ்யவதி’ என்ற ஆதாம் ஏவாள் கதையைச் சுட்டிக்காட்டிப் பேசினேன். இறுதியில் அங்குள்ள எல்லோருமே உலக மதங்களின் தாய்மதம் ஹிந்து மதம்தான் என்பதை ஒப்புக்கொண்டார்கள். என்னுடைய சொற்பொழிவுகளில் மறக்க முடியாததாக இதனை நான் கருதுகிறேன்.




- அரவிந்த் ஸுப்ரமண்யம் 




*** 

அரவிந்த் ஸுப்ரமண்யம் எழுதிய நூல்கள்  

‘பூதநாத உபாக்யானம்’ என்ற பகவான் ஐயப்பனின் புராண நூலை கிட்டத்தட்ட 25 ஆண்டு ஆராய்ச்சிக்குப் பிறகு தொகுத்து வெளியிட்டிருக்கிறார்.




‘மஹாசாஸ்தா விஜயம்’ - சாஸ்தாவின் முழுமையான புராண சரிதத்தைக் கூறும் நூல். இது ஏழு காண்டங்கள் கொண்டது. 




லலிதா சஹஸ்ரநாமம் கூறும் அம்பிகையின் வரலாற்றை ‘லலிதையின் கதை’ என்று தமிழில் வெளியிட்டு இருக்கிறார்.




தேவீ மஹாத்மியம் கூறும் சண்டிகா பரமேஸ்வரியின் வரலாற்றை ‘சண்டிகையின் சரிதம்’ என்ற பெயரில் தந்திருக்கிறார்.




பகவத் கீதை போல பகவான் சாஸ்தா ராஜசேகர பாண்டியனுக்கு உபதேசித்த ‘பூதநாத கீதை’, சிவனின் 64 திருவிளையாடல்களைப் போல அம்பிகையின் 64 திருவிளையாடல்களைக் கூறும் ‘சக்தி பராக்ரமம்’ உள்ளிட்ட பல நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். இதுவரை 23 ஆன்மீக நூல்களையும் 200க்கும் மேற்பட்ட ஆன்மீகக் கட்டுரைகளையும் எழுதி உள்ளார். மேலும் பல நூல்கள் வெளிவர உள்ளன.




வலைத்தளம்: 

shanmatha.blogspot.com  





முகநூல் பக்கங்கள்:

facebook.com/Sasthaaravind
facebook.com/aravind.subramanyam  


 அரவிந்த் 




***
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


நான் ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பிக்க உள்ளேன். ஆரம்பிக்கும் முன்னமே என் யோசனையைப் பற்றி பொது ஆரம்பநிலை அனுபவமும் அத்துறையில் நிபுணத்துவம் உடையவர்களிடமும், வருங்கால வாடிக்கையாளர்களிடமும் கலந்தாலோசிப்பது அத்தியாவசியம் என்று சிலர் கூறுகிறார்கள். ஆனால் அப்படிச் செய்தால் யாராவது என் யோசனையைத் திருடி என்னுடனேயே போட்டிக்கு வந்து விடுவார்கள் என்று நான் தயங்குகிறேன். என் தயக்கம் சரியானதா? அல்லது, அதைத் தள்ளி வைத்து விட்டு கலந்தாலோசிப்பதே நல்லதா? விளக்குங்களேன்.


கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி): 


கலந்தாலோசித்தே தீர வேண்டும் என்று சென்ற பகுதியில் ஆணித்தரமாகக் பதிலளித்து விளக்க ஆரம்பித்தேன். முதலில், ஏன் அப்படி அடித்துச் சொல்கிறேன் என்பதற்கான காரணங்களை மேலோட்டமாகப் பட்டியலிட்டோம்: 

1. ஒரு டாலருக்குப் பத்து யோசனைகள்: முக்கியத்துவம் மிகக் குறைவு) 

2. வளர்ச்சியில் (அல்லது தோல்வியில்) நேரும் யோசனை மாற்றங்கள்

3. கரப்பான் பூச்சிகள் (என்னடா இது என்கிறீர்களா, பொறுமை! பின்பு விளக்குகிறேன்!)

4. இறகுபோல் மெல்லிய யோசனை: ஊதினால் பறந்து விடுமோ?

 
இப்போது மேற்கண்ட காரணங்களை ஒவ்வொன்றாக விவரித்து வருகிறோம். முதலாவதாக,

 
யோசனைகளின் மதிப்பு மலிவு, குழுவின் திறனுக்கும் வலிமைக்குமே மதிப்பு அதிகம் என்பதை விளக்கி வருகிறோம். அந்த ரீதியில் முதலாவதாக என் அனுபவத்திலிருந்து எக்ஸோடஸ் குழுவைப் பற்றிக் கண்டோம்.

 
அடுத்தபடி என் அனுபவத்திலிருந்தே இன்னோர் உதாரணத்தையும் காண்போம்! நான் நெட்ஸ்கேலர்/ஸிட்ரிக்ஸ் நிறுவனத்தை விட்டு விலகியபோது தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகளும், யுட்யூப் போன்ற கானொளி இணைய தளங்களும் மின்வலை மூலமாக காணொளி ஓடைகளாகவும் (streaming video), கேட்டால் கொடுக்கும் காணொளிகளாகவும் (on-demand video) நுகர்வோருக்கு புது ஊடகமாக (consumers’ new media) அளித்து வந்தனர். அத்தகைய புது ஊடகம் வெகு வேகமாக வளர்ந்து வந்தது.

 
அதைப்பற்றிச் சிலருடன் கலந்தாலோசித்த போது அந்தப் போக்கு ஒரு புது நிறுவனத்துக்கு வாய்ப்பளிக்கக் கூடும் என்ற கருத்து பலமாக எழுந்தது. அதைப்பற்றி அப்போது ஒரு நிறுவனம் ஆரம்பிக்கும் ஆர்வமிருந்த சிலருடன் சேர்ந்து, அந்தத் துறையின் நிபுணர்களைக் கலந்தாலோசித்த போது பொதுவாக அத்தகைய மின்வலைக் காணொளியை வேண்டிய அளவில் ஒரு கணினியிலிருந்து அளிக்க முடியவில்லை என்பது தெரியவந்தது. அந்த நிறுவனர் குழு, ஒரு சேவைக் கணினியிலிருந்து பத்து மடங்கு அதிக அளவு மின்வலைக் காணொளி அனுப்ப முடியக்கூடிய மென்பொருளை உருவாக்க முடியும் என்று கணித்து நிறுவனத்தை ஆரம்பித்தோம்.

 
நாங்கள் முதலில் நினைத்த யோசனை வேறு; க

[image: Kathiravanai-600]லந்தாலோசனையின் பிறகு வடிவமைத்த யோசனை வேறு. முதல் யோசனை சரியாக வெற்றி கண்டிராது என்பதைக் கலந்தாலோசனக்குப் பிற்பாடுதான் உணர்ந்தோம். அத்தகைய உரையாடல்களில்தான் மின்வலைக் காணொளிக்கு அது முக்கியமான தேவை என்பதையும் உணர்ந்து அதைச் சார்ந்து ஆன்க்கீனா நிறுவனத்தை ஆரம்பித்தோம்.

 
கலந்தாலோசித்தல் கதை அங்கு நின்றுவிடவில்லை! நிறுவனத்தை ஆரம்பித்த பின்பும் பலரிடமும் கலந்தாலோசித்துக் கொண்டுதான் இருந்தோம். அதனால் முதலில் நெட்ஃப்ளிக்ஸ், டிஸ்னி போன்ற காணொளி உருவாக்கும் நிறுவனங்களுக்கு விற்கவேண்டும் என்று ஆரம்பித்த பிரயத்தனம் வீணாகும் என்பதை உணர்ந்து கொண்டோம். ஏனெனில் அத்தகையவர்கள் தாங்களே காணொளிகளை வினியோகிப்பதில்லை, ஊடக வினியோக வலைகள் (content delivery networks - CDNs) மூலந்தான் வினியோகிக்கிறார்கள் என்று அறிந்து கொண்டோம். அடுத்து அந்த வலைகளுக்கு விற்கலாம் என்று யோசித்து, அதைப்பற்றிக் கலந்தாலோசித்ததில் அவ்வலைகள் வெளியாரிடமிருந்து சேவை மென்பொருட்களை வாங்குவதில்லை என்றும் அறிந்துகொண்டோம்.

 
இவ்வாறு பலரிடமும் கலநதாலோசித்ததால்தான், தொலைத்தொடர்பு நிறுவனங்கள், மின்வலைத் தொடர்பு சேவை நிறுவனங்கள் மற்றும் ஆப்பிள் நிறுவனக் கடைகள் போன்ற நுகர்வோருக்கு வெகு அருகில் இருக்கும் இடங்களில்தான் எங்கள் சேவை மென்பொருளுக்கு மிக அதிகத் தேவை என்பதை அறிந்து அதன்படிச் செயலாற்றி, அதனால் ஜூனிப்பர் நிறுவனத்துடன் உடன்பாடு ஏற்படுத்திக்கொண்டு, பல வணிக ரீதியில் சரியான பல காரியங்களைச் செய்யமுடிந்தது.

 
அவ்வாறு பலருடன் பலமுறை தொடர்ந்து கலந்து ஆலோசித்திரா விட்டால், நாங்கள் முதலில் நினைத்த யோசனையையே மிக அதிக காலம் முயன்றிருப்போம். அந்தத் தவறை உணர வெகுகாலம் ஆகியிருக்கும். அந்த வழியில் உழன்று, எங்கள் முயற்சி, மூலதனம் எல்லாவற்றையும் வீணடித்திருப்போம். மொத்த முயற்சியும் தோல்வியில் முடிந்திருக்கவும் கூடும்.

 
கலந்தாலோசித்து, சரியான அணுகுமுறை வெற்றியளித்ததால், ஜூனிப்பர் நிறுவனம் தனக்கு அந்த விற்பொருள் மிக அத்தியாவசியமானது என்று முடிவுக்கு வந்து ஆன்க்கீனா நிறுவனத்தையே வாங்கிவிட்டது! அப்போது, ஆன்க்கீனாவில் மூலதனமிட்டவர்கள் இருவரிடம் நான் அவர்கள் எவ்வாறு மூலதனமிடுவதாக முடிவு செய்தனர் என்று விசாரித்தேன்.

அவர்கள் கூறியது சற்று ஆச்சர்யமளித்தது! அவர்கள் ஆன்க்கீனா ஆரம்ப யோசனையின் மேல் ஓரளவுதான் நம்பிக்கை வைத்ததாகவும் அதைப்பற்றி அவ்வளவாக கவலைப் படவில்லை என்றும்,

எங்கள் குழுவின் அனுபவத்தையும் திறனையும் நம்பியே மூலதனமிட்டோம் என்றும் கூறினர். அந்தக் குழு சரியான யோசனையைப் கூடிய சீக்கிரம் காலப் போக்கில் கணித்துவிடும் என்ற நம்பிக்கைதான் என்றும் தெரிவித்தனர்! அவர்கள் நம்பிக்கை வீண்போகவில்லை என்பது எங்களுக்கு மகிழ்ச்சியையும் நிம்மதியையும் அளித்தது.

 
எனவே, எக்ஸொடஸ் மற்றும் ஆன்க்கீனா போன்ற உதாரணங்கள் பலவற்றைச் சொல்லிக்கொண்டே போகலாம். பெரும்பாலும், ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் என்றாலே, மூலதனமிடுபவர்கள் யோசனைக்கு அதிக மதிப்பளிப்பதில்லை, குழுவுக்குதான் அதிக மதிப்பளிக்கிறார்கள் என்பது நிதர்சனமான உண்மை. அதனால்தான், நிச்சயமாகக் கலந்தாலோசித்தே தீரவேண்டும் என்ற என் கருத்துக்குக் விளக்கமாக, யோசனைகள் டாலருக்குப் பத்து என்பதைப் பட்டியலில் முதல் காரணமாகக் குறிப்பிட்டேன்.

 
அடுத்த பகுதியில், அடுத்த காரணத்தை விளக்குவோம். 

(தொடரும்) 

***
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1) 1, 1, 8, 3. 81, 5, ...., .... வரிசையில் அடுத்து வரக் கூடிய எண்கள், எவை ஏன்?

 
2) அது ஒரு நான்கு இலக்க எண். முதல் எண் எப்போதும் எங்கும் முதலாய் வருவது. இரண்டாவது எண் மூன்றாவது எண்ணின் தலைகீழ் எண்ணாக உள்ளது. நான்காவது எண், இரண்டாவது எண்ணில் பாதி என்றால் அந்த எண் எது?

 
3) காலியான ஐந்து குளிர்பான பாட்டில்களைக் கொடுத்தால், கடைக்காரர் பாபுவுக்கு ஒரு முழுக் குளிர்பான பாட்டிலைத் தருவார். பாபு அந்த மாதத்தில் 101 காலியான குளிர்பான பாட்டில்களைக் கொடுத்தான் என்றால் அவனுக்கு எத்தனை முழுக் குளிர்பான பாட்டில்கள் கிடைத்திருக்கும்?

 
4) ராமுவிடம் 310 டாலர் நாணயங்கள் இருந்தன. அவற்றை தினந்தோறும் அவன் தனது உண்டியலில் போட்டு வந்தான். முதல்நாள் எத்தனை நாணயங்களை உண்டியலில் போட்டானோ அதைவிட 6 நாணயங்கள் அதிகமாக அடுத்த நாள் போடுவான். பத்தாம் நாள் உண்டியலில் காசு போட்டதும் அவனது கையிருப்பு தீர்ந்துவிட்டது என்றால் அவன் தினந்தோறும் எத்தனை நாணயங்களை உண்டியலில் செலுத்தி வந்திருப்பான்? 

 
5) கணிதச் சமன்பாடுகளைக் கொண்டு, 3 என்ற எண்ணை 5 முறை மட்டும் பயன்படுத்தி விடையாக எண் 31 வரச்செய்ய வேண்டும். இயலுமா? 



அரவிந்த்



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.


நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 4 முதல் 50 வரையுள்ள இரட்டைப்படை எண்களை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும். 

2.  ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 162ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 108ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.




   முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 



















  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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சாராவின் வீட்டில் ஒரு பூகம்பமே வெடித்தது. சாராவின் அப்பா கொஞ்சம்கூட நிதானமே இல்லாமல் லபோதிபோ என்று கத்தினார். சாராவின் அம்மாவுக்குத் தன் கணவர் பேசியவை, அதுவும் தங்கள் மகள் முன்னர் பேசிய வார்த்தைகள், எரிச்சலை ஊட்டின.

 
“பீட்டர், சின்னக்குழந்தை முன்னாடி இப்படியா கண்டபடி கத்துறது? ஒரு இங்கிதம் வேண்டாம்? அப்படி என்ன தப்பு பண்ணிட்டா? நிதானமா அடுத்து என்ன பண்ணனும்னு யோசிக்காம, கத்துறதுனால யாருக்கு என்ன லாபம்?” என்றார் அம்மா.

 
“அப்பா, நம்ப வீட்டு ரோஜா ஒரு காட்டுச் செடின்னு நீங்கதானே சொன்னீங்க. நீங்க எவ்வளவோ ஆராய்ச்சி பண்ணிப் பார்த்த பின்னாலதானே சொன்னீங்க? இப்ப எல்லாதுக்கும் நான்தான் காரணம்னு ஏன் சொல்றீங்க?” என்று சாரா தன் பக்கம் நியாயத்தைக் கூறினாள்.

 
பீட்டர், தன் மகள் தன்மீது குற்றம் சாட்டியதைப் போலச் சீறினார்.  “சாரா, என்ன அதிகப் பிரசங்கித் தனம்? நீ பண்ணின இந்த முட்டாள்தனத்தால நமக்கு எவ்வளவு பெரிய ஆபத்து வந்திருக்கு பாத்தியா?”

 
பீட்டர் ஒரு இடத்தில் உட்காராமல் அங்குமிங்குமாக நடந்தபடி கத்தினார். “எல்லாத்துக்கும் அருண் பயதான் காரணம். அப்பவே சொன்னேன் கேட்டீங்களா நமக்கு இந்தப் பூ விக்கிற வேலை எல்லாம் வேணாம்னு? ஒழுங்கா கேக் பண்ணி வித்து எப்போதும் போல நன்கொடை திரட்டியிருக்கலாம். அந்த பொடிப்பய ஐடியா கொடுத்தானாம், அத இவங்க செஞ்சாங்களாம். என்ன கிறுக்குத்தனம்டா இது? சாராதான் சின்னப் பொண்ணுன்னா, உனக்கு எங்க போச்சு புத்தி?”

 
“அப்படி என்ன பெரிய ஆபத்து?” சாராவும் அப்பாவுக்குச் சமமாக வாதாடினாள். “என்ன வழக்குப் போடுவேன்னு மிரட்டுறாங்க? நாம வேணும்னே சட்டத்துக்குப் புறம்பா எதுவும் செய்யல. அப்பா, யோசிச்சுப் பாருங்க.”

 
“சூஸன், என்ன வளர்த்திருக்க இவள? இப்படியா பெற்றோரை எதிர்த்துப் பேசுறது? அதிகப்பிரசங்கி” என்று பீட்டர், மனைவிமீது சீறினார்.

 
சூஸனுக்கு சூடாகத் திருப்பிப் பதில் கொடுக்கத் தோன்றியது. எரியும் நெருப்பில் எண்ணையை விடுவானேன் என்று ஒன்றும் சொல்லாமல் இருந்துவிட்டார்.

 
“அப்பா, நீங்க ஏன் அம்மாவ இழுக்கறீங்க? நான் உங்கள ஒரு கேள்விதானே கேட்டேன். நீங்கதானே கேள்வி கேட்டாத்தான் பதில் வரும், அப்பத்தான் சமுதாயம் முன்னேறும், நாடு முன்னேறும், ஆ ஊன்னு எனக்கு புத்திமதி சொல்லுவீங்க. நீங்க சொல்ற புத்திமதி எல்லாம் என்ன சும்மா தமாஷா? அப்பறம், என் நண்பன் அருணைப்பத்தி எதுவும் பேசாதீங்க. அவனால நம்ம ஊர்ல எவ்வளவு நல்லது நடந்திருக்குன்னு எல்லாருக்கும் தெரியும். இந்த சம்பவத்தினாலயும் இன்னொரு நல்லது நடக்கப்போறதா இருக்கலாம். அப்படி எடுத்துக்குங்க அப்பா.”

 
வளர்த்த கடா மாரில் பாய்ந்தது போல இருந்தது பீட்டருக்கு. ஹோர்ஷியானா நிறுவனம் வெறுமனே மிரட்டுகிறார்களா, இல்லை உண்மையிலேயே தன் குடும்பத்தின்மீது வழக்குத் தொடுக்கப் போகிறார்களா என்ற கவலை அவருக்கு வந்தது. வழக்கு என்று வந்துவிட்டால் ஹோர்ஷியானா ஒரு ராட்சசன் என்று அவருக்குத் தெரியும். அவரே பல வழக்குகளில் தன் நிறுவனத்திற்காகச் சாட்சியம் சொல்லி இருக்கிறார்.

 
“அப்பா, அம்மா, கொஞ்சம் நிதானமா உட்கார்ந்து பேசலாமா? நம்ம யாரு கிட்டயாவது ஆலோசனை கேக்கலாமா?” சாராவின் குரலில் தெளிவு இருந்தது. சூஸன் பெருமிதத்தோடு பார்த்தார். அப்பா பீட்டருக்கும் காச்சுமூச்சென்று கத்துவதால் ஒரு லாபமும் இல்லை என்று புரிந்தது. மெதுவாகத் தலையை ஆட்டிச் சம்மதம் தெரிவித்தார்.

 
“வாங்க இரண்டு பேரும் சாப்பிட்டுக்கிட்டே இதைப்பத்தி பேசலாம்” என்று சூஸன் அவர்களைக் கிளப்பினார்.
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அப்போது அவர்கள் வீட்டு டெலிஃபோன் மணி அடித்தது. சாரா ஓடிப்போய் எடுத்தாள். “Yes buddy, what’s up?” என்று ரிசீவரை எடுத்தவுடனேயே கேட்டாள். மறுமுனையில் ஒரு தயக்கம் இருந்தது. பதில் உடனேயே வரவில்லை.

 
“அருண்? என்னப்பா சத்தமே இல்லை?”

 
“அது வந்து…” அருணின் குரல்.

 
“அருண், என்னடா இப்படித் தயங்கித் தயங்கி பேசறே? நான் என்னைக்குமே உன் உயிர் நண்பிடா. நம்ம நட்பு ரொம்ப உறுதியானது தெரிஞ்சுக்கோ.”

 
“தேங்க்ஸ் சாரா. எனக்கு ரொம்ப குற்ற உணர்வா இருக்கு.”

 
அருண் என்று சாரா சொல்லக் கேட்டதும் பட்டென்று எழுந்த பீட்டரை சூஸன் தடுத்து நிறுத்தினார். அமைதியாக இருக்கும்படிக் கண்களால் கேட்டுக்கொண்டார்.

 
சாரா தொடர்ந்து பேசினாள், “ உனக்கு எதுக்கு குற்ற உணர்வு? நீ என்ன தப்பு பண்ணிட்ட?”

 
“நான்தானே பூ விக்கிற ஐடியா கொடுத்தேன்…”

 
“அதனால என்ன? தானா வளர்ந்த அந்த ரோஜா, ஒரு உரிமம் பெற்ற பொருள்னு உனக்கு எப்படித் தெரியும்? விடு அருண்.”

 
பீட்டர் சூஸனைப் பார்த்தார். சாரா மேலும் பேசினால் பீட்டர் எரிமலை ஆகிவிடுவார் என்று அம்மா பயந்தார். “சாரா, அருண்கிட்ட அப்புறமா பேசறேன்னு சொல்லிட்டு சாப்பிட வா. நேரம் ஆகுது பாரு. அப்பா காத்துக்கிட்டு இருக்காரு.”

 
அம்மா சொன்னது அருணுக்கும் கேட்டுவிட்டது. “உங்கம்மா கூப்பிடறாங்க போல. அப்புறமா பேசலாம், சரியா?” என்றான் அருண்.

 
“சரி அருண். நானே உன்னை சாப்பிட்ட பின் கூப்பிடறேன், சரியா?” என்று சொல்லி சாரா ரிசீவரை வைத்தாள்.

 
அப்பாவின் அருகே சென்று சாப்பிட அமர்ந்தாள் சாரா. அவர் எதுவும் சொல்லாமல் ஒரு புத்தகத்தைப் படித்துக்கொண்டே சாப்பிட்டுக் கொண்டிருந்தார். சூஸன் எதிரே வந்து அமர்ந்தார். சாரா தட்டில் சாப்பாட்டைப் போட்டுக் கொண்டாள்.

 
“அப்பா…”

 
பீட்டர் புத்தகம் படிப்பதில் மும்முரமாக இருந்தார்.

 
“அப்பா…”

 
என்ன என்பதுபோல சாராவைப் பார்த்தார்.

 
“சாப்பிடும்போது புத்தகம் வேண்டாம்பா. கொஞ்சம் கீழே வைக்கிறீங்களா அதை?” என்று உரிமையோடு சொன்னாள். “நாம இந்த வழக்குப்பத்தி பேசலாம் அப்பா, ப்ளீஸ்.”  



 


(தொடரும்)



 
 
 *** 
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இலக்கணம், இலக்கியம், நாடகம், திறனாய்வு எனப் பல்துறை அறிஞராக விளங்கியவர் டி.என். சேஷாசலம். அக்காலத்தில் தமிழறிஞர்கள் பலரும் கூடும் இடமாக இருந்தது கலா நிலயம், எண் 1, வெள்ளாளர் தெரு, புரசைபாக்கம். (இன்றைய புரசவாக்கம்). அது சேஷாசலத்தின் இல்லந்தான். 1898ல் பிறந்த சேஷாசலம், உயர்நிலைக் கல்வியை முடித்து, இளங்கலை பயின்று பி.ஏ. பட்டம் பெற்றார். பின் சென்னையில் சட்டம் பயின்று வழக்குரைஞர் ஆனார். சென்னையின் புகழ்பெற்ற வழக்குரைஞராக உயர்ந்தாலும் அப்பணியில் அவர் அதிக நாட்டம் கொள்ளவில்லை. இலக்கிய உலகம் அவரை ஈர்த்தது. நாடக உலகம் அவரை மயக்கியது. மேல்நாட்டுப் பாணியில் புதுவகை நாடகங்களை அரங்கேற்ற எண்ணம் கொண்ட சேஷாசலம், நண்பர்களுடன் இணைந்து ‘கலா நிலயம்’ என்ற நாடகக் குழுவை உருவாக்கினார். அக்குழுவின் மூலம் ஷேக்ஸ்பியரின் நாடகங்கள் பலவற்றைத் தமிழில் அரங்கேற்றினார். சென்னை மட்டுமல்லாது, தமிழகத்தின் பல இடங்களுக்கும் சென்று மாறுபட்ட கதையம்சமுள்ள நாடகங்களை மேடையேற்றினார். ஷேக்ஸ்பியர் மீது கொண்ட அதே காதல் அவருக்குக் கம்பன் மீதும் இருந்தது. ஆகவே கம்ப ராமாயணம் குறித்து விரிவாக ஆய்ந்து, சொற்பொழிவுகள் ஆற்றிவந்தார்.

 
நாடகத்தில் நடித்த நண்பர்கள் பலருடன் பழகியபோதுதான் சேஷாசலத்துக்கு ஓர் உண்மை புலப்பட்டது. அக்காலத்தில் நிலவிய வறுமைச் சூழலால் கல்வி கற்க ஆர்வமிருந்தும் படிக்க இயலாத நிலைமை பலருக்கு இருந்தது. அவர்கள் வயிறு பிழைக்கப் பணிகளைச் செய்து கல்விக்காக ஏங்கியபடி காலம் கழித்தனர்.

 
இரவுப் பள்ளி

 
நண்பரும், பிரபல வழக்குரைஞருமான மாசிலாமணிப் பிள்ளையுடன் இணைந்து ஆர்வமுள்ளோர் அனைவரும் தமிழ் பயில்வதற்காக இரவுநேரப் பள்ளி ஒன்றை எற்படுத்தினார் சேஷாசலம். ஜனவரி 1913ல் இந்தப் பள்ளி தொடங்கப்பட்டது. ‘Madras Young Men's Association Night School’ என்று இதற்குப் பெயர் சூட்டப்பட்டது. ஆரம்பத்தில் பத்துக்கும் குறைவானவர்களே இதில் சேர்ந்தனர். விரைவிலேயே மாணவர்களின் எண்ணிக்கை அதிகரித்தது. பள்ளியின் தலைமைக் கண்காணிப்பாளராகப் பொறுப்பு வகித்த சேஷாசலம், தானே முதன்மை ஆசிரியராகவும் இருந்து பாடம் நடத்தினார். பலர் உதவி ஆசிரியர்களாகப் பணியாற்றினர். மாணவர்களுக்கு அடிப்படைக் கல்வி முதல் உயர் கல்விவரை இங்கு கற்பிக்கப்பட்டது. மாணவர்களில் பலர் வசதியற்றவர்கள். சேஷாசலம் அவர்களை அரவணைத்தார். 5 முதல் 25 வயதுவரை உள்ள மாணவர்கள் பள்ளியில் பயில அனுமதிக்கப்பட்டனர். சென்னை எஸ்பிளனேடில் மட்டுமல்லாது, பெரம்பூர், சைதாப்பேட்டை உள்ளிட்ட பல இடங்களில் வார நாட்களில் இச்சிறப்புப் பள்ளி செயல்பட்டது. 

 
தமிழ் இலக்கண, இலக்கியங்களைப் போதித்ததுடன் ஆங்கில நாடகங்களையும் மாணவர்களுக்குக் கற்பித்தார் சேஷாசலம். இப்பள்ளியில் பயின்ற பலர் பிற்காலத்தில் சிறந்த தமிழறிஞர்களாக உயர்ந்தனர். அவர்களில் சிலர், பிற்காலத்தில் சேஷாசலம் ஆரம்பித்து நடத்திய ‘கலா நிலயம்’ இலக்கிய இதழுக்குப் பங்களிக்கும் அளவுக்கு சிறந்த இலக்கியவாதிகளாக உயர்ந்தனர். பாலூர் கண்ணப்ப முதலியார், மே.வீ. வேணுகோபாலப் பிள்ளை, மங்கலங்கிழார் போன்றோர் சேஷாசலத்தின் தமிழ் வகுப்புகளில் பயின்றவர்களுள் குறிப்பிடத் தகுந்தவர்கள் ஆவர்.

 
மிகச் சிறப்பாக நடைபெற்ற இப்பள்ளியை அக்காலத்தின் பிரபல கல்வியாளர்களான ஜே.சி. ரோல்லோ (முதல்வர், சென்னை பச்சையப்பன் கல்லூரி), பேரா. எஸ்.வி. சந்திரசேகரன் (மஹாராஜா கல்லூரி, திருவனந்தபுரம்), ஆர்தர் டேவிஸ் (முதல்வர், சென்னை சட்டக் கல்லூரி), பேரா. ஓ. கந்தசாமி செட்டி, பேரா. ஏ.ஜி. ஹோக், பேரா. பக்ளர் (இம்மூவரும் சென்னை கிறித்துவக் கல்லூரி) உள்ளிட்ட பலர் வருகை தந்து பாராட்டினர். 

 
கலா நிலயம்

 
தனது இலக்கிய நோக்கத்தை நிறைவேற்றும் பொருட்டு ‘கலா நிலயம்’ என்ற இதழ் ஒன்றைத் தொடங்கினார் சேஷாசலம். ஜனவரி 5, 1928ல் முதல் இதழ் வெளியானது. ‘வியாழன் தோறும் வெளிவரும் வாரப் பத்திரிகை’ என்ற அறிவிப்புடன் இது வெளியானது. இதன் நோக்கங்களாகச் சேஷாசலம், தமிழைப் பிழையறக் கற்றுக் கொள்ளுதல், ஆங்காங்கு உள்ள தமிழ்ப் புலவர்களை ஒருங்கிணைத்து இதழுக்கு எழுத வைத்து இலக்கிய வளம் சேர்த்தல், ஆங்கில மொழியின் பெருமையை, சிறப்பை அனைவரும் அறியும் பொருட்டு சிறந்த படைப்புகளை மொழிபெயர்த்து அளித்தல் போன்றவற்றைக் குறிப்பிட்டிருந்தார். 

 
இதழின் சிறப்புகள்

 
இதழின் விலை 3 அணா. உள்நாட்டு வருட சந்தா ரூ. 7 அணா; புற நாடு (இதழில் அவ்வாறே குறிக்கப்பட்டுள்ளது) 9 அணா. பிற்காலத்தில் இந்த விலை சற்றே உயர்த்தப்பட்டு உள்நாடு 7 ரூபாய் எட்டணா என்றும், புறநாடு 9 ரூபாய் எட்டணா என்றும் விற்பனை செய்யப்பட்டது. ஆரம்பத்தில் 20 பக்கம் கொண்டிருந்தது. பிற்காலத்தில் 16 பக்கமானது. ஆரம்ப கால இதழ்களில் நளவெண்பா, கம்பராமாயாணம் போன்றவை விளக்க உரையுடன் தொடர்களாக வெளியாகின. குறிப்பாக நளவெண்பாவைத் ‘தமிழ்ப்பாடம் - 1’ என்ற தலைப்பில் தொடராக வெளியிட்ட சேஷாசலம், முதல் கட்டுரையின் முன்னுரையில், “பேசுவதுடன் எழுதவும் படிக்கவும் மாத்திரமல்லாது வேறு எவ்விதப் பயிற்சியும் இல்லாதவரும் சிறிதுகாலத்திற்குள் தமிழ் பாஷையில் தேர்ச்சியுற்று வேண்டிய நூலைப் பிறருதவியின்றித் தாமே வாசித்தறிந்து அனுபவிக்கக் கூடியவர்களாகும் பொருட்டு, வாரந்தோறும் போதனை முறையில் இப் பாகம் எழுதிவரப்பெறும். இலக்கியச் செய்யுள்கள் சிலவற்றை இங்கு நாம் போதிக்கும் முறையிற் கற்பவர் பின் எந்நூலையும் படித்து எளிதில் பொருள் செய்து கொள்ளலாம். இலக்கியப் பழக்கமும் சொற்களைப் பிரித்து அர்த்தம் செய்துகொள்ளுவதற்குப் போதுமான இலக்கணப் பயிற்சியும் பெறுவது, பார்க்கப் போனால், மிகச்சுலபம். ஒன்று மாத்திரம் முக்கியம். அன்றன்று இதன் மூலமாய்க் கற்கும் பாடங்களை நம் நண்பர்கள் மறந்துவிடாமல் திருப்பித் திருப்பிப் பார்த்துக்கொண்டு வரவேண்டும். செய்யுள்களை மனப்பாடம் செய்துகொண்டால் கற்றதும் நன்றாக நிலைத்திருக்கும். மாணவர்களை நேரில் வைத்துக்கொண்டு சொல்லித் தருவது போல் எழுதுகின்றோமாகையால் இதனைத் தொடர்ந்து படிப்பது ஒருபோதும் கஷ்டமாயிருப்பதற்கு இடமில்லை” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார்.

 
இக்கட்டுரைகளைப் பாடல், பதவுரை, கருத்து, விளக்கம் என மிகவும் எளிய தமிழில் அனைவருக்கும் புரியும் வண்ணம் எழுதியிருக்கிறார். இதிலிருந்து அவருக்குத் தமிழ் கற்பித்தலில் இருந்த ஈடுபாட்டை அறியலாம். இத்தொடரில், நளவெண்பா விளக்கத்தில் அன்னம் - நளன் உரையாடலை ரோமியோ - ஜூலியட் உரையாடலுடன் தொடர்புபடுத்தி எழுதியிருக்கும் விதம் அவரது மேதைமைக்குச் சான்று. முதல் இதழிலேயே ‘காந்திமதி என்னும் காந்தார நாட்டுக் கண்ணழகி’ என்ற நாவல் தொடரை ஆரம்பித்திருக்கிறார். ஷேக்ஸ்பியரின் ஜூலியஸ் சீசர் உள்ளிட்ட நாடகங்களும் இதழில் வெளியாகின. ‘டெம்பெஸ்ட்’ என்பதை ‘காற்றுமழை’ என்ற தலைப்பில் தந்துள்ளார். ஜூலியஸ் சீசர், ஒத்தெல்லோ போன்ற நாடகங்களைத் தமிழில் தொடராக வெளியிட்டுள்ளார்.
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ராஜாஜி ‘நம்மாழ்வார் வைபவம்’ என்ற தலைப்பில் ஆழ்வாரது பாடல்களின் சிறப்பை விளக்கி இதழ்தோறும் எழுதியிருக்கிறார். பிரதிவாதி பயங்கரம் அண்ணங்கராச்சாரியாரின் தொடர் ஒன்றும் வெளியாகியுள்ளது. தெ.பொ.மீ., வையாபுரிப்பிள்ளை, அ. ஸ்ரீநிவாச ராகவன், கே. ராமரத்னம், டி.ஏ. கனகசபாபதி முதலியார், கோவிந்தசாமி ராஜூ, கி. வெங்கடசாமி ரெட்டியார், திம்மப்பா ஐயர், எம். சோமசுந்தரம் பிள்ளை, ஈ.என். தணிகாசல முதலியார், டி.எஸ். நடராஜப் பிள்ளை, மே.வீ. வேணுகோபாலப் பிள்ளை, சுப்பராயச் செட்டியார், அருணாசலம் பிள்ளை, ஈ.த. ராஜேஸ்வரி அம்மாள், கே.என். சுந்தரேசன் உள்ளிட்ட பலர் இலக்கியக் கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளனர். ஒவ்வொரு வார இதழிலும் சேஷாசலம் எழுதியிருக்கும் தலையங்கங்கள் சிந்திக்கத் தகுந்ததாய் உள்ளன. அவரது மேதைமையும், சிந்தனைத் திறனும் கட்டுரைகளில் வெளிப்படுகின்றன. சிந்தனையைத் தூண்டும் குறுக்கெழுத்துப் போட்டியும் ‘சொல்லூடாட்டம்’ என்ற தலைப்பில் இதழில் இடம்பெற்றுள்ளது. ‘தேவகி’ என்ற தலைப்பில் நாவல் ஒன்றும் தொடராக வெளியாகியுள்ளது. மனம், அதன் உணர்வு, செயல்பாடுகள் பற்றிய மிக விரிவான சிந்தனைகளைத் தனது ‘மானத சாத்திரம்’ எனும் தொடரில் முன் வைத்திருக்கிறார் தெ.பொ.மீ. தமிழின் ஆரம்ப காலத்தில் வெளிவந்த மிகச்சிறந்த உளவியல் தொடராக இதனைக் கருதலாம். ‘சூரியன்’, ‘வான சாஸ்திரம்’ தொடர்கள் இடம்பெற்றுள்ளன. நளவெண்பா, நைடதம், கம்பராமாயணம், சூளாமணி போன்றவற்றிற்கு உரையெழுதியுள்ளார். சூளாமணி உரையை எனோ பாதியில் சேஷாசலம் நிறுத்திவிட, தெ.பொ.மீ. அதனைத் தொடர்ந்து எழுதியிருக்கிறார்.
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‘வர்த்தமானம்’ என்ற தலைப்பில் அக்காலத்து நிகழ்வுகள் தொகுத்து அளிக்கப்பட்டுள்ளன. தர்மம் வளர்ப்பதற்காக ஜான் ராக்பெல்லர் கொடுத்திருக்கும் 300 கோடி, புதுச்சேரியில் நிலவரி குறைக்கப்பட்டது, இந்திய ராஜப்பிரதிநிதி விடுதலை இயக்கங்களை அடக்குவதற்காக இயற்றியிருக்கும் மூன்று அவசரச் சட்டங்கள், 

சந்திரபோஸ் ஸ்டேட்ஸ்மேன் பத்திரிகைமீது தொடுத்த மானநஷ்ட வழக்கு, சென்னையில் ‘மர்க்காரா’ என்ற கப்பல் எரிந்தது, பாரதி நூல்கள் பறிமுதல் செய்யப்பட்டது எனப் பல்வேறு செய்திகள் காணக் கிடைக்கின்றன. மதுகரம், சபரி போன்ற புனைபெயர்களிலும் பல கட்டுரைகளை சேஷாசலம் எழுதியுள்ளார். சிறுகதைகளும் அவ்வப்போது வெளியாகியுள்ளன. பல ஆங்கிலக் கட்டுரைகள், நூல்கள், கதைகள் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பில் வெளியாகியுள்ளன. ரவீந்திரநாத் தாகூரின் பல கட்டுரைகள் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு வெளியாகியுள்ளன. மதுரைக் கோவை, தினகர வெண்பா, மாறன் பாப்பாவினம், களவியல் காரிகை, பொதிகை நிகண்டு போன்ற இலக்கிய நூல்கள் முதன் முதலில் உரை விளக்கமாக கலா நிலயம் இதழில்தான் அச்சேறியிருக்கின்றன.

 
மிகக் கடுமையான பணச்சிக்கலை இதழ் எதிர்கொள்ள நேரிட்ட போதும் மனம் தளராமல் இதழை நடத்தி வந்தார் சேஷாசலம். நாடகங்கள் பலவற்றைத் தன் குழுவினர் மூலம் மேடையேற்றி, அதில் கிடைத்த வருவாயை இதழின் வளர்ச்சிக்குச் செலவிட்டார். இதழின் உதவி ஆசிரியராக கே. ராஜகோபாலன் செயல்பட்டார். ஆகஸ்ட் 1, 1935 இறுதி இதழ் வெளிவந்தது. அதன் பின் தொடர இயலவில்லை.

 
சேஷாசலத்தின் இலக்கியப் பங்களிப்பு

 
‘வில்லியம் ஷேக்ஸ்பியர்’ என்ற நூலைத் தமிழில் தந்திருக்கிறார் சேஷாசலம். ‘ஏமாங்கதத்திளவரசன்’, ‘காந்திமதி அல்லது காந்தார நாட்டுக் கண்ணழகி’ போன்றவை நாவல்கள். ‘இராஜ தந்திரம்’, ‘பிஸாரோ’ போன்றவை நாடகங்கள். கலாநிலையம் தலையங்கங்கள், கம்பராமாயணம் உரையும் விளக்கமும், கம்பர், கல்ச்சர் (பண்பும் பயனும் அது) போன்றவை இவரது குறிப்பிடத் தகுந்த கட்டுரைத் தொகுப்புகள்.
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நாடக, திரைப்பட ஆர்வம்

 
சேஷாசலத்திற்கு நாடகங்களில் - குறிப்பாக மேல்நாட்டு நாடகங்களில் - மிகுந்த ஆர்வம் இருந்தது. அவரே பல நாடகங்களை மொழிபெயர்த்து, கதை, வசனம் எழுதி மேடையேற்றினார். அதற்காகவே ‘கலா நிலையம்’ குழுவை உருவாக்கினார். பல நகரங்களுக்குச் சென்று நாடகங்கள் நடத்தினார். ஆர்.பி. ஷெரிடன் ஆங்கிலத்தில் எழுதிய ‘பிஸாரோ’ நாடகத்தைத் தமிழாக்கி, இயக்கியதுடன், தலைமைக் கதாபாத்திரத்திலும் நடித்தார். சென்னையில் மட்டுமல்லாது தஞ்சை, கும்பகோணம், சிதம்பரம், காரைக்குடி எனத் தமிழகத்தின் பல இடங்களிலும் மேடையேற்றினார். திரைப்படத்திலும் சேஷாசலத்திற்கு ஆர்வம் இருந்தது. தெலுங்குப் பட முயற்சியில் இறங்கினார். ஆனால், அது பண இழப்பில் முடிந்தது. தான் எழுதிய ‘ஏமாங்கதத்திளவரசன்’ என்ற நாவலைத் திரைப்படமாக்க முயன்றார். அதில் வெற்றிபெறவில்லை. 

 
மறைவு

 
1938ல் ஏற்பட்ட உடல்நலக் குறைவால் சேஷாசலம் காலமானார். பிரபல எழுத்தாளராகவும், பத்திரிகையாளராகவும், கேலிச் சித்திரக்காரராகவும், நாடக ஆசிரியராகவும் விளங்கிய பரணீதரன் (டி.எஸ். ஸ்ரீதர், மெரீனா) இவரது மகன். பிரபல எழுத்தாளரான ஆர்.கே. நாராயணன் சேஷாசலத்தின் சகோதரி மகன். 

 
தமிழ் இலக்கியம் மற்றும் மொழிபெயர்ப்பு வளர்ச்சிக்கு முக்கியத் தொண்டாற்றியிருக்கும் டி.என். சேஷாசலம் என்றும் நினைவில் கொள்ளவேண்டிய இலக்கிய முன்னோடி. 





 
 
***
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அறுபத்தைந்து வயது இளைஞிகள் நால்வரும் பார்க்கில் விறுவிறுவென்று நடந்தபின் இளைப்பாறிக் கொண்டிருந்தார்கள். வழக்கம்போல அரட்டைக் கச்சேரி. எல்லோருடைய பெண், பிள்ளைகளும் வீட்டைவிட்டுப் போயாகிவிட்டது. யாருக்கும் வீட்டுக்கு அவசரமாகத் திரும்பிப்போய்க் கிழிக்க வேண்டியது ஒன்றுமில்லை.

பத்மா கேட்டாள், “ஏம்ப்பா, ஒங்களுக்கெல்லாந் தெரியுமா பில் கேட்ஸோட பொண்ணுக்குக் கல்யாணம்னு?” அவளுக்கு எப்பொழுதும் செலிப்ரிடி அரட்டையில் நாட்டம் அதிகம்.

 
மற்றவர்கள் பதிலுக்காகக் காத்திருக்காமல் அவளே தொடர்ந்தாள். “பையன் எகிப்துக்காரனாம். அவனோட அப்பா அம்மா. குவைத்தில் இருக்காங்களாம். யாரும் அந்தப் பையன் பணத்துக்காக இந்தப் பொண்ணக் கல்யாணம் பண்ணிக்கிறான்னு சொல்லமுடியாது. கேட்ஸ்தான் தன் சொத்துல கொஞ்சந்தான் கொழந்தைங்களுக்குத் தரப்போறதாவும் பாக்கி எல்லாம் தர்மத்துக்குன்னும் சொல்லிட்டாரே!”.

 
“ம்... அவரப்போல வருமா? இப்படிச் செய்ய எப்பேர்ப்பட்ட மனசு வேணும்? பெருந்தன்மைன்னா இதுதான்” என்றார்கள் ஷ்யாமளாவும், இந்துவும்.

 
“என்ன சுதா? ரொம்ப கொயட்டா இருக்கே? என்னாச்சு?” மற்றவர்கள் கேட்டார்கள்.

 
“ஒன்னுமில்ல. மழை வராப்ல இருக்கே? எனக்குக் கொஞ்சம் கண்ணுல கேடராக்ட் சதை வளர்ந்துக்கிட்டிருக்கு. மழ வந்து டிரைவிங் கஷ்டமாறதுக்குள்ள வீடு போய்ச் சேரணும். அதான்” என்றாள்.

 
“நாளைக்கு மழை இல்லேன்னா வழக்கம்போல இங்கயே மீட் பண்ணி நடக்கலாம். எல்லாரும் மெசேஜ் செக் பண்ணிட்டுக் கிளம்புங்க” என்று சொல்லிவிட்டுக் காரை நோக்கி நடந்தாள்.

 
வீட்டுக்கு வரும் வழியில் யோசித்துக்கொண்டு வந்தாள். கேட்ஸ் தர்மவான்தான். இப்படிப் பில்லியன் பில்லியனாக இல்லாவிட்டாலும், ஒன்றுமே இல்லாவிட்டால்கூடத் தன்னுடைய கூழை அடுத்தவனுக்குக் கொடுப்பவனும் தர்மவான்தான். பெருந்தன்மை மிகுந்தவர்கள் ஏழைகளிலும் இல்லையா? அவர்களை அடையாளம் காட்டுபவர்கள்தான் யாருமில்லை.

 
அப்படிப்பட்ட ஒருவரைப் பற்றி நினைவு வந்தது அவளுக்கு. 

சுதாவின் அப்பா வேலையிலிருந்து ஓய்வுபெற்றுச் சென்னை மாநகரத்தின் புறநகர்ப் பகுதி ஒன்றில் குடி புகுந்திருந்தார். ஓட்டமும் பதட்டமும் இல்லை. நிம்மதியாயிருந்தார். வீட்டுக்காரருக்கும் சந்தோஷம். குடித்தனம் வந்திருப்பது இருவர்தான். பிக்கல் பிடுங்கல் இல்லை. எல்லாம் நன்றாகப் போய்க்கொண்டிருந்தது.

 
அந்தச் சமயத்தில் சுதாவின் கணவன், ஜபல்பூரில் பேராசிரியராயிருந்தவன், பல்கலைக்கழகங்களில் உரையாற்றுவதற்காக அமெரிக்காவுக்குப் போனான். முதல் குழந்தைக்கு மூன்று வயது. இரண்டாவது குழந்தைக்கு ஒரு வயது.

 
“நீங்க திரும்பி வரவரைக்கும் நான் போய் எங்கப்பாம்மா கூட இருந்துட்டு வறேன்” என்று சொல்லிவிட்டுச் சென்னைக்குப் போய்விட்டாள். இவள் வந்து இறங்கிய ஒரு வாரத்திற்குள், வீட்டுக்காரர் முகத்தைத் தூக்க ஆரம்பித்தார். “இரண்டு பேர்தான் குடித்தனம் இருப்போம்னு சொன்னேள். நம்பி வாடகைக்குவிட்டால், இப்போ பொண்ணு, பேரன், பேத்தின்னு எல்லாரையும் கூட்டிண்டு வந்துட்டேளே?”

 
அப்பா பொறுமையாகச் சொன்னார். “சுதாவோட புருஷன் இப்போ அமெரிக்கா போயிருக்கார். நாலு மாசத்துலத் திரும்பி வந்துடுவார். அதுவரைக்குந்தான் அவள் இங்க இருப்பாள்.”

 
இவர்களுக்கென்று மொட்டை மாடியில் ஒரு தண்ணீர்த் தொட்டி இருந்தது நீரை ஏற்றப் போடவேண்டிய மோட்டார் சுவிட்ச் வீட்டுக்காரரிடம் இருந்தது. அவர் அதை இரண்டு நிமிடத்துக்குமேல் போட மறுத்தார். முக்கால்வாசி நேரம் கிணற்றிலிருந்து  நீர் இறைக்க வேண்டியிருந்தது.

 
வீடுகளில் தொலைபேசியே இல்லாத காலம் அது. அப்பா அதற்கு விண்ணப்பித்திருந்தார் தொலைபேசித் தொடர்பு கிடைக்க இரண்டு வருடம் ஆகும். இரண்டாயிரம் அமெரிக்க டாலர் கொடுத்தால் இணைப்பு உடனே கிடைக்கும் என்றார்கள். 

சுதாவின் கணவன் “அமெரிக்காவில என் அறைத் தொலைபேசி எண்ணைத் தறேன். நீ போஸ்ட் ஆஃபீஸ் போய்க் கலெக்ட் கால் போட்டுப் பேசு” என்று சொல்லிவிட்டுப் போனான். அதேபோல எழுதி அனுப்பியிருந்தான்.

 
கிணற்றில் நீர் இறைத்துக் குழந்தைத் துணிகளைத் துவைத்து உலர்த்திவிட்டு, போஸ்ட் ஆஃபீஸுக்கு விரைந்தாள். கால் புக் பண்ணிவிட்டுக் கைப்பையைத் திறந்து அந்த வாரப் பத்திரிகையை எடுத்துப் படிக்க ஆரம்பித்தாள். லைன் கிடைக்க ஒரு மணி நேரமாவது ஆகும்.

 
“அம்மா!” யாரோ கூப்பிட்டார்கள். கூப்பிடுவது யார்? நிமிர்ந்து பார்த்தாள். கூலி வேலை செய்வது போலிருந்த ஒரு பெண் “அம்மா! இந்த மணியார்டர் பாரம் ஒண்ணு எளுதிக் கொடுக்குறீங்களா? ஊருக்குப் பணம் அனுப்பணும்” என்றாள்.

 
சுதா எழுதிக்கொடுத்தாள். அந்தப் பெண்ணின் பெயர் அஞ்சலை என்று தெரியவந்தது. அவள் இன்னொருத்தியைக் கூப்பிட்டாள். “இந்தம்மா எலவசமா பாரம் எழுதிக் குடுக்கறாங்க. இங்கன வா.” நான்கு, ஐந்து மணியார்டர் ஃபாரங்கள் பூர்த்தி செய்திருப்பாள்.

 
அவளுடைய காலும் வந்தது. பேசிவிட்டு வீட்டுக்குப் போனாள்.

அடுத்த வாரமும் இதேபோல் நடந்தது. இரண்டு மூன்று கடிதங்கள்கூட எழுதிக்கொடுத்தாள். 

மூன்றாவது வாரம் அப்பாவும் அவளுமாகப் போனார்கள். அருகிலிருந்த வங்கியில் அவருக்கு வேலை இருந்தது. திரும்பி வந்தவர் சுதா கடிதம் எழுதிக்கொடுப்பதில் மும்முரமாயிருந்ததால் பக்கத்தில் இருப்பவரிடம் பேச்சுக் கொடுத்தார். 

அதிலிருந்து அப்பாவுக்குத் தெரிந்த விவரம், அவருடன் பேசியவர் பெயர் தணிகாசலம். தனியார் கம்பெனியில் எழுத்தராக இருந்து ஓய்வு பெற்றவர். போஸ்ட் ஆஃபீஸ், ரிஜிஸ்திரார் ஆஃபீஸ், போன்றவற்றின் முன்னே உட்கார்ந்து கடிதம் எழுதிக்கொடுத்துப் ஃபாரங்கள் பூர்த்தி செய்து சம்பாதிப்பவர்.

 
வீடு திரும்பும் வழியில் அப்பா சொல்லிக்கொண்டு வந்தார். “சுதா, ஒன்னால அவருக்கு வருமானம் கொறஞ்சு போச்சு”. “ஐயோ, எனக்குத் தெரியாதே? நா எதையும் கவனிக்கல. யாரும் வந்து கேட்டா எழுதிக் கொடுத்துக் கிட்டிருந்தேன். அவரும் ஒண்ணும் அப்ஜக்ட் பண்ணல்லியே”.

 
அடுத்த வாரம் போஸ்ட் ஆஃபீஸ் போய்க் கால் புக் செய்தாள். அப்பா அடையாளம் காட்டியவர் இருக்கிறாரா என்று தேடினாள். அவர் ஒரு மூலையில் உட்கார்ந்திருந்தார். அவர் வருமானத்தைக் கெடுத்ததற்கு மன்னிப்புக் கேட்டாள்.
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பழுப்பேறியிருந்த வெள்ளை வேட்டியும், சட்டையுமாயிருந்த அவர் சொன்னார். “அய்ய, என்னம்மா இது பெரிய வார்த்தையெல்லாம் சொல்லிக்கிட்டு? ஏழ சனங்களுக்கு அம்பது பைசா, ஒரு ரூபா, இப்படி நான் சார்ஜ் பண்றதக் கொடுக்க வேண்டாம்னா நல்லதுதானே? நீங்க என்ன, ஒரு ஒண்ணரை, ரெண்டு மணி நேரந்தானே இங்க இருக்கீங்க? அதுவும் வாரத்துக்கு ஒரு தபா” என்றார்.

 
அன்று மழையாயிருந்ததால் வேலை இல்லையோ என்னவோ, கூலியாட்கள் யாரும் தபால் அலுவலகத்துக்கு வரவில்லை. 

சுதா மேலும் அவரைப் பற்றித் தெரிந்துகொண்டாள். அவர் தனியார் நிறுவனம் ஒன்றில் எழுத்தராக வேலை செய்து ஓய்வு பெற்றவர். ஒரே மகன். அவன் சரியாகப் படிக்கவில்லை. வியாபாரம் செய்கிறேன் என்று சொல்லிப் பெட்டிக்கடை வைத்துப் பணத்தை விரயம் செய்தான். இரண்டு வருடமாக அவன் எங்கே இருக்கிறான் என்றே தெரியவில்லை. மனைவி சீக்காளி. இவருடைய தினசரி சம்பாத்தியம் காய், மளிகை வாங்க உதவுகிறது.

 
அடுத்த நான்கு வாரங்கள் இவள் தபால் அலுவலகத்துக்குப் போகவில்லை. கணவன் அமெரிக்காவிலேயே வெவ்வேறு இடங்களுக்குப் போகப் போவதாகச் சொல்லிவிட்டான்.

கணவனுக்குக் கடிதம் எழுதிப் போட்டாள். ஒரு விதத்தில் நிம்மதியாகக் கூட இருந்தது. தணிகாசலத்தின் பிழைப்பில் மண்ணைப் போடவில்லை என்று.

 
பக்கத்து வீட்டு ஆச்சி பத்திரிகை கடன் வாங்க வந்திருந்தாள். அவளுடைய கணவர் அந்தக் காலத்தில் மலேசியா போய் சம்பாதித்தவர். அவருக்கு அங்கே ஏதோ தொடுப்பு இருப்பதாக மற்றவர்கள் சொன்னார்கள். “ஏம்மா, சுதா! ஒங்க வீட்டுக்காரரோடப் போன் போட்டுப் பேசினியா? அந்தக் காலத்துல நாங்கல்லாம் வெளிநாடு போன ஆம்பளைக்குக் காயிதந்தான் எழுத முடியும். கப்பல்ல போகும். அதுவும் போய்ச்சேர நாளாவும். அங்க அவங்களுக்குந் தனிமைதான். நமக்காவது இங்க வீட்டுல நெறய ஆளுங்க.”

 
“இல்ல. இப்ப அவரு அமெரிக்காவுலயே வெவ்வேற எடத்துக்குப் போய்க்கிட்டிருக்காரு. நானும் ஒரு மாசமா காயிதந்தான் எழுதிக்கிட்டிருக்கேன்.”

 
ஆச்சி போன பிறகு, அம்மா முகத்தில் ஒரு கலக்கம் தெரிந்தது. சுதாவுக்குப் புரிந்தது. தனியாக இருக்கும் சுதாவின் கணவனும் என்ன செய்வானோ என்று அம்மாவுக்குப் பயமென்று.

 
இதற்கிடையில் அப்பாவும் வேறு வீடு பார்க்கத் துவங்கிவிட்டார். இதென்ன, பெண் பிள்ளையெல்லாம் ஒரு அமயா சமயமென்றால் வரமுடியாதென்றால்? 

அப்பாவும் அவளும் அம்மாவிடம் குழந்தைகளை விட்டுவிட்டு ஒரு வீடு தோதாகுமா என்று பார்க்கப் போனார்கள். போகும் வழியில் ரேஷன் கடை கியூவில் தணிகாசலத்தைப் பார்த்தார்கள். அவரும் தன் பின்னால் இருந்தவரிடம் தான் இரண்டு நிமிஷத்தில் வருவதாகச் சொல்லிவிட்டு வந்து இவர்களிடம் பேச்சுக்கொடுத்தார்.

 
“என்ன சுதாம்மா! ஒங்கள தபால் அலுவலகத்துல நாலு வாரமாக் காணோம்?”

 
“அவரு அங்க அமெரிக்காவுலேயே வெவ்வேற காலேஜ்ல லெக்சர் பண்ணப் போய்க்கிட்டிருக்காரு. நெலயா ஃபோன் நம்பர் இல்ல. நான் கலெக்ட் கால் போட்டுக் கூப்புட முடியாது.”

 
“ஓ அப்புடியா. நா வீட்ல யாருக்கும் ஒடம்பு சொகமில்லையோனு நெனச்சேன்.”

 
“ம். அப்புறம் தபால் அலுவலகம் இருக்குற மெயின் ரோட்ல தோண்டிப் போட்டு சாக்கட கட்டிக்கிட்டிருந்தாங்க இல்லியா? அந்த வேலை முடிஞ்சிருச்சு. கூலி ஆளுங்க இனிமே இந்த போஸ்ட் ஆபீஸ் பக்கம் வரமாட்டாங்க. இனிமே பஸ் ஸ்டாண்ட் பக்கம் ஏதோ வேல நடக்கும் போல இருக்கு. அந்தப் பக்கம் ஒரு சின்ன போஸ்ட் ஆபீஸு இருக்குல்ல, நான் அங்க போய் ஒக்காரப் போறேன்.”

 
அவரிடம் விடை பெற்றுக்கொண்டு வீடு பார்க்கப் போனோம். வீடு பிடித்துப் போனது. இரண்டு வாரங்களில் குடி மாறிவிட்டோம். 

என் கணவரும் அமெரிக்காவிலேயே நிரந்தரமாக வேலை எடுத்துக்கொள்ளப் போவதாகச் சொன்னார். நான் அமெரிக்க விசாவுக்கு விண்ணப்பித்தேன். இடையில் ஜபல்பூர் போய் வீட்டைக் காலி செய்துவிட்டு வந்தேன். போஸ்ட் ஆஃபீஸ் போக நேர்ந்தபோது தணிகாசலத்தைப் பார்க்கவில்லை. ஒருவழியாக விசா கிடைத்து அமெரிக்காவும் வந்துவிட்டேன். 

2 வருடம் கழித்து நான் விடுமுறைக்கு இந்தியா சென்றபோது அப்பாவிடம் தணிகாசலத்தைப் பற்றிக் கேட்டேன். அப்பா அவரைப் பற்றிச் சுத்தமாக மறந்துவிட்டிருந்தார். அவரை நான் கோயில், கடைவீதி எங்கும் பார்க்கவில்லை. யாரிடம் விசாரிப்பது என்றும் தெரியவில்லை.

 
ஆனாலும் நினைவில் நின்றுவிட்டார். 
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பாண்டவர் வனவாசத்தின் பன்னிரண்டாம் ஆண்டு ஏறத்தாழ முடிவடையும் காலம் வந்துவிட்டது. அர்ஜுனன் தேவலோகத்தில் இருந்தபோது, தர்மபுத்திரனுக்கு இந்திரன் தந்த வாக்குறுதியின்படி கர்ணனுடைய பலத்தைக் குறைப்பதற்காக அவனுடைய கவச குண்டலங்களை யாசித்துப் பெறுவதற்காக அந்தணன் வடிவத்தில் கர்ணனை அணுகப் போகிறான். அவன் நிச்சயித்த விஷயம் சூரிய பகவானுக்குத் தெரிந்துவிட்டது. எனவே, தன் மகன் கர்ணனை எச்சரிக்க அவனுடைய கனவில் தோன்றினான். நாம் முன்னாலேயே சொன்னதைப்போல, சூரிய வழிபாட்டை இயல்பாகவே கைக்கொண்டு பின்பற்றிவந்த கர்ணனுக்கு, சூரியன்தான் தன்னுடைய தகப்பன் என்பது இதுவரையில் தெரியாது. பின்னால் உத்தியோக பர்வத்தில் குந்தி அவனைச் சந்திக்க வரும்வரையில் இந்த உண்மை அவனுக்குத் தெரியப்போவதும் இல்லை. 

 
ஓர் இரவில் கர்ணன் தூங்கிக்கொண்டிருந்தபோது, சூரியன் அவனுடைய கனவில் தோன்றினான். அந்தக் கனவில், ‘கர்ணா, நான் சொல்வதைக் கூர்ந்து கவனி. பாண்டவர்களுக்கு நன்மைசெய்யக் கருதிய இந்திரன், உன்னுடைய கவச குண்டலங்களை யாசித்துப் பெறுவதற்காக உன்னிடத்தில் வரப்போகிறான். நீ அந்தணர்கள் விரும்புகின்ற எப்பொருளையும் மறுக்கமாட்டேன் என்று சபதம் செய்திருப்பதால் அவன் அந்தண வேடத்தில் வரப்போகிறான். இந்தக் கவச-குண்டலங்கள் அமிர்தத்ததால் செய்யப்பட்டவை. உன்னுடைய ஆயுளுக்கு அவசியமானவை. இவற்றை நீ கொடுக்காதே. என்னுடைய சொல்லை மீறி இவற்றை நீ கொடுப்பாயானால், உன்னுடைய ஆயுளுக்குக் குறைவேற்படும். நீ இவற்றை இழந்தால் உனக்கு மரணம் நிச்சயம். உன்னுடைய உயிருக்குப் பாதுகாப்பான இவற்றை நீ தானம் செய்துவிடாதே. ஏதேனும் இனிமையான சொற்களைச் சொல்லி மறுத்துவிடு. இவை கொடுக்கத்தக்க பொருட்கள் அல்ல என்பதை உனக்குத் தெரிவிக்கவே வந்தேன்‘ என்று சொன்னான். கர்ணன், ‘ஐயா, நீர் யார்? என்ன காரணத்தினால் என்மீது கருணைகொண்டு இந்த வார்த்தைகளை எனக்குச் சொல்ல வந்தீர்கள்?‘ என்று கேட்டான். ‘நான் சூரியன். உன்மேல் கொண்ட அன்பால் இதைச் சொன்னேன்‘ என்று கூறினான். இப்போதும், ‘நான் உன் தந்தை‘ என்ற உண்மையைச் சொல்லவில்லை. 

 
‘அந்தணர்கள் வந்து எதைக் கேட்டாலும் மறுக்கமாட்டேன் என்று விரதம் பூண்டிருக்கிறேன். அந்தண வேடத்தில் வரும் இந்திரன் கேட்பதை மறுத்தால் என்னுடைய புகழுக்குக் கேடு விளையும். எனவே நீங்கள் சொல்வதைக் கேட்க முடியாத நிலையிலிருக்கிறேன்,‘ என்று மறுத்தான் கர்ணன். ‘கர்ணா! உன் உயிருக்குத் தீமை விளைத்துக்கொண்டு உனக்குப் புகழைத் தேடுகிறாய். மனிதனுக்கு உயிர்தான் முக்கியம். உயிரை மீறிய புகழ் என்று எதுவும் இல்லை. நான் சொல்வதைக் கேள்‘ என்றான் சூரியன். கர்ணன் அவன் சொல்வதைக் கேட்கத் தயாராக இல்லை. ‘என்போன்றவர்களுக்கு, உயிரைக் காட்டிலும் புகழே விரும்பத்தக்கது‘ என்று திரும்பத் திரும்பச் சொன்னான். இப்படி ஐந்தாறு முறை கர்ணன் மறுத்தபின்னர், சூரியன் கடைசியாக, ‘நீ நினைப்பதுபோல இந்தக் கவச குண்டலங்களை, உன்னிடம் யாசிக்கும் இந்திரனுக்குக் கொடுத்துதான் தீரவேண்டும் என்றால், உன்னுடைய வெற்றியின் பொருட்டு, அவனிடத்தில் உள்ள சக்தி ஆயுதத்தைக் கேள். அது உனக்கு நன்மையைத் தரவல்லது. அதைக் கொடுத்தால்தான் கவச குண்டலங்களைத் தரமுடியும். இல்லாவிட்டால் கொடுக்க மாட்டேன் என்றாவது மறு‘ என்று சூரியன் சொன்னான்.

 
இந்த உரையாடல் முடிந்ததும் கர்ணன் கண்விழித்தான். தனக்கு ஏற்பட்ட கனவை நினைத்துப் பார்த்தான். பொழுது புலர்ந்தது. பகல் வேளையில் இந்திரன் அந்தணக் கோலத்தில் வந்தான். அவனை வரவேற்று உபசரித்த கர்ணன், ‘தங்கள் வரவு நல்வரவாகுக‘ என்றான். அந்த அந்தணரை, ஆசனம் இட்டு அமர வைத்தான். ‘ஐயனே! தங்களுக்கு என்ன வேண்டும்? நிறைந்த செல்வங்கள் வேண்டுமா? ஏராளமான நிலங்கள் வேண்டுமா? விளைச்சல் நிறைந்த கிராமங்கள் வேண்டுமா? எதுகேட்டாலும் தருகிறேன்‘ என்றான். ‘நான் இவற்றையெல்லாம் நாடி வரவில்லை; எனக்கு உன் கவசகுண்டலங்கள் வேண்டும். அவற்றைப் பெறுவதற்காக வந்திருக்கிறேன்‘ என்றான் அந்தணக் கோலத்தில் வந்திருந்த இந்திரன். கர்ணன் சிரித்துக்கொண்டே, ‘ஐயா, நீர் யார் என்பதை அறிவேன். இவை என் உடலோடு ஒட்டிப் பிறந்தவை. அம்ருதத்தால் உண்டானவை. இவற்றைக் கேட்டால் எப்படித் தரமுடியும்? மேலும் இவற்றை என்னிடத்தில் நீங்கள் யாசித்துப் பெற்றால் எல்லோரும் உங்களைப் பார்த்து நகைப்பார்கள். இவற்றுக்கு பதிலாக வேறு எதையேனும் கொடுத்துவிட்டு இவற்றைப் பெற்றுக்கொள்ளும். இல்லாவிட்டால் தரமாட்டேன்‘ என்றான். 

 
வியாச பாரதம் இதை இப்படிச் சொல்கிறது: “தேவரே! குண்டலங்களையும் கவசத்தையும் உமக்குக் கொடுப்பேனாகில், பகைவர்களால் கொல்லத்தக்க தன்மையை அடைவேன். இந்திரரே! நீரும் எல்லோராலும் நகைக்கத்தக்க நிலைமையை அடைவீர். சக்ரரே! ஆகையால், இவைகளுக்குப் பிரதியாக வேறொன்றைக் கொடுத்துக் குண்டலங்களையும் உத்தமமான கவசத்தையும் என்னிடத்தினின்று இஷ்டப்படி பெற்றுக்கொள்ளும். அப்படி இல்லாவிட்டால் நான் கொடுக்கமாட்டேன்’ என்று சொன்னான்.” (கும்பகோணம் பதிப்பு வனபர்வம், குண்டலாஹரண பர்வம், அத். 311, பக். 1144)

 
இந்தப் பகுதியை BORI பதிப்பை மொழிபெயர்த்திருக்கும் பிபேக் தேப்ராய் பின்வருமாறு மொழிபெயர்க்கிறார்: “O lord! O lord of the gods! I know who you are. O Shakra! It is not proper for me to give you a boon that will be in vain. You are the lord of the gods himself and it is you who should give me a boon, since you are the lord of all other beings and the creator of all beings. O god! If I give you my earrings and armour, I will be liable to be killed. O Shakra! You will become an object of ridicule. O Shakra! Therefore, take my earrings and supreme armour, if you so wish. But take them in exchange. Otherwise, I will not give them.

- Bibek Debroy. The Mahabharata (p. 583). Penguin Books Ltd. Kindle Edition. 

 
ஒன்றுக்குப் பதிலாக இன்னொன்றைப் பெற்றுக்கொண்டு கொடுப்பதற்குப் பெயர் தானமும் இல்லை, அப்படிப் பெறப்பட்டது யாசகமும் இல்லை. இதை இந்த இடத்தில் கவனிக்க வேண்டும். இங்கே நடைபெற்றது பண்டமாற்று, யாசகமன்று. (இங்கே கூறப்படும் வாசவன், ஸக்ரன் என்பன இந்திரனின் வேறு பெயர்கள்.)
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கர்ணன் இவ்வாறு ‘மாற்றாக ஏதேனும் வேண்டும்‘ என்று கேட்டபோதே, இந்திரன், ‘இவனைச் சூரியன் எச்சரித்திருக்கிறான்‘ என்பதை ஊகித்துவிட்டான். ‘என்னுடைய வஜ்ராயுதத்தைத் தவிர வேறு எதைக்கேட்டாலும் தருகிறேன்‘ என்று பதில் சொன்னான். இந்திரன் இப்படி மறுத்த வஜ்ராயுதத்தை, அர்ஜுனன் கேட்காமலேயே அவனுக்குக் கொடுத்திருந்தான்; அதை அர்ஜுனர் நிவாதகவசர்களைக் கொன்ற யுத்தத்தில் பயன்படுத்தியிருந்தான் என்பதை இந்த இடத்தில் நினைவுகொள்ள வேண்டும். ‘எனக்கு உங்களுடைய சக்தி ஆயுதம் வேண்டும்‘ என்று கேட்டான் கர்ணன். இந்திரன் சிரித்துக்கொண்டான். நீ எதற்காக இதைக் கேட்கிறாய் என்று எனக்குத் தெரியும். இதைக்கொண்டு நான் நூற்றுக்கணக்கான அரக்கர்களைக் கொன்றிருக்கிறேன். ஆனால், நீ யாருக்காக இதைக் கேட்கிறாயோ, அவனை நாராயணர் பாதுகாத்துக்கொண்டிருக்கிறார் என்பதை அறிந்தே கொடுக்கிறேன். ஆனால், இதை நீ ஒருமுறை பயன்படுத்தியதும் இது என்னிடத்தில் திரும்ப வந்துவிடும்‘ என்றான் இந்திரன். 

 
வியாச பாரதம் இதை இவ்வாறு சொல்கிறது: “இந்திரன், ‘யுத்தத்தில் பலசாலியும், கர்ஜிக்கின்றவனுமான ஒரு சத்துருவைக் கொல்லுவாய். நீ எவனொருவனை யுத்தம் செய்து கொல்லவேண்டுமென்று வேண்டுகிறாயோ அந்தச் சூரன் மகாத்மாவினால் காப்பாற்றப்படுகிறான். வேதங்களைக் கற்றறிந்தவர்கள் எவனை யக்ஞவராகன் என்றும் பிறரால் ஜயிக்கப்படாதவன் என்றும் நாராயணன் என்றும் சிந்திக்கப்பட முடியாதவனென்றும் சொல்லுகிறார்களோ அந்த க்ருஷ்ணனால் அந்த வீரன் காக்கப்படுகிறான்‘ என்று சொன்னான்.“ (மேற்படி அத்தியாயம், பக். 1145)

 
இந்தப் பகுதியைக் கிஸாரிமோஹன் கங்கூலி பின்வருமாறு மொழிபெயர்க்கிறார்: Vasava thus spake unto Karna, 'Do thou give me thy ear-rings, and the coat of mail born with thy body, and in return take this dart on these terms! When I encounter the Daitya in battle, this dart that is incapable of being baffled, hurled by my hand, destroyeth enemies by hundreds, and cometh back to my hand after achieving its purpose. In thy hand, however, this dart, O son of Suta, will slay only one powerful enemy of thine. And having achieved that feat, it will, roaring and blazing, return to me!' Thereat Karna said, 'I desire to slay in fierce fight even one enemy of mine, who roareth fiercely and is hot as fire, and of whom I am in fear!' At this, Indra said, 'Thou shall slay such a roaring and powerful foe in battle. But that one whom thou seekest to slay, is protected by an illustrious personage. Even He whom persons versed in the Vedas call 'the invincible Boar,' and 'the incomprehensible Narayana,' even that Krishna himself, is protecting him!' (Book 3, Section CCCVIII (308)) தமிழில் 311ம் அத்தியாயமான இது ஆங்கிலத்தில் 308ம் அத்தியாயம் என்பதை கவனிக்கவும்.
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ஆனால், இந்திரன் கர்ணனுடைய கவச-குண்டலங்களை இப்படிப் பெற்றதால்தான் அர்ஜுனனால் கர்ணனைக் கொல்ல முடிந்தது என்ற எண்ணம் மிகத் தவறான ஒன்று. குண்டலம் என்பது ஒரு தாயத்து மாதிரியானது. அதனால் காப்பாக விளங்க முடியும். எந்த ஆயுதத்தையும் தடுக்க முடியாது என்பது நிதர்சனம். கவசமோ என்றால் அதனால் மறைக்கப்பட்ட பகுதியைக் காக்க முடியும். அதிகபட்சமாக, மார்பைப் பாதுகாக்கலாம். ஆனால் பதினேழாம் நாள் யுத்தத்தில் அர்ஜுனன் தன்னுடைய அஞ்சலிகம் என்ற அம்பு குறிவைத்ததோ, கர்ணனுடைய கழுத்துக்கு! இந்தக் கவசம் இருந்திருந்தால்கூட அதனால் கழுத்துத் துண்டிக்கப்படுவதைத் தடுத்திருக்க முடியாது என்பது தெளிவு. யாசித்தலை நோக்கமாகக் கொண்டு தொடங்கிய இந்தப் பண்டமாற்று நடந்தது அர்ஜுனனுக்குத் தெரியாதது மட்டுமல்ல; இதனால் எந்தப் பயனும் விளையவில்லை என்பதுதான் உண்மை. 

 
ஆனால் வாசவனுடைய ‘சக்தி’ எனப்படும் இந்த வாசவி சக்தியைக் கொடுக்கும்போது இந்திரன் ஒரு நிபந்தனையை விதிக்கிறான். வியாச மூலம் சொல்கிறது: “வேறு ஆயுதங்கள் இருக்கும்பொழுது, உயிருக்கு ஸந்தேகம் வராமலிருக்கையில், வீணாக இந்தச் சக்தியை அஜாக்ரதையாகப் பிரயோகித்தால் இது உன்மீதே விழும்.” (அத். 311, பக். 1146) இதைக் கர்ணனும் ஏற்றுக்கொண்டு ‘உயிருக்கு ஆபத்து என்ற சந்தேகம் ஏற்பட்டாலொழிய இதைப் பிரயோகிக்க மாட்டேன்‘ என்று உறுதியளிக்கிறான். 

 
அடுத்ததாக இந்திரனைப் பார்த்து, ‘ஐயனே, என் கவச குண்டலங்களை அறுத்து எடுப்பதால் என் உடலில் அருவருப்பான தழும்புகள் ஏற்படாதிருக்க வேண்டும்‘ என்று கேட்டுக்கொண்டான். ‘தழும்புகள் ஏற்படாமல் பார்த்துக்கொள்கிறேன்‘ என்று இந்திரனும் சம்மதித்தான். கர்ணன் அப்படி அறுத்துக்கொடுத்ததை கிஸாரி மோகன் கங்கூலி இவ்வாறு மொழிபெயர்க்கிறார்:

 
எல்லோரும் நினைப்பது போல கர்ணன் என்ற பெயருக்கும் ‘கர்ணம்‘ எனப்படும் காதுக்கும் எந்தத் தொடர்பும் இல்லை. இதைக் கிஸாரி மோகன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பும் சொல்கிறது. கும்பகோணம் பதிப்பின் ஆதி பர்வத்தில் உள்ள ஒரு அடிக்குறிப்பு, இந்தப் பெயர்க் காரணத்தை இவ்வாறு விளக்குகிறது: “க்ருணு, க்ரதீ என்கிற இரண்டு பகுதிகளும் ‘சேதிப்பது‘ என்ற பொருளுள்ளவை. அவற்றிலிருந்து கர்ணன், வைகர்த்தனன் என்ற பெயர்கள் முறையே வந்தன.” (ஆதி பர்வம், தொகுதி 1, பக். 444) வைகர்த்தனன் என்பதும் கர்ணனுடைய பெயர்தான். விகர்த்தனன் என்பது சூரியனுடைய பெயர் என்பதால் கர்ணனுக்கு வைகர்த்தனன் என்று பெயர் என்றும் சொல்வார்கள். ஆனால், ‘தன் உடலைக் கத்தியால் அறுத்தவன்’ என்பதனால்தான் இந்தப் பெயர் என்று கும்பகோணம் பதிப்பு தெளிவாகவே விளக்குகிறது.

[image: baluad]


 
கர்ணன் ஒரு ‘கூர்மையான கத்தியை எடுத்து தன் குண்டலங்களைச் சேதித்தான்; கவசத்தை அறுத்து எடுத்தான் என்பது கும்பகோணம் பதிப்பிலும் போரி பதிப்பிலும் சொல்லப்படுகிறது.

 
யாசகமாகத் தொடங்கிப் பண்டமாற்றாக முடிந்த ஒரு ‘வியாபாரம்‘ இப்படித்தான் நடந்து முடிந்தது. அடுத்தது பாண்டவர்களுடைய அக்ஞாதவாசமான பதின்மூன்றாம் ஆண்டு தொடங்கப் போகிறது. அதன் தொடக்கமாக நிகழ்ந்த ‘யட்சப் பிரசன்ன‘த்தைக் குறிப்பிடாமல் இருக்க முடியாது. அடுத்ததாக அதைப் பார்ப்போம். 

 
***


(தொடரும்)
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 விடைகள்
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விடைகள்




1) இரண்டு வரிசைகளின் தொகுப்பாக இந்த எண் வரிசை அமைந்துள்ளது.




முதல் எண் வரிசை = 1, 8, 81, ... ; வரிசை அதன் அடுக்கு மடங்குகளில் அமைந்துள்ளது. 1^2 (1*1=1), 2^3 (2*2*2=8) 3^4 (3*3*3*3=81) என்ற வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டியது 4^5 (4*4*4*4*4=) = 1024.




இரண்டாவது எண் வரிசை = 1, 3, 5... என்ற ஒற்றைப்படை எண்களின் வரிசையில் அமைந்துள்ளது. அதன்படி அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 7




ஆக, மேற்கண்ட வரிசையில் வர வேண்டிய எண்கள் = 1024, 7




2) முதல் எண் = எப்போதும் எங்கும் முதலாய் வரும் எண் = 1




இரண்டாவது எண் = மூன்றாவது எண்ணின் தலைகீழ் எண் = 6 (மூன்றாவது எண் 9 ஆக இருந்தால் மட்டும்) அல்லது 9 (மூன்றாவது எண் 6 ஆக இருந்தால் மட்டும்)




நான்காவது எண் = இரண்டாவது எண்ணில் பாதி = இரண்டாவது எண் 9 என்று வந்தால் இது பொருந்தாது. ஆகவே இரண்டாவது எண் 6 என எடுத்துக் கொண்டால் அதில் பாதி = 3




ஆக அந்த நான்கு இலக்க எண் = 1693.




3) ஐந்து காலியான குளிர்பான பாட்டில்கள் = ஒரு முழு குளிர்பான பாட்டில்

100 காலியான குளிர்பான பாட்டில்கள் (100/5=20) = 20 முழு குளிர்பான பாட்டில் 

20 காலியான குளிர்பான பாட்டில்கள் (20/5=4) = 4 முழு குளிர்பான பாட்டில் 

100 போக ஏற்கனவே மீதம் இருந்த காலியான பாட்டில் = 1 + தற்போதைய காலியான பாட்டில்கள் = 4. மொத்தம் 5 காலியான குளிர்பான பாட்டில்கள் = 1 முழு குளிர்பான பாட்டில்

ஆக பாபுவுக்கு மொத்தம் 20 + 4 + 1 என மொத்தம் 25 முழு குளிர்பான பாட்டில்கள் கிடைத்திருக்கும்.




4) முதல்நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x

இரண்டாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 6 

மூன்றாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 12 

நான்காம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 18 

ஐந்தாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 24 

ஆறாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 30

ஏழாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 36

எட்டாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 42

ஒன்பதாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 48

பத்தாம் நாள் போட்ட நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = x + 54

ஆக மொத்த நாணயங்களின் எண்ணிக்கை = 10x + 270 = 310. 

10x = 310 - 270 = 40 ; 

10x = 40; 

x = 4. 

ஆகவே ராமு முதல்நாள் 4 நாணயங்களையும், பத்தாம் நாள் வரை 10, 16, 22, 28, 34, 40, 46, 52, 58 என மொத்தம் 310 நாணயங்களையும் உண்டியலில் போட்டிருப்பான்.




5) இயலும். 33 - 3 + (3/3) = 31
























*** 
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தமிழ்க் கடவுளாகவும், குன்றுதோறும் அமர்ந்து குறைதீர்க்கும் குகனாகவும் விளங்குபவன் முருகப்பெருமான். அம்முருகனையே தந்தையாகவும், குருவாகவும், கடவுளாகவும் போற்றி வழிபட்டு உய்ந்த அடியார்கள் எண்ணற்றோர். அம் முருகனடியார்களுள் தலைசிறந்தவராகத் திகழ்பவர் அருணகிரிநாதர். முருகப்பெருமான் பிரணவத்தின் பொருளைத் தந்தைக்கு உபதேசம் செய்து சுவாமிநாதன் ஆனான். அவ்வாறு முருகனிடமிருந்து நேரடியாக உபதேசம் பெற்றோர் மூவர் மட்டுமே! முதலாமவர் அகத்தியர், இரண்டாமவர் அருணகிரிநாதர், மூன்றாமவர் பாம்பன் சுவாமிகள். மகான்கள், ஞானிகள் பலர் முருகனைத் தொழுதிருக்கலாம். அவர்தம் காட்சியினையும் பெற்றிருக்கலாம். அடியார்களாகவும், அருளாளர்களாகவும் இருந்திருக்கலாம். ஆனால் நேரடி உபதேசம் பெற்றது இம்மூவர் மட்டுமே!

 
பிறப்பு

 
“வாக்கிற்கு அருணகிரி” என்று போற்றப்படும் அருணகிரிநாதர் பதினைந்தாம் நூற்றாண்டில் திருவண்ணாமலையில் வணிகர் குலத்தில் பிறந்தார். தந்தை திருவெண்காடர், தாயார் முத்தம்மை. அருணகிரிக்கு ஆதி என்றொரு மூத்த சகோதரி இருந்தார். அருணகிரியின் தந்தை சிறுவயதிலேயே துறவு பூண்டு சென்று விட்டார். அதனால் அவரை அன்போடு வளர்த்து வந்தாள் அன்னை முத்தம்மை. அருணகிரிக்கு இளவயதிலேயே நல்ல அறிவாற்றலும், அரிய நினைவாற்றலும், கவித்திறனும் இருந்தன. அவர் திண்ணைப் பள்ளியில் படித்துவரும் காலத்தில் திடீரெனத் தாயார் முத்தம்மை காலமானார். தந்தை, தாய் இருவரையும் இழந்து வருந்திய அருணகிரியைத் தாய்போல் இருந்து அவரது சகோதரி ஆதி வளர்த்து வந்தார். 

 
இளமைப்பருவம்

 
தமிழின்மீது ஈடுபாடு கொண்டு அதிலிருந்த இலக்கிய, இலக்கணங்களைச் சிறப்புடன் கற்றுத் தேர்ந்தார் அருணகிரி. அதே சமயம் வடமொழியின் மீதும் ஆர்வம் அதிகரித்தது. எனவே ஆசிரியர் ஒருவரிடம் அதனையும் நன்கு பயின்றார். ஆனால் இளமை மிடுக்காலும், செல்வச் செருக்கினாலும், தீய நண்பர்களின் தொடர்பாலும் பரத்தையரை நாடிச்செல்ல ஆரம்பித்தார். 

 
சுட்ட சொல்

 
கண்டிக்க யாருமில்லை. சகோதரியின் அறிவுரை காதில் ஏறவில்லை. நாளடைவில் உடல்நலம் சீர்குலைந்தது. நோய் தாக்கியது. நோய் முற்றிய நிலையிலும் காம வேட்கை தணியவில்லை. பரத்தையர் இவரை ஒதுக்கினர். இவரைத் தவிர்ப்பதற்காக மிக அதிகப் பொருள் கேட்டனர். செல்வம் குன்றியதால் அருணகிரியாரின் கையில் பணமில்லை.

 
இளமை வேட்கையால் தவித்த அவர், பரத்தையரிடம் செல்வதற்காக சகோதரியிடம் பொருள் கேட்டார். வறுமையின் பிடியில் இருந்த சகோதரியோ நொந்துபோய், தன்னிடம் பணமில்லை என்றும் ‘நானும் ஒரு பெண்தான்’ என்றும் கூறினார். அந்தச் சொல் தீயாய் அருணகிரியின் உள்ளத்தைச் சுட்டது. ஆசை விட்டது. அகம் தெளிந்தது. உடல் தளர்ந்தது. ஆனாலும் குற்றச்செயல் முள்ளாய் மனதை உறுத்த, செய்த பாவங்களுக்குப் பிராயச்சித்தமாக உயிரை மாய்த்துக்கொள்ள எண்ணினார். 

 
தரிசனம்

 
அகம் நைந்து அண்ணாமலையை நாடினார். அருணாசலேஸ்வரர் ஆலயத்தில் உள்ள ஒரு கோபுரத்தின் மேலேறிக் கீழே குதித்தார். அப்போது இவரது முன்வினைப் பயனால் முதியவர் ரூபத்தில் அங்கே தோன்றிய முருகன். அருணகிரியைத் தன் கையில் தாங்கினார். உடல் நோயினை நீக்கினார். மனவருத்தம் போக்கினார். மயில்வாகனனாய்க் காட்சிதந்து அருணகிரியை நோக்கினார்.

 
முருகனின் காட்சி கண்டு அகம் மகிழ்ந்த அருணகிரி, அவனது ஞான ஒளி கண்டு மலைத்தார். அவனைத் துதிக்கும் வழியறியாமல் திகைத்தார். ஆனந்தத்தில் கண் நனைத்தார். 

 
அருணகிரியின் நிலை கண்டு இரங்கிய முருகப் பெருமான் தம் வேலால் அருணகிரியார் நாவிலே ‘சரவணபவ’ என்னும் ஆறெழுத்து மந்திரத்தைப் பொறித்தார். ஞானோபதேசம் அளித்தார். அருணகிரி மனம் களித்தார். ஆனந்த அருள் வெள்ளத்தில் குளித்தார்.  
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பின் அருணகிரியின் தாயார் பெயரான ’முத்து’ என்பதையே முதல் வாக்கியமாகக் கொண்டு தம்மைப் பாடும்படி ‘முத்தைத் தரு’ என முதற் சொல்லை எடுத்துக் கொடுத்தார் முருகப்பெருமான். 

 
முத்தைத்தரு பத்தித் திருநகை

அத்திக்கிறை சத்திச் சரவண

முத்திக்கொரு வித்துக் குருபர எனவோதும்....

 
என்னும் முதல் திருப்புகழ் அங்கு பொங்கி எழுந்தது.

 
ஞானத்தவம்

 
அதுமுதல் பரவசநிலையில் திளைத்தார் அருணகிரி. திருவண்ணாமலை ஆலயத்தின் கம்பத்து இளையனார் சந்நிதியில் அமர்ந்து மோனத்தவத்தில் ஆழ்ந்தார். தவத்திலிருந்து மீண்ட வேளைகளில் சந்தப் பாடல்களை மனமுருகிப் பாடினார். விரைவிலேயே அருணகிரிக்கு ஞானம் கைவரப் பெற்றது. உடல் பொன்போல் ஒளி வீசிற்று. ஆசுகவியாய் முருகன்மீது எண்ணற்ற பாடல்களைப் பொழிந்தார். அவரைத் தரிசிக்க பக்தர் கூட்டம் பெருகியது. ஆனாலும் அருணகிரி எல்லோரையும் தவிர்த்து எப்போதும் தவத்திலேயே ஆழ்ந்திருந்தார். இடையிலே ஒற்றை ஆடை தவிர்த்து வேறேதும் அணியாதவராய், பசித்தபோது மட்டும் ஒரு கவளம் உணவு உட்கொண்டு வாழ்க்கை நடத்தினார். இதனால் அருணகிரியின் பெருமை நாடெங்கும் பரவியது. 

 
வாதம் - விவாதம்

 
அக்காலத்தில் வில்லிபுத்தூரார் என்னும் தமிழ்ப்புலவர் ஒருவர் வாழ்ந்து வந்தார். அவர் தீவிரத் தமிழ்ப்பற்று கொண்டவர். மற்ற புலவர்களை வாதுக்கு அழைப்பார். போட்டி நடக்கும்போது வில்லிபுத்தூரார் தம்முடைய கையில் நீளமான ஒரு துரட்டி ஒன்றைப் பிடித்திருப்பார். அதன் ஒரு நுனியில் காதை அறுக்கக்கூடிய சிறிய அரிவாள் கட்டிவைக்கப்பட்டு இருக்கும். அதை எதிராளியின் காதின்மீது வைத்துக்கொண்டு கேள்வி கேட்பார். பதிலில் ஏதேனும் தவறு இருந்தால் சற்றும் தயங்காமல் உடன் துரட்டியை இழுத்துக் காதை அறுத்துவிடுவார். 

 
வில்லிபுத்தூராரிடம் காது அறுபட்ட பல புலவர்கள் அருணகிரிநாதரைச் சந்தித்து விஷயத்தைத் தெரிவித்தனர். வில்லிபுத்தூரார் நல்லவர்தான் என்றாலும் அவரது இச்செய்கை தவறானது என்பதை அவருக்கு உணர்த்த விரும்பினார். அருணகிரியைப் பற்றி வில்லிபுத்தூரார் நன்கறிந்திருந்தார் என்றாலும் தமிழ்ச்செருக்கால் அவரையும் தன்னோடு வாதுக்கழைத்தார். அருணகிரி உடன்பட்டார். 

 
போட்டி தொடங்கியது. துரட்டியோடு போட்டிக்குத் தயாராக அமர்ந்திருந்தார் வில்லி. அதைக் கண்ட அருணகிரியார், சமமான இருவருக்கு இடையே நடக்கும் போட்டி என்பதால் தமக்கும் அது போல் ஒரு துரட்டி வேண்டுமென்றும், தாம் கேட்கும் கேள்விகளுக்கு வில்லிபுத்தூரார் சரியான பதில் கூறாவிட்டால் அவர் காதும் அறுக்கப்படும் என்றும் ஒரு நிபந்தனையைக் கூறினார். இதுவரை யாரும் வில்லிபுத்துராரிடம் அவ்வாறு பேசியதில்லை. அதனால் சற்றே துணுக்குற்றார் வில்லி. இருந்தாலும் தம் புலமை மீதிருந்த நம்பிக்கையால் அதற்கு உடன்பட்டார். 

 
உடனே ’ஏகாக்ஷரச் செய்யுள்’ என்ற அமைப்பில் ஒரு பாடலைப் பாட ஆரம்பித்தார் அருணகிரியார்.

 
திதத்தத்தத் தித்தத் திதிதாதை தாததுத் தித்தத்திதா

திதத்தத்தத் தித்த திதித்தித்த தேதுத்து தித்திதத்தா

திதத்தத்தத் தித்தத்தை தாததி தேதுதை தாததத்து

திதத்தத்தத் தித்தித்தி தீதீ திதிதுதி தீதொத்ததே

 
என்றொரு பாடலைச் சொன்னார் அருணகிரி. கேட்டு அப்படியே திகைத்துப் போய்விட்டார் வில்லி. பாடலும் புரியவில்லை, பொருளும் தெரியவில்லை. அப்படியே விதிர்விதிர்த்துப் போய் அமர்ந்துவிட்டார். பின் அருணகிரிநாதரிடம் தோல்வியை ஒப்புக்கொண்டவர், நிபந்தனைப்படித் தம் காதை அறுக்குமாறு வேண்டிக் கொண்டார்.

 
ஆனால் அருணகிரியார் அதற்கு ஒப்பவில்லை. வில்லியின் காதைக் கொய்வது தமது நோக்கமல்ல என்றும், புலவர்களின் காதை அறுத்து அவமதித்து அவர்களுக்குக் கொடுமை செய்வதை இனி வில்லிபுத்தூரார் நிறுத்தவேண்டும் என்பதே தமது நோக்கம் என்றும் கூறினார். 

 
வில்லிபுத்தூரார் தவறை உணர்ந்தார். மனம் திருந்தினார். தாம் இனி அவ்வாறு செய்யமாட்டேன் என்றும், பிறரை விமர்சிப்பதை விடுத்து இனிப் புதிய செய்யுள் வகைகளில் கவனம் செலுத்துவேன் என்றும் கூறி அருணகிரியாரிடம் மன்னிப்பு வேண்டினார். பின்னாளில் அவர் இயற்றியதே ‘வில்லிபுத்தூரார் மகாபாரதம்’.

 
பாடலும் பொருளும்

 
வில்லிபுத்தூராரும் மற்ற புலவர்களும் அருணகிரிநாதரிடம் அப்பாடலுக்குப் பொருள் வேண்ட, அதனை விளக்கினார் அருணகிரியார்.

 
திதத்தத்தத் தித்தத் - ‘திதத்தத்தத் தித்தத்’ என்னும் தாளங்களைக் கொண்ட

திதி - திருநடனத்தால் காக்கின்ற

தாதை - சிவனும்

தாத - பிரம்மனும்

துத்தி - படம் கொண்ட

தத்தி - பாம்பினுடைய

தா - இடத்தையும்

தித - நிலைபெற்று

தத்து - ததும்புகின்ற

அத்தி - சமுத்திரத்தைப் பாயாக உடைய

ததி - தயிரானது

தித்தித்ததே - தித்திக்கின்றதென்று

து - உண்ட கண்ணனும்

துதித்து - துதி செய்து வணங்குகின்ற

இதத்து - பேரின்ப சொரூபியான

ஆதி - முதல்வனே

தத்தத்து - தந்தத்தையுடைய 

அத்தி - ஐராவதம் என்னும் யானையால் வளர்க்கப்பட்ட

தத்தை - கிளி போன்ற தெய்வயானைக்கு

தாத - தலைவனே (தொண்டனே)

தீதே - தீமையே

துதை - நெருங்கிய

தாது - சப்த தாதுக்களால் நிறைந்ததும்

அதத்து - மரணத்தோடும்

உதி - பிறப்போடும்

தத்தும் - பல தத்துக்களோடும்

அத்து - இசைவுற்றதுமான

அத்தி - எலும்புகளை மூடிய

தித்தி - பையாகிய இவ்வுடல்

தீ - தீயினால்

தீ - தகிக்கப்படுகின்ற

திதி - அந்நாளிலே

துதி - உன்னைத் துதிக்கும்

தீ - புத்தி

தொத்தது - உனக்கே அடிமை செய்ய வேண்டும்

 
என்பதே பொருள் என்று விளக்கினார் அருணகிரியார். 

 
இப்பாடல் கந்தர் அந்தாதியில் 54வது பாடலாக உள்ளது. அந்தாதி வகையில் யமகம் என்னும் வகையைச் சேர்ந்தது. ஒரு பாடலின் இறுதியில் வரும் எழுத்து, அசை, சீர், தளை, அடி, தொடை ஆகியன அடுத்த பாடலின் முதலாக வருவது அந்தாதி. அதாவது அந்தம் ஆதியாக வருவது அந்தாதி. அந்த வகையில், கந்தனின் அருளைப் பெறும் வகையில், அவனருளால் பாடப்பட்ட கந்தர் அந்தாதியில் மிகச் சிறப்பான பல பாடல்கள் உள்ளன. 

 
அருளுபதேசமும் அட்டமா சித்திகளும்

 
தமிழ்த்தொண்டும் தவத்தொண்டும் செய்துவந்த அருணகிரியார் தமிழகத்தின் பல இடங்களுக்கும் சென்று பாடல்கள் புனைந்து முருகக் கடவுளை வழிபட்டு வந்தார். பின்னர் முருகன் அவரை ‘சும்மா இரு சொல்லற’ என்று சொல்ல, அவன் வாக்கிற்கேற்ப பல ஆண்டுக்காலம் தவம் புரிந்தார். அதுகண்டு மகிழ்ந்த முருகன் அவரை விராலிமலைக்கு அழைத்தான். இறைவனின் ஆணைக்கேற்ப விராலிமலை சென்று வழிபட்ட அருணகிரிக்கு, வள்ளி, தெய்வானையுடன் காட்சி அளித்த குமரன், அவருக்கு அட்டமா சித்திகளையும் அளித்ததுடன், நினைத்த நேரத்தில் நினைத்த உருக்கொள்ளும் வரத்தையும் தந்தான்.

 
முருகனின் கருணையில் திளைத்த அருணகிரி பாமாலைகள் புனைந்தார். திருப்புத்தூர், குன்றக்குடி, பிள்ளையார்பட்டி, மதுரை, இராமேஸ்வரம், சுவாமிமலை, திருவையாறு தலங்களுக்குச் சென்று இறைவனை வணங்கினார். திருச்செங்கோட்டிற்குச் சென்றவர் முருகன் அழகில் மயங்கி ‘கந்தரலங்காரம்’ படைத்தார். வயலூர் சென்று வள்ளலை வழிபட்டார். திருத்தல யாத்திரைகள் மேற்கொண்டு திருப்புகழ் பாடிய பின் திருவண்ணாமலைக்கு வந்து சேர்ந்தார். m

 
அருணையில் அருணகிரி
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அங்கே விஜயநகர மன்னர் பரம்பரையில் வந்த பிரபுட தேவராயன் ஆட்சி செய்துவந்தான். சிவபக்தி மிக்க அவனின் அன்புக்குப் பாத்திரமானார் அருணகிரியார். அவரைத் தமது குலகுருவாக மதிக்கத் தொடங்கினான் மன்னன். இது மன்னனின் அவைப்புலவனாக இருந்த சம்பந்தாண்டானுக்குப் பொறுக்கவில்லை. தேவி உபாசகனான அவன், முருக பக்தனான அருணகிரி புகழ் பெறுவதை விரும்பவில்லை. முருக உபாசகர் என்றும், வில்லிபுத்தூராரின் கல்விச் செருக்கை அடக்கிய பாவலர் என்றும், ஞானப்புலவர் என்றும் பலவாறாக அருணகிரிநாதர் புகழப்படுவது, அவனுக்குச் சினத்தை ஏற்படுத்தியது. அருணகிரியை எப்படியாவது அவமானப்படுத்த வேண்டும், மன்னரின் அரவணைப்பிலிருந்து அவரைப் பிரித்து அண்ணாமலையிலிருந்து விரட்டிவிட வேண்டும் என்ற எண்ணம் கொண்டான். அதற்கான தருணத்தை எதிர்பார்த்துக் காத்திருந்தான்.

 
அதற்கான வேளையும் வந்தது...

 
(தொடரும்) 

*** 
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பொழுது விடிய இன்னும் இரண்டு மணிக்கூறு இருக்கலாம். எப்படியும் ஆறு மணிக்குள் சென்னை சேர்ந்துவிடுவோம். அங்கே பேருந்து பிடித்தால் இரண்டுமணி நேரத்தில் விக்கிரவாண்டி வந்துவிடும். வானில் எல்லா விண்மீன்களும் விடைபெற்றுக் கொண்டபின், 'நான்தான் நிலைத்திருக்கும் நட்சத்திர ராஜாவாக்கும்' என்று பெருமையுடன் மினுக்கிக் கொண்டிருந்தது துருவ நட்சத்திரம்.

 
விடிகாலைக் காற்று கண்ணைச் சொக்க, ஒருவர்மேல் ஒருவர் ஆடி விழுந்து கொண்டிருந்தனர். தூக்கத்தைவிடக் குடலையே சுருட்டித் தின்றுவிடும் பசியைச் சற்றாவது மறக்க மயங்கி விழுந்து கொண்டிருந்தனர் என்பதுதான் நிஜம். முந்தாநாள் விஜயவாடாவில் ஏதோ சில நல்ல மனசுகள் கொடுத்த  நாலு சுக்கா ரொட்டியும்,  பழச்சாறும் போன இடமே தெரியவில்லை. 

ஒரு மாதம் முன்பு இவர்களில் யாராவது இப்படி பஞ்சப் பராரியாக அறுபது பேராக ஒரு போக்கு லாரியில் அடைந்துகொண்டு ஊரைப் பார்க்கப் பயணம் செய்வோம் என்று நினைத்தாவது பார்த்திருப்பார்களா?

 
காண்ட்ராக்டர் கன்னையாவின் பேச்சில் தேனும், பாகும் கலந்தோட “வடக்கே இந்த பெரிய கட்டுமானத்தில் நல்ல காசு பார்க்கலாம், குறைந்தது ஏழெட்டு மாசம் வேலை நிச்சயம். நல்ல காசுக்காரவங்க, கூலிக்கு பிசுக மாட்டாங்க” என்றதில் எந்தத் தவறுமில்லை. இரண்டு மாதம் நன்றாகத்தான் போயிற்று. சோதனை நோய்த்தொற்று உருவில் வந்தது. வேலை நின்றது. அந்த  முதலாளி ஆறு மாதமாவது கழித்துதான் வேலை ஆரம்பிக்கலாம், அதுவும் நிச்சயமில்லை என்றதுடன் கொஞ்சம் காசைக் கொடுத்து விலகிக்கொண்டு விட்டார்.  தங்கியிருந்த குச்சுக்குக்கூட வாடகை கொடுக்க முடியாமல், விட்டால் போதும் என்று கிளம்பி ஆயிற்று. 

இந்த நாலைந்து மாதங்களில் நல்ல கூலி, அவனுடன் வேலைக்கு வந்த சிலருடன் கூட்டுக் குடியிருப்பில் இருநூறு ரூபாய் வாடகை, ஒருவேளை மட்டும் வண்டிக்காரரிடம் பழக்கமில்லாத சோள ரொட்டி, துருவிய வெங்காயம், பச்சை மிளகாய் என ஒரு சாப்பாடு, இன்னும் எப்படி எப்படியோ கட்டும் செட்டுமாக இருந்து சேமித்து வைத்தது. இரண்டு மூன்று மாதங்களில் வேலை முடிந்து ஊர் திரும்பி, குட்டிப்பொண்ணு பிச்சைக்கு ஊர் கூட்டிக் காதுகுத்து கொண்டாட வேண்டுமென்று சேர்த்ததை அப்படியே இந்த லாரிக்காரனிடம் கொடுத்து, இதோ, இரண்டு நாளாக லாரிப் பயணம், சாப்பாட்டுக்கும் குடிநீருக்கும் கூட யார் தருவார்களோ என்று தவிப்பு, என்ன விதியோ இது?  சிவகலை தன் வாழ்வையே புரட்டிப் போட்டுவிட்ட இந்த மூன்று மாதங்களை நினைத்தபடியே, பசியில் சுருண்டு கிடந்தான்.
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ஒரு பெரிய குலுக்கலுடன் லாரி நின்றதும் எல்லோரும் திடுக்கிட்டுக் கண் விழித்தனர். அப்பொழுதான் ஒரு மூலையில் முடங்கிக் கிடந்த அங்குசாமி ஒரே அலட்டலும், முனகலுமாக நிலை கொள்ளாமல் தவிப்பதையும்,  உடலெல்லாம் நடுங்குவதையும் கண்டார்கள். அடடா, அவருக்குக் கடும் காய்ச்சல்! அதற்குள் உடன் வந்தவர்களில் ஒருவன் தனக்குத் தெரிந்த ஓட்டை ஹிந்தியில், “இங்கே ஒருத்தருக்கு நல்ல காய்ச்சல் அடிக்குது; ஊரெல்லாம் தொற்றுன்னு கலவரமாயிருக்கு., அவரைக் கூட வெச்சிருந்தா எல்லாருக்கும் ஒட்டிக்கும். உடனே அவரை இறக்கிவிட்டு வண்டியை எடுங்க” என்று கத்தவே, மற்றவர்களும் அவனுக்கு ஒத்து ஊதினார்கள். அவ்வளவுதான், வண்டியை நிறுத்தி, சிறு மூட்டையுடன் நிற்கக்கூட முடியாமல் தடுமாறிய அவரைப் பிடித்துத் தள்ளாத குறையாக இறக்க முயன்றனர். பரிதாபமாக விழித்துக்கொண்டு நின்றிருந்தார் அங்குசாமி. 

 
‘என்னைக் காப்பாற்ற யாருமே இல்லையா?' என்று கெஞ்சின அவரது விழிகள். அங்குசாமியும் சிவகலையின் ஊர்க்காரர்தான். வயதாகிவிட்டாலும், தன்னையே நம்பியிருக்கும் பேத்தியை நல்லபடி ஒருவன் கையில் பிடித்துக் கொடுக்க நாலுகாசு வேண்டியிருக்கிறதே என்று காண்ட்ராக்டரிடம் கெஞ்சிக் கேட்டுத்தான் இவர்களுடன் வந்திருந்தார். பாவம், இப்படி நட்டநடு வழியில் இறக்கி விட்டால், திக்குத்திசை தெரியாமல்,  அவர் என்ன செய்வாரோ என்று சிவகலைக்கு மனம் பதறியது. “டிரைவரண்ணே, இன்னும் அரை மணியில் பெரம்பூர் வந்திடும். அங்கேயாவது இறக்கி விடுங்கண்ணே. நானும் கூட இறங்கிக்கிறேன். வயசாளி, கொஞ்சம் மனசு வையுங்கண்ணே” என்று டிரைவரிடமும், மற்றப் பயணிகளிடமும் கெஞ்சினான்.  மஹாப்பெரிய கருணையுடன் அதற்கு சம்மதித்தார் அந்த ஓட்டுநர்; ஆனாலும் மற்றவர்கள் ஏதோ நெருப்பை மடியில் கட்டிக் கொண்டவர்கள் போல் பொறுமையின்றி, அவரை விலக்கி ஒரு ஓரமாக அமர வைத்துவிட்டு, பயமும், வெறுப்புமாகவே இருந்தனர்.  ஒரு வழியாகப் பெரம்பூர் அருகே அவரும், சிவகலையும் இறங்கிக்கொண்டனர்.

 
பாவம், காய்ச்சலில் நடுங்கிக்கொண்டிருந்த அங்குசாமிக்கு, ஒரு தேநீர், பிஸ்கெட் வாங்கிக்கொடுக்கலாமென்றால், சுத்துப்பட்டில் ஒரு பெட்டிக்கடைகூடக் காணவில்லை. நடுங்கும் பெரியவருடன், தானும் ஒடுங்கிப்போய் நின்றிருந்தான் சிவகலை.  
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"தாத்தாவுக்கு சதாபிஷேகம், போய்த்தான் ஆகணும்னு பிடிவாதம் பிடித்து, ஒருமாதிரி கிளம்பியாச்சு. எனக்கு நாளையே திரும்பியாகணும்; லீவும்  இரண்டு நாளுக்குத்தான் எடுத்திருக்கேன். அங்கு போய் 'அம்மா சொன்னாங்க, தாத்தா ஆசைப்படுறார்' னு சீராட உட்கார்ந்துட வேண்டாம். குழந்தை ஷாலுவை அம்மாவிடம் விட்டு வரலாமென்றால் அதுக்கும் ஒத்துக்கலை. ஊர் இருக்கும் நிலையில் அவளை தொற்றிலிருந்து காப்பாற்றி நல்லபடியா ஊர் திரும்பணும். மனசிலே வெச்சிக்கோ" என்று நீண்ட உபதேசத்துடன் காரைச் செலுத்திக் கொண்டிருந்தார் கிரிதர்.

 
சாதாரணமாக இந்நேரத்துக்கு நெரிசலாக இருக்கும் பகுதிதான். ஆனால், ஊரடங்கு என்று தொழிற்சாலைகள், அலுவலகங்கள் மூடிக்கிடக்கின்றன. மிகத் தேவையானாலன்றி வெளியே மக்கள் நடமாட்டமில்லை. இந்தப்பகுதியில் பத்து கிலோமீட்டர் வேகத்தில்கூட வண்டி போகமுடியாது. ஆனால், காலை நேரம், சந்தடியே இல்லாததால், ஐம்பது, அறுபது என்று பறக்கிறது கார். குழந்தை ஷாலு, வெற்றுத் தெருவைக்கூட வேடிக்கை பார்த்துக் கூச்சலிடுவதில் அலாதி மகிழ்ச்சி கண்டாள்.

 
மூடிக்கிடந்த ஒரு கடை வாசலில் ஒடுங்கி அமர்ந்திருந்த அங்குசாமியைப் பார்த்த ஷாலு, "டாடீ, அங்க பாருங்களேன், தாத்தா ஒருத்தர்  பாவம் பஸ் வராதுன்னு தெரியாம காத்திருக்காரு" என்று அவளிடம் அவர்களே கேட்டதைப் போல ஊகித்துக்கொண்டு கூறினாள். கிரிதர் அந்தத் திசையில் பார்வையைச் செலுத்தினார். "பாவம், யாரோ வெளியூர்க்காரர்கள் போலிருக்கு. வண்டி எதுவும் வராதென்று சொல்லுவோம்" என்று காரை நிறுத்த முயன்றார். "நாம் ஒன்பதுக்குள் விழுப்புரம் போயாகணும், இந்தச் சமயம் பார்த்து உங்க சமூக சேவையெல்லாம் இழுத்துப் போட்டுக்காதீங்க" என்று கண்டிப்புடன் கூறினாள் மனைவி வர்ஷினி. 

"இதே வேகத்தில் போனால், எட்டரைக்குள்ளே போயிடலாம். ஒரு நிமிஷம் நிறுத்தினால் ஒன்றும் கெட்டுவிடாது" என்றபடி பதிலுக்குக் காத்திராமல் வண்டியைப் பின்னோக்கிச் செலுத்தி அவர்கள் இருக்குமிடம் வந்தார். அதற்காகவே காத்திருந்தது போல் சிவகலை, "ஐயா, நாங்க கோயம்பேடு போகணும். கிழவருக்கு ஒரு டீ வாங்கக்கூடக் கடை எதுவும் திறந்திருக்கலை. ஒண்ணுமே புரியாம நிக்குறோமுங்க" என்று தங்கள் நிலையை விவரித்தான். 

"நீங்க கோயம்பேடுக்குப் போக முடியாது; அப்படிப் போனாலும் அங்கே பஸ்ஸெல்லாம் ஓடாது" என்று பதிலிறுத்தவர், அருகில் நடுங்கியவாறு நின்ற அங்குசாமியைப் பார்த்ததுமே, "இவருக்கு உடம்பு சரியில்லை போலிருக்கே, தள்ளாடுறாரே" என்றபடி வண்டியை விட்டு இறங்கி வந்தவர், கிழவரின் நாடியைப் பிடித்துப் பார்த்தார். 

 
"ஊரெல்லாம் என்னென்னவோ நோவாயிருக்கு, நீங்க வந்து வண்டியிலே ஏறுங்க" என்று கட்டளையிடும் குரலில் கூறினாள் வர்ஷினி. "வர்ஷி, நான் ஒரு டாக்டர் என்பதை நீ அடிக்கடி மறந்துடுறே. இவருக்குத்,  தொற்று ஒன்றுமில்லை. சாதாரண குளிர் ஜுரம்தான். பின் சீட்டில் என் மருந்துப்பெட்டியிருக்கு; அதை எடுத்து வா. இவருக்கு ரெண்டு மாத்திரை கொடுக்கலாம்" என்றதுடன், "ஏம்பா, நீங்க எங்கே போகணும்? உள்ளூருலே யாராவது உறவு, தெரிஞ்சவங்க இருக்காங்களா?" என அக்கறையுடன் விசாரித்தார்.

 
"சார், நாங்க ஆந்திரா தாண்டி கூலி வேலை செஞ்சிட்டிருந்தோமுங்க. இந்தத் தொற்று வந்ததும் வேலை போயி, அங்க இருக்க முடியாம ஊர் திரும்புறோம். லாரியில் வந்தோமுங்க. நடுவிலே இறக்கி விட்டுட்டாங்க. விழுப்புரம் பக்கம் விக்கிரவாண்டிங்க எங்க ஊரு" என்று தங்கள் வரலாற்றைச் சுருக்கமாக விளக்கினான் சிவகலை.

 
இதற்குள் வண்டியிலிருந்த வர்ஷினி "உங்கப்பா இங்கேயே பிராக்டீஸ் ஆரம்பிச்சாச்சு. இனி நாம் ஊர் போனாற் போலத்தான்" என்று அலுப்புடன் சிடுசிடுத்தாள்.

 
"நாங்களும் விழுப்புரம்தான் போறோம். நானே உங்களை விக்கிரவாண்டியிலே விட்டுடுறேன்." என்றவர், "வர்ஷி, நம்ம சுமோவில் பின்பக்கம் இவங்க உட்காரட்டும். பாவம், உடம்பு முடியாதவர், எங்கே தங்குவாங்க?" என்னும் முன்பே குழந்தை ஷாலு, முந்திக்கொண்டு, "டாடி, பாவம் இந்தத் தாத்தா, உடம்பு முடியாதவர், பசியோட இருப்பார், நம்மகிட்டேதான் பிளாஸ்கில்  காப்பி இருக்கே. அதைக் குடுப்போம்ப்பா" என்று தன் பங்குக்கு உதவிக்கரம் நீட்டியது. வர்ஷினியின் முணுமுணுப்பை யாரும் கவனிக்கவில்லை. 

"உங்களுக்கு எதுக்கு சார் சிரமம்? மருந்து கொடுத்ததே பெரிய உதவிங்க. நாங்க எப்படியாவது ஊர் போகப் பார்க்கிறோமுங்க" என்று மறுத்த சிவகலையின் சொற்களைக் காதிலேயே வாங்காது வண்டியின் பின்சீட்டில் இருவரையும் அமரச் செய்ததுடன் இருவருக்கும் காப்பியும், பிஸ்கெட்டும் கொடுத்துவிட்டு வண்டியை எடுத்தார்.

 
இரண்டு மணி நேரத்தில் விக்கிரவாண்டியில் அவர்களை இறக்கி விட்டுவிட்டு வண்டி கிளம்பியது. ஊர் எல்லையில் கையில் பட்டாக்கத்தியுடன், குதிரைகளும், வீரர்களும் சூழ நின்ற எல்லைச்சாமியைப் பார்த்த சிவகலை, அங்கு மருத்துவர் கிரிதரின் முகத்தைக் கண்டு, சிரம் தாழ்த்தி வணங்கி நின்றான். 
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 நிகழ்வுகள் - நடந்தவை   




முதலாவது சிலிக்கான் வேலி ஓப்பன் செஸ் போட்டிகள்

[image: Nigazvugal-600-01]


[image: ]  


2021 மே 22 - 23 தேதிகளில் முதலாவது சிலிக்கான் வேலி ஓப்பன் செஸ் போட்டிகள் மில்பிடாஸில் உள்ள சோனஸ்டா ஹோட்டலில் நடத்தப்பட்டன. இத்தொடரின் இயக்குநராக ரேகா ஸ்டரே பணியாற்றினார். இண்டர்நேஷனல் மாஸ்டர்ஸ் மற்றும் உயர்நிலை இளையோர்கள் என இதில் நூறுக்கு மேற்பட்டோர் போட்டியிட்டனர்.




இந்தப் போட்டிகளை ஏற்பாடு செய்த சான் ஹோசே செஸ் கழகம் (www.sjchessclub.com) 8ம் வகுப்புப் படிக்கும் பிரணவ் சாயிராம் மற்றும் 9ம் வகுப்புப் படிக்கும் அபிநவ் பெனகலப்பட்டி ஆகியோரால் அக்டோபர் 2020ல் தொடங்கப்பட்டது. கோவிட் தொற்றின் கதவடைப்புக் காலத்தில் சதுரங்க ஆர்வலருக்கு விளையாட நல்ல வாய்ப்புகளை ஏற்படுத்தி, சரியான முன்னெச்சரிக்கையுடன் போட்டிகளை நடத்தும் நோக்கத்துடன் இது தொடங்கப்பட்டது. இந்தப் போட்டியில் மொத்தம் $3900 பரிசுத் தொகையாக வழங்கப்பட்டது.
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முதன்மைப் பிரிவில் கேண்டிடேட் மாஸ்டர் வியோம் வித்யார்த்தி முதலிடத்தை வென்றார். ரிசர்வ் பிரிவில் ஜேவியர் சில்வா, மைக்கல் மலோடிக் மற்றும் இம்ரான் சம்ப்ஸி ஆகியோர் இணைந்து முதலிடத்தில் இருந்தனர்.




- சங்கீதா, சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
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தமிழ்நாட்டில் சிவகங்கை மாவட்டத்தில் காரைக்குடி அருகே அமைந்துள்ளது அரியக்குடி. பிரபல விநாயகர் தலமான பிள்ளையார்பட்டியிலிருந்து 15 கி.மீ. தொலைவில் அமைந்துள்ளது இத்தலம்.




மூலவர் திருநாமம் திருவேங்கடமுடையான். தாயார் ஸ்ரீதேவி - பூதேவி. இங்கு பெருமாள் சுயம்பு மூர்த்தியாக அருள்பாலிக்கிறார். கோவில் 400 வருடங்களுக்கும் மேல் பழைமையானது. 




சேவுகன் செட்டியார் என்பவர் திருவேங்கடமுடையானின் தீவிர பக்தர். அவரைக் காண வரும் மக்கள், சுவாமிக்குச் செலுத்த வேண்டிய காணிக்கையை உண்டியலில் செலுத்தி வந்தனர். செட்டியார் அந்த உண்டியலை நடந்தே சென்று திருப்பதியில் செலுத்துவார். ஒரு சமயம் வயதான நிலைமையில் தலையில் உண்டியலைச் சுமந்துகொண்டு திருப்பதி மலை ஏறிச் செல்லும்போது, மயக்கமுற்று அவர் கீழே விழுந்தார். அப்போது அவர்முன் பெருமாள் தோன்றினார். “தள்ளாத காலத்தில் மலை ஏறி வரவேண்டாம். பக்தன் இருக்கும் இடத்திற்கு நானே வருகிறேன்” என்று கூறி மறைந்தார்.




ஊர் திரும்பியதும் செட்டியாரின் கனவில் தோன்றிய பெருமாள், “மேற்கே செல். எனது இடம் தெரியும்” என்று கூறினார். அதன்படி மறுநாள் விடிந்ததும் சேவுகன் செட்டியார், பெருமாள் சொன்னபடி நடந்து சென்றபோது ஓரிடத்தில் துளசிச் செடியும் தேங்காய்க் காளாஞ்சியும் இருந்தன. அதுவே பெருமாள் கனவில் வந்து சொன்ன இடம் என்பதாக உணர்ந்து, அதனைக் கோவில் கட்டத் தேர்ந்தெடுத்தார். நிலத்தைச் சீர்படுத்தியபோது, தற்போதுள்ள மூலவர் சிலை நிலத்தின் அடியிலிருந்து கிடைத்தது. திருப்பதியைப் போன்று பெருமாளைத் தனியாக நிறுவ விரும்பாமல், அலர்மேல்மங்கைத் தாயார், ஸ்ரீ தேவி பூதேவி சமேதராகப் பிரதிஷ்டை செய்தார் சேவுகன் செட்டியார்.  




கோயிலில் கருடாழ்வார் இருபுறமும் சிம்மங்களுடன் காட்சி தருவது ஓர் அதிசயம். சுவாதி நட்சத்திரத்தில் சிறப்பு பூஜையும், ஆடி மாதம் கருடனின் ஜன்ம நட்சத்திரமான சுவாதியன்று மகாசுவாதி பூஜையும் நடைபெறுகின்றன. கோவிலில் ராஜகோபுரம், ரிஷி கோபுரம் என இரண்டு கோபுரங்கள், பக்கத்தில் ஆறு கோபுரம் உள்ளன. அலர்மேல்மங்கை, கருடாழ்வார், ஆண்டாள், ராமாநுஜர் சந்நிதி உள்ளது.




ராமாநுஜர் காலத்து உற்சவ விக்ரகங்கள் அனைத்துக் கோவில்களுக்கும் கொடுக்கப்படுகின்றன என்பதை அறிந்த சேவுகன் செட்டியார், தனது முயற்சியால், உடையவரால் ஆராதிக்கப் பெற்ற திருவேங்கடமுடையானை இத்தலத்திற்குக் கொண்டுவந்தார். திருப்பதியிலிருந்து சடாச்சாரியும், திருமெய்யத்திலிருந்து அக்னியும் கொண்டுவரப்பெற்று திருவேங்கடமுடையான் திருக்கோவில் பணி தொடங்கியது. அன்றுமுதல் அரியக்குடி ‘தென்திருப்பதி’ எனப் புகழ்பெற்றது.
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திருமணத்தடை, குழந்தை பாக்கியம், கல்வியில் சிறந்து விளங்க பிரார்த்தனை செய்கின்றனர். பெருமாளுக்குத் திருமஞ்சனம் செய்து வஸ்திரம் சாற்றி வழிபடுகின்றனர். சித்திரை மாதப் பௌர்ணமியன்று திருமஞ்சனம், சித்ரா பௌர்ணமியன்று சுவாமி வீதியுலா, வைகாசியில் பிரம்மோத்சவம், ஆடிப்பூர உற்சவம், கோகுலாஷ்டமி, வைகுண்ட ஏகாதசி, புரட்டாசி சனிக்கிழமை, பங்குனி உத்தரத்தில் பெருமாளுக்கும் தாயாருக்கும் திருக்கல்யாணம் உட்படப் பல விழாக்கள் சிறப்புற நடைபெறுகின்றன.




காலையில் 6.00 மணிமுதல் 12.00 மணிவரையும் மாலையில் 4.00 மணிமுதல் இரவு 9.00 மணிவரையும் ஆலயம் திறந்திருக்கும்.
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மே மாதத் தென்றல் இதழில் முடிவைத்தானேந்தல் கிராமத்தில் பிறந்த முனைவர் அ.போ. இருங்கோவேள் அவர்களின் நேர்காணல் படித்தேன். நகரசபை பள்ளியில் படித்ததும் அன்னபூரணி பாட்டி, சொக்கலிங்க தாத்தா வழியே கற்ற தேவாரம், திருவாசகத்துடன் எப்போதும் திருநீற்றுடன் இருக்கவேண்டும் என்ற அறிவுரையை ஏற்று இன்றளவும் பின்பற்றிவருவதும் நெஞ்சைத் தொட்டன. நேர்காணல் மிகவும் சிறப்பாக இருந்தது. உம்மாச்சி தாத்தா தந்த தங்கக்காசும் மிகுந்த மகிழ்ச்சியான  விஷயம்.

 
சுதந்திரம் கிடைக்கப் போராடியவர்கள் அத்தனை பேரையும் நாம் அறியவில்லை. வாஞ்சி போன்றவர்களைப் பற்றி மட்டும் கொஞ்சம் தெரியும். தேசப்பற்று மிக்க பன்முகக் கலைஞர், தேசியத்தையும் தமிழையும் இணைத்துச் செயல்பட்ட சுதந்திரப் போராட்ட வீரர் டி.எஸ். சொக்கலிங்கம் பற்றிய விவரங்கள் அற்புதம். இது எத்தனை பேர் எத்தனை விதத்தில், எவ்வளவு இன்னல்களை அடைந்து நமக்குச் சுதந்திரம் வாங்கித் தந்துள்ளார்கள் என்பதை நினைவூட்டுகின்றது. அவருடைய ‘பலே பாண்டியன்’ சிறுகதையும் நன்றாக இருந்தது.




‘இமைப்பொழுதும் என் நெஞ்சில் நீங்காதான்’ என்ற மருங்கர் எழுதிய சிறுகதையும், ‘அரை விலைக்கு ஓர் அறை’ எனச் சிரிக்கச் சிரிக்க எழுத்தில் வடித்த சுரேஷ் கிருஷ்ணமூர்த்தியின் கதையும் மிகவும் நன்றாக இருந்தன. ‘அன்புள்ள சிநேகிதியே’ தரும் அறிவுரைகள் பொதுநலமாக, சிறப்பாக உள்ளன. தென்றலுக்கு எங்கள் நன்றி.






- சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னயா  




***  
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1.நேற்றுப் பெய்த

மழையின் அடையாளமாய்

தெருவானது

நீர் நிறைந்து கிடக்கின்றது.

யார் வீட்டுத் தோட்டத்தில்

மலர்ந்த பவளமல்லிகையோ

நீரில் ஆங்காங்கே...




நூலறுந்த

பட்டம் ஒன்றும்

நீரில் கிடக்கிறது.




நடக்க முடியாவிட்டால் என்ன

அனைத்துக் காட்சிகளையும்

சாளரம் வழியே

கண்டு கொண்டிருக்கிறான்.




2.




கண்களுக்கெட்டிய

கருமேகங்களைக்

கண்கொட்டாமல்

பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறான்.

கலைந்து செல்லும் மேகங்கள்

குறித்தெல்லாம்

கவலைப்படத் தெரியாதவனாக...




3.




தூரதேசப் பறவைகளிடம்

கேட்பதற்கு ஒன்றுமில்லை.

கற்றுக்கொள்வதற்கு

அதிகம்

இருப்பதாகவே தோன்றுகிறது.




4.




பொங்கி ஓடுகின்ற

புதுப்புனல் போல

எறும்புகள் ஓடிக்கொண்டிருக்கின்றன.




5.




ரயில்களின் இயக்கம்

உங்களுக்கு இரைச்சலாக...

அவனுக்கு இசையாக...

விருப்பு வெறுப்புகளை

வரையறை செய்யமுடியவில்லை.




6.




எல்லா

நீச்சல் வித்தைகளையும்

கற்றவன்

ஆறில்லாத ஊரில்

என்ன செய்துவிடமுடியும்.




7.




தோட்டக்காரனுக்குப்

பழங்கள் மீது கண்

திருடனுக்குத்

தோட்டக்காரன் மீது.




8.




நீண்ட

சர்ப்பமொன்று

பயணத்தின் போது

குறுக்கிடுவதாகக்

கனாக் காண்கிறேன்.

தூக்கம் தொலைத்த

இரவுகளின் பட்டியலில்

இன்றைய இரவும்

சேர்ந்து கொள்கிறது.




9.




மாற்றம் ஒன்றே

மாறாதது.

எல்லாம்

மாறிவிட்டது என்கிறான்.

இக்கரைக்கு

அக்கரை பச்சையென்று

கூறிவிட்டு நகர்ந்து விடுகிறேன்.




10.




அருவியை

அருவியாகப்

பார்த்துச் செல்கிறேன்.

நீங்கள்

நீர்வீழ்ச்சியாகப்

பார்த்துச் செல்கிறீர்கள். 


-  ப. சுடலைமணி, கோவை, தமிழ் நாடு









 அஞ்சலி  

 
 
தவத்திரு சுவாமி ஓங்காராநந்தா
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தேனி வேதபுரி சித்பவானந்த ஆச்ரமத்தின் பீடாதிபதியும், தர்மரஷண சமிதி இயக்க மாநிலத் தலைவருமான சுவாமி ஓங்காரநந்தா (62) மாரடைப்பால் காலமானார். இயற்பெயர் மனோகரன். இளவயது முதலே ஆன்மீக ஆர்வம் கொண்டிருந்த இவர், கோவை பேரூரில் பள்ளிப்படிப்பை முடித்தார். பின்னர் முறையாக வேதங்களைக் கற்றுத் தேர்ந்து சுவாமி சித்பவானந்தரின் சீடரானார். அவரிடம் தீக்ஷை பெற்று ஓங்காரநந்த சுவாமிகள் ஆனார். பூஜ்யஸ்ரீ தயானந்த சரஸ்வதி சுவாமிகளின் சீடரான பூஜ்யஸ்ரீ சுவாமி பரமார்த்தானந்தாவிடம் வேதாந்தம் கற்றுத் தேர்ந்தார். சித்பவானந்தரது மறைவுக்குப் பின், அவரது நினைவாக தேனி வேதபுரியில் சித்பவானந்த ஆஸ்ரமத்தை நிறுவினார். 




வேதம், உபநிடதங்கள் மட்டுமல்லாது தேவாரம், திருவாசகம், திருமந்திரம், திருக்குறள் போன்றவற்றில் மிகத் தேர்ந்தவர். பாரதியார் கவிதைகளைச் சரளமாக மேற்கோள் காட்டிப் பேசுவார். வடமொழி தமிழ் இரண்டிலும் மேதைமை கொண்டவர். ‘திருக்குறளும் கீதையும்’ என்ற தலைப்பில் அவர் ஆற்றிய சொற்பொழிவுகள் பெரிதும் வரவேற்கப்பட்டன. அனைவரும் புரிந்து கொள்ளும்படி எளிமையான மொழியில் சொற்பொழிவாற்ற வல்லவர்.




இந்து மதம் குறித்த ஐயங்களைப் போக்கி வழிகாட்டியவர். வேதாந்த சாஸ்திர பிரச்சார அறக்கட்டளை, ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி சேவா சமிதி போன்ற அமைப்புகள் மூலம் பல்வேறு ஆன்மீக, சமூக நற்பணிகளைச் செய்து வந்தார்.




சுவாமிகளுக்குத் தென்றலின் அஞ்சலிகள்!




****

கி. ராஜநாராயணன்
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எழுத்தாளர்களின் எழுத்தாளர், எழுத்துலக பீஷ்மர், கரிசல் காட்டு இலக்கியங்களின் முன்னத்தி ஏர், தமிழகத்தின் சிறந்த கதைசொல்லி என்றெல்லாம் கொண்டாடப்பட்டும் கி. ராஜநாராயணன் (99) காலமானார். தூத்துக்குடி மாவட்டம், கோவில்பட்டியை அடுத்த இடைசெவல் கிராமத்தில் 1923ல் பிறந்தார். ஸ்ரீகிருஷ்ணராஜ நாராயண பெருமாள் ராமானுஜம் என்பது இவரது இயற்பெயர். ஏழாம் வகுப்பு வரை மட்டுமே கல்வி பயின்றார். பின்னர் விவசாயத்தில் ஈடுபட்டார். புத்தகங்களை வாசிக்கும் காலத்தில் மனிதர்களை வாசித்தார். அந்த வாசிப்பே இவரை எழுத்தாளர் ஆக்கியது.




40 வயதிற்குப் பின்னர் எழுத வந்தார். கி.ரா., கரிசல் காட்டு மக்களின் வாழ்க்கையைத் தனது படைப்புகளில் உயிர்ப்போடு சித்திரித்தார். இவரது முதல் சிறுகதை ‘மாயமான்’ 1958ல் சரஸ்வதி இதழில் வெளியாகிக் கூரிய கவனம் பெற்றது. தொடர்ந்து எழுதினார். மண்ணின் மைந்தர்களைத் தனது உயிரோட்டமுள்ள எழுத்துக்களில் சாசுவதமாக்கினார். எழுத்து, இவரை புதுச்சேரி பல்கலைக்கழகத்தில் சிறப்புப் பேராசிரியராக உயர்த்தியது. 




‘கோபல்லபுரத்து மக்கள்’ நாவலுக்காக 1991ல் சாகித்ய அகாதமி விருது கிடைத்தது. தொடர்ந்து தமிழக அரசின் உ.வே.சா. விருது, கனடா இலக்கியத் தோட்ட விருது உட்படப் பல்வேறு விருதுகள் இவரைத் தேடிவந்தன. கதவு, கிடை, கண்ணீர், கரிசல் கதைகள், கோபல்ல கிராமம், அந்தமான் நாயக்கர், அண்டரெண்டப் பட்சி போன்றவை இவரது படைப்புகளில் முக்கியமானவை. ‘அண்டரெண்டப் பட்சி’ கி.ரா.வின் கையெழுத்திலேயே வெளியான சிறப்பைப் பெற்றது. இவர் உருவாக்கிய ‘கரிசல் வட்டார அகராதி’ ஒரு முக்கியமான சாதனையாகும். விவசாய சங்கப் போராட்டங்களில் கைதாகிச் சிறை சென்றிருக்கிறார். இவரது ‘கிடை’ நாவல் திரைப்படமாக வெளிவந்திருக்கிறது. தேர்ந்த இசை ரசிகரும் கூட. (கி.ரா.வைப் பற்றி 

மேலும் வாசிக்க)




வாழ்நாளின் இறுதிவரை எழுதிக் கொண்டிருந்தார் கி.ரா.




கி. ராஜநாராயணனுக்குத் தென்றலின் அஞ்சலிகள்!




*** 

பேராசிரியர் மு. அனந்தகிருஷ்ணன் 
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கான்பூர் இந்தியத் தொழில்நுட்பக் கழகத்தின் தலைவராகவும், அண்ணா பல்கலைக்கழகத்தின் முன்னாள் துணைவேந்தராகவும் பணியாற்றிய பேராசிரியர் மு. அனந்தகிருஷ்ணன் (92) கோவிட்-19 தொற்றால் காலமானார். திருப்பத்தூர் மாவட்டம், வாணியம்பாடியில், 1928ல் பிறந்த இவர், கிண்டி பொறியியல் கல்லூரியில் கட்டிடப் பொறியியல் துறையில் இளங்கலைப் பட்டம் பெற்றார். தொடர்ந்து அமெரிக்கா மின்னசோட்டா பல்கலைக்கழகத்தில் முதுநிலைப் பொறியியல் மற்றும் முனைவர் பட்டங்களைப் பெற்றார். இந்தியா திரும்பிய இவர் புதுதில்லியில் உள்ள மத்திய சாலை ஆராய்ச்சிக் கழகத்தின் முதுநிலை அறிவியல் அலுவலராகத் தனது பணி செய்தார். பின் கான்பூர் ஐ.ஐ.டி.யின் பேராசிரியர் மற்றும் தலைவரானார். தொடர்ந்து தமிழக அரசால் அண்ணா பல்கலைக்கழகத் துணைவேந்தராக நியமிக்கப்பட்டார். 




தமிழகத்தின் தலைசிறந்த கல்வியாளர்களுள் ஒருவரான இவர், தமிழ் வளர்ச்சியை முக்கிய நோக்கமாகக் கொண்டு உழைத்தார். கணித்தமிழ் வளர்ச்சிக்காக பல செயல்பாடுகளை முன்னெடுத்தார். கணினியிலும் இணையத்திலும் தமிழைப் பயன்படுத்துவதில் பல்வேறு முயற்சிகளை மேற்கொண்டார். தமிழ் இணைய மாநாடுகள், உத்தமம் அமைப்பு போன்றவற்றின் முன்னோடி இவர்தான். உலகத் தகவல் தொழில்நுட்ப மன்றத்தின் (உத்தமம்) தலைவராக இருந்த இவர், தமிழ்நாடு உயர்கல்வி ஆராய்ச்சி நிறுவனத்தின் தலைவர், இந்திய உயர்கல்விக் குழுக்களின் ஆலோசகர், தமிழக அரசின் தகவல் தொழில்நுட்பம் மற்றும் மின் ஆளுமைத் துறை ஆலோசகர் உட்படப் பல பொறுப்புகளைத் திறம்பட வகித்தவர். 




வாஷிங்டன் இந்திய தூதரகத்தில் அறிவியல் ஆலோசகர், ஐக்கிய நாடுகள் சபைக்கான அறிவியல், தொழில்நுட்ப மேம்பாட்டு மையத் துணை இயக்குநர், ஐ.நா. ஆலோசனைக் குழுச் செயலாளர் எனப் பல பொறுப்புகளில் பணியாற்றியவர். தமிழகத்தின் உயர்கல்வி சார்ந்து பல சிறப்பான வழிகாட்டுதல்களைத் தந்தவர். பல நூல்களை, கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளார். இவரது உயரிய பணிகளுக்காக இந்திய அரசு இவருக்கு, 2002ல் பத்மஸ்ரீ வழங்கிச் சிறப்பித்தது. (இவர் தென்றலுக்கு வழங்கிய 

 நேர்காணல் வாசிக்க)




முதுபெரும் பேராசிரியருக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி! 
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides    


Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep '77, 5'6", Divorced no kids, caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved, thiru.hariraja@gmail.com

Seeking well educated Iyengar Brides for groom, 5'11", May 1991, Iyengar, Vadakalai, Koundinya Gothram, Makara Rasi, Thiruvonam Star, MS, currently working in Salt Lake City/UT, H1B, I140 applied; madhavan61@gmail.com, +91.96631.58866 



Seeking south indian bride working/studying in US for mudaliyar groom, Mar. 93, BE/MS (UTD), SDE2, Amazon, Seattle/WA, H1B, I-140 approved; +91.86105.33128, jayakamala@gmail.com

Seeking US born Iyer bride, never married, Veg, non-drinker, non-smoker, highly educated from top university in US, for groom, Jan '93, 5'8", PhD from MIT, Assistant Prof, EECS Dept, Shadamarshana gothram, Uthiradam star; venkat@natarajans.org



Seeking US based Brahmin bride for groom Sr. S/w Engr in Cybersecurity firm in Bay Area/CA, MS, Oct. '93 born, Vadakalai, Koushikam, Uthiratadhi, 5'11", GC in process, I140 approved; 650.946.8177, +91.98407.32372, pgsundara@gmail.com

Iyer, vathoola gothram, Feb. '84, Utthiratadhi, Meena Rasi, 5'6", US Citizen, BS (Nursing), working in Philadelphia seeks bride residing in US, Citizen or H1B; +91.98200.42953, 716.951.0857 



Seeking US/Canada based Bride for Chennai Senguntha Mudaliyar groom, 29Yrs, Dec'91, 5'5", 70kgs, Nveg, US MS (IT), Employed in N.Carolina; sarath.sund@gmail.com, 704.421.2486 

Seeking bride for only son, Siva Vellalar Pillai, caste no bar, US Citizen groom, 6', Oct '91, MS Comp Engg., working in reputable company @ Chicago/IL, prefer bride born/raised in the US; malarin25@gmail.com, 763.350.2076 



Iyer, Vadamal, Athreya gothram, April 1992, Merugasirusa, Rishaba Rasi, 6'0", MS employed in Arkansas, H1B under process seeks Veg, Teetotaler, brahmin girl, working/studying in US, subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902 

Seeking Iyer bride (divorcee/ widow without issues), working/studying in US, for groom, Apr 1986, 5'8", BE(CS), legally divorced, Working in Honolulu/HI, H1B visa, Logitha gothram, Ayilyam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com, 314.585.2097 



Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated Iyer bride for Vadama Iyer groom, Kaushika gothram, Aswini star, 5'8", Feb'93, MS (Industrial Engg), Michigan; kalpa_ram2005@yahoo.com, +91.98840.26053 

Seeking Iyer working/studying bride for groom working in wireless comm. field, San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai star, 5'11", fair, MS (Electrical), H1B will be approved soon; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com



US citizen, Iyer, 29Yrs, 5'9", Resident doctor groom in Ann Arbor/MI seeks suitable girl with good education, Vegetarian, Brahmin family, born or brought up in US, preferably in Michigan, Ohio, Illinois or Indiana; gtiyer54@gmail.com

Seeking bride for 37-40Yrs, '75 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker non-drinker, caste no bar; Prefer girl working/studying in USA; 415.601.9918 

Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Sept 1980, 5'7", MS(UK), working in NYC, Residing in New Jersey, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Karthigai star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com



Seeking US born/brought up/H1B Brahmin Bride for US brought up groom, Veg, vadama Iyer, 5'9", Feb 1991, Bharadwaja Gothram, Revathi star, grew up in Bay area/CA, BS/MS from reputed universities, working in major pharma company in South San Francisco/CA; psom100@gmail.com

Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS, 28-31, for Srivatsa Gothra Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5'8", GC, MS(CS), S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005 



Seeking unmarried hindu bride, working/ studying in US, from Veg. community for Thirunelveli Saiva Pillai gromm, BE/MBA (Germany), 28Yrs, 178cms, Revathy star; rapgreat@yahoo.in, +91.99588.25450 

Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5'8", '91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com



Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec '94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5'11", fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com

Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5'8", Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837 



Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5'11", MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com

Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6', MS, Dec'92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com



Seeking Iyer Bride, working / studying in US, for Groom, Oct 1994, 5'10", MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com

Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec '90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com



Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, '93 born, 5'9", Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681 

Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91'born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in



Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5'10", MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com

Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5'7", Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com



Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5' ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com

Seeking unmarried Iyer girl (<30 yrs) in USA for Iyer boy, Oct ‘89, Ashwini star, 5'10", BE, Salesforce Inc, Bay Area, H1B, I-140 for GC; 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com



Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. '89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5'11", slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com

Tamil speaking groom, 35Yrs, 5'10", residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6', Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884 

Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept '90 born, 5'10", Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com



Seeking Iyer bride for Vadama Iyer boy, Athreya gothram, Magam star, 5'10", Mar.'95 born, BE/ME(IE-TAMU), Sr.Industrial Engr in Bay area / CA, H1B approved; v_kannan65@rediffmail.com, +91.94430.63339 / 97895.10993 

Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751 



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Oct 94, 5'7", Anusham, Haritha Gothram, BS (Comp Sci), S/w Engr, SFBay area, US Citizen, clean habits; meesiva9876@gmail.com

Iyer Boy, 35 Yrs, 5'11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735 



Iyer, bharadwaja gothram, Aug 1993, 6', Veg, very fair, Handsome, B.Tech(IITM), MS(MIT), employed in Boston/MA, plays violin & tennis seeks brahmin bride residing in US; seekardos@gmail.com

Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, '82 born, 6'1", B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com



Brahmin, Iyer, Ashta Sahasram, Vadoola Gothram, Aug. 1994, Swathee star, 6' ht, Never married, Pure Vegetarian, non-drinker, non-smoker, employed in North Carolina, MS (Chem. Engg), H1B, seeks Brahmin Iyer girl working in US; ravi62in@gmail.com, +91.94449.41301 

Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer groom, May 87, 5'10", MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com



Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5'7", employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com

Seeking Iyer bride, working/studying in US, for groom, Nov '92, 5'8", MS(US), Working in Cupertino/CA, H1B visa, I-140 approved, Logitha gothram, Thiruvonam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com



Seeking unmarried Hindu bride from vegetarian community, working in US for July '92 born, 173cms, Saiva Pillai groom, H1-B & I-140 approved, S/w Engr in Bay-area/CA; shankselares@gmail.com

Seeking bride for US citizen groom, 28Yrs, 5'6", Sr. Finance Analyst, working at Amazon, Seattle/WA; 248.885.2972 



Seeking Hindu bride 24–29yrs, unmarried, Chettiar/sub caste no bar for groom - Sept. 1988 born, 5'7", BE(Engg), Thiruvonam/Magaram, working at Chandler/ AZ, H1B; ydvimalrajdy@gmail.com

Seeking bride for groom - 37Yrs, US citizen, 5'10", Brahmin, divorced,(no kids), well-settled, vegetarian, only son, living in Boston, Open to brides raised in India/US, Caste no bar; Whatsapp: 724.462.9396 



Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE/MS Engg, 32Yrs, 5'10", employed in top technology firm Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.63805.48835 

Iyer, Athreya gothram, Mithuna rasi, 29/5'9", H1B, MS, lives in Austin, TX, seeks bride; aparna.nithya@gmail.com



Seeking suitable Iyer/Iyengar girl, settled in US for Iyer groom, BE/MS, '76 born, 5'10"/180, Fair, divorcee with no issues, settled in Bay area/CA; ksg19@yahoo.com

Seeking alliance from Iyer/Iyengar/Kannada Smartha bride, 27-32yrs, working in US/Canada for Iyer Boy, Only son, Never Married, 5'6", 32Yrs, Feb '88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS, working in Florida; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com



Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE & MS Engg, 32 yrs, 5'10", employed in top technology firm in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 408.767.8517, skrishnatesan@gmail.com

Seeking bride for unmarried Vadama Iyer groom, 5'7", koundinya gothram, Ashwini, 1983 born, BE/MS-USA, H1B, working in Bay Area/CA, teetotalloer, religious, polite, well-settled; shanthiramachandran31@gmail.com, +91.97406.51306 



Seeking bride for groom 28Yrs, US Citizen, 5'6", working as Sr. Finance Analyst, Private sector, Seattle; 248.885.2972 

Seeking Hindu bride 24–28yrs, unmarried, Mudaliar/sub caste no bar for 1991, Dec. born, 6'3", MS(Eng.), Chithirai/Kanni, Hindu, working at San Francisco/ CA, H1B; maathisrin@yahoo.com



Seeking Hindu Bride, Mudaliar/Pillai preferably in US, for 6'1", Oct ‘93 born groom, unmarried, H1-B, Engr non-IT, North Carolina, Thiruvonam; pallavan_1987@yahoo.com

Seeking strict Veg. girl preferably in US, for Iyer Boy, ‘79 born, 5'11", PhD, Permanent resident (EB1A), Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com



Seeking bride for Vadakalai Iyengar, kousika gothra, pooram(4), May 93 born, Btech (IIT), Phd from Stanford, working in biopharma, Bay Area/CA; +91.98745.77759, banukan2001@gmail.com

Seeking Iyer bride either studying or employed in the US for groom, Palakkad, Jun 93, 5'9", MS Ivy League, H1B, Portland/OR, Vadama Koushigam, Poorattathi, Meena Rasi, Non-drinker, Non-smoker; +91.98844.90211, suresh.kv1965@gmail.com



Seeking iyer/iyengar unmarried bride for iyer unmarried groom, July 1974, 5'7", fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1b, Sr. Lead Storage Engr, California; jlthendralacct@gmail.com

Seeking US born or brought up Brahmin Iyer girl (20-25Yrs), for US brought up groom, Iyer, 6'3", May 1994, currently in medical school graduating in 2021; vijinaravn@gmail.com



Seeking Iyer bride, working/studying in US for groom, Aug ‘91, 5'9", H1B with I-140 approval, working in Google, California; Bharadwaja Gothram, Vadama, Sadhayam Nakshatram, non-drinker/non-smoker; 480.277.5270, +91.94448.30090, naveen.rt@gmail.com

Seeking Iyer bride, for groom, May1987 born, MS, S/w Engr, working in Boston/MA, H1B, 140 approved, 5'11", tall, kausika gothram, vishakam star; kausika@gmail.com, +91.98407.46328 



Seeking unmarried brahmin bride for iyer groom, never married, US Citizen, 43Yrs, Garga, Aswini, B.B.Pharmacy, Working as Manager in Texas; krishnaswamy57@yahoo.com, 615.336.5194 

Seeking professional veg. bride for groom, Iyer, 28Yrs, BS/MS (Comp. Sci) from CMU, 6'2", fair, working in NYC/NY, Bharadwaja gothram, Green Card, Citizenship applied for; kssridharind@yahoo.co.in



Seeking iyer/iyengar bride for 1970 born iyer groom, fair, 5'4", uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Senior Consultant, Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com

Seeking bride for groom - 27Yrs, US Citizen, 5'6", working as Sr. Finance Analyst, Private sector, Texas; 248.885.2972 



Seeking Iyengar bride any Kalai, studying or willing to study in US for Thenkalai Iyengar groom, BE/MS, working as Sr. Engr, Only son, Never married, 5'9", 29Yrs, Aug'90, Sandilya Gothram, Kettai, San Diego/CA; +91.91768.39226, soundarlakshmi1958@gmail.com

Seeking Hindu bride for 5'11", 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working @ San Francisco/CA in reputed company; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760 



Seeking bride for groom, 27Yrs, US citizen, 5'6", working as Sr. Finance Analyst, private sector, Texas; 248.885.2972 

Seeking Hindu US Citizen/GC Holder working/studying bride for only son, Iyengar, US Citizen, Oct. 92, 5'10", Vadoola gothram, Pooradam Star, working in Denver/CO, parents based in Chicago; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164







Wanted - Grooms   


Seeking groom - strictly veg, non-smoker, non-drinker, working/settled in US/Canada for bride 26Yrs, fair, 165cms, Karkathar Pillai, B.Tech(CS), MS (Carnegie Mellon), working in IBM, Boston/MA, Student visa; 248.613.4672, +973.3698.2000, mmkumaran@yahoo.com

ganeshmurugan5678@gmail.com 

Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487 



Seeking US/Canada based groom, 34Yrs, 5'5", Thanjavur Saiva Pillai, divorced, no children, Canada Permanent Resident, working in Ottawa, caste no bar. ravim0203@yahoo.co.in, +91.98401.88887 

Seeking US Born Brahmin groom with clean habits, fun loving, social and responsible, well employed for bride, US Born, Iyer, Chitra star, June 91, 6ft tall, employed in Virginia; jnravi@gmail.com



Seeking well-educated US citizen Hindu groom for US-born Ivy Leaguer bride, born 1995, finishing MBA in 2022 at Harvard, Boston, 165cms, Magam; jpaddu01@gmail.com

Seeking groom US Citizen/GC/Valid H1B, 32-37Yrs, caste no bar for US Citizen bride, Vegetarian, never married, 33Yrs, 5'4", Shiva gothram, Revathi Star, brought up in Indian Tradition, learnt Carnatic Music, Hindu Nadar, employed in OSU, Columbus/OH; nelango@yahoo.com, 614.354.8265 



Seeking well settled groom for a Brahmin girl, Mar 85, issueless divorce, S/w professional settled in Charlotte/NC; rkayapakkam@gmail.com

Seeking Karkatha vellalar groom for bride, 95 born, 5'7", grown up outside India, BS & MS, S/w Professional working in NYC; poonguzhalip@yahoo.com



Seeking well educated and employed (H1B/GC) groom working in Seattle/ San Francisco for Pillai bride, Jan 92, Kettai Star, MS, S/w Engr, F1 OPT, employed in Bay area/CA; 352-562-6026, mdivyaa.23@gmail.com

Seeking alliance for Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5'8", working in Oregon, BE/MS, H1B, lata12.c@gmail.com, +91.94440.69333, +91.98403.94556 



Seeking US born Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 24Yrs, 5'8", brought up in Vaishnava tradition, learnt several Indian fine arts, Finishing Master's; npriya2021@gmail.com

Seeking groom for a US citizen, never married, pure vegetarian, Bay Area S/w professional, well known company, looking for a friend to share a meaningful life journey, Caste no bar, age between 40-50Yrs; ursvasan@gmail.com



Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyer girl, Vadamal, Kousigam, June 1989, Chitirai star, Kanni Rasi, 5'5", MS (Business Analytics), working as Sr. Data Scientist Mgr in Minneapolis/MN, H1B; lakshmib1964@gmail.com, +91.87548.19048 

Seeking groom for '92 born bride, vegetarian, Mudaliar, Bharadwaja Gothram, 5'7", MS(Robotics), Working in Bay area/CA, H1B Visa; rukminirangan92@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl 28Yrs, Moudhgalya Gothram, Mrigasheersham, 5'8", fair, studying MS in Robotic Technology, Oregon State University/Portland; +91.94440.46075,  jayaramannk@gmail.com

Bharadwaj, Vadamal, 5'11", 1988 born, with MS & PhD, currently working in a reputable university in Birmigham/AL, seeks (equally) qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com



Seeking Iyengar/Iyer alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5'9"(175 cm), MS (Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA with H1B & I140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770 

Seeking Vegetarian groom for bride March 1995 born, Saiva Pillai, 5'3", MS in Accounting PPA/University of Texas, Working as Sr. IT Auditor in Dallas/TX, prefer groom born/raised in the US; jai26apr@gmail.com

Seeking alliance for US Citizen, Sept '96, Vadagalai Iyengar bride, Srivatsa Gothram, Ashwini star, 5'5", Veg, Undergrad CS, Employed in Leading Tech Company in Bay Area/CA, Carnatic; therajansfly@gmail.com



Seeking Tamil Iyer, US citizen groom, age 23-25, vegetarian, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, age 22, 5' ht, Los Angeles area/CA, Haritha gothram, MS student; tryas4567@gmail.com

Seeking suitable US Citizen Iyer groom for bride, 5'9", Nov 1997, Iyer, Bharadwaja Gothram, Pooram, Bachelor of Engg, currently working in Bay Area/CA, Canadian Citizen on TN Visa; rashammashankar@gmail.com



Seeking US based, never married, well educated non-bharadwaja Brahmin groom for bride 32, Iyer, 5'6", Australian citizen working in New York; viji8894@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl, Gowthama gothram, Pooram 5'5", Apr'96, MS, OPT; working in Austin/TX; balasnk1963@gmail.com, +91.90350.00260 

Seeking well educated Iyengar groom for bride, 5'5", April 1993, Iyengar, Naithruva Kasyapa Gothram, Avittam(3), BA/LLB from National Law University, Ahmedabad, currently working in Bangalore, India; Will pursue Masters at Columbia University/NY (Fall 2021), Kalai no bar; chitra.mohan265@gmail.com, +91.89712.26002 



Iyer, US Citizen, Srivasta Gotham, March 1993, MD, in her 2nd year Residency at Harvard Affiliated hospital in Boston, seeking a suitable, well educated groom preferably in New England / NYC Area; sunitha_bala@hotmail.com

Seeking well educated employed grooms for Iyer girl, good looking, 26Yrs, 5'7", Kaushika Gothram, Ayilyam Star, working in BIG4 Consulting firm in Texas; annuramanathan@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl, 1989 born, Haritha gothram, Anusham, 5'5", BE/MS(US), working in South Carolina, H1B; +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com

Seeking suitable groom for Hindu Girl, '84 born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues; tp.kabali@gmail.com



Seeking US based groom with family values and clean habits for July 1989 born, Hindu Nadar girl, 5'2", never married, El Paso/TX, US MD, currently pursuing Residency(Medical); rsri12389@gmail.com

Seeking well-accomplished groom for Iyer Girl, vegetarian, 28, 5'8", Swathi-Bharathwaja Gothram, raised in Dubai, MBBS in India, J1 Visa, in her final year Residency in Internal Medicine in Boston/MA, Fellowship from Jun 2021; 678.304.8184 (Whatsapp - Ref SL) 



Saiva Pillai girl, 31Yrs, 5'3", BE/MS(US), working in North Carolina, H1B, both parents doctors living in Bombay seeks groom from a good family background working in US; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773 

Seeking well educated and employed US citizen/green card/H1B, Iyer groom for bride, '96 born, Iyer, Vadama, srivatsa gothram, kirthigai nakshatram girl, PhD student double majoring in Ames/IA, flexible with relocation; krishnanks67@gmail.com, +971.50.9211649 



Looking for US citizen groom for bride, 33Yrs, US citizen, Iyer girl, Hastham-Vadhoolam Gothram, 5'5", BS/MS, based in NC; 678.304.8184 (Ref. SK) 

Seeking well-placed Brahmin Veg. US citizen groom for bride, 26Yrs, 5'2", Iyer, Kaushika Gothram, BS/CFA/MBA, US citizen, working for a top management consulting firm in Washington DC, flexible with location; sjrm108@gmail.com



Seeking unmarried Iyer, MS groom for Iyer,Vadma, Oct. ‘89, 5'5", Bharadwaja gothram, Poosam, H1B, I140, MS Comp.Sci, working in Herndon/VA and willing to relocate; hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180 

Seeking US based, educated, brahmin groom for US born girl, June 94, 5'6", Vadama Iyer, bharadwaja gothram, MD, Physician doing second year residency in NYC; sdocere@yahoo.com



Seeking a well-educated, Hindu US citizen groom for US born daughter, 5'6", 25, Saiva pillai, finishing MD; family from Reno, NV; sallytxnv@gmail.com

Seeking Iyer groom for Vadama Iyer girl, Athreya gothram, Anuradha star, 5'6", Sep'94 born, BE, MS, H1B approved; working 2+ years near Indianapolis/IN; shekhar3691@gmail.com, +91.88388.59756 



Seeking US based, Hindu, Tamil Speaking, Educated, Never married, MS Groom for good looking Hindu, Pillai, 1995 born, US citizen, MS, Employed in Bay Area/CA; Ilangoa@gmail.com, 925.768.0335 

Seeking a well educated, unmarried, clean habits, vegetarian, Iyer/Iyengar groom (citizens or permanent residents) for bride, 25Yrs, US citizen, M.Engg, Automation Engr, Iyer, Srivatsa Gothram, Mrigashirasa star, Houston/TX; murali24b@gmail.com



Iyer Girl, 28 Yrs, 5'6", Bharadwaja Gotram, Anusham Star, MS (US), Employed in Virginia, H1B seeks US based Iyer Groom 28-31 yrs; reach.easwaran2@gmail.com, +91.91006.86735 

Seeking unmarried vegetarian US based groom for bride June '87, Iyer, US citizen, employed at New York; shanthisivaraman@yahoo.com



Seeking US based, Veg, non-drinker, non-smoker, Hindu groom for Iyengar bride, Doctor in 3rd year residency, 27Yrs, 5'7", US Citizen, California, Thiruvonam, Kaushika gothram, Previous marriage ended unconsummated in 3 weeks; 408.337.2162, narayananfamily2020@gmail.com

Iyer girl, 31Yrs, 5'8", US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823 



Seeking suitable never married groom based in the US/India, caste no bar, Non-Vegetarian, for Hindu Tamil bride, 34 Yrs, Feb. '86, 5'3", B.Tech(CSE), residing in India, willing to relocate to US. Holding B1/B2 Visa upto 2024; tkmoorthy@gmail.com, +91.87545.66571 

Seeking US based, educated, well-settled brahmin groom with clean habits for US born bride, Sep 96, 5'6", Tamil Vadakalai Iyengar, Srivatsa gothram, undergrad in CS, employed in leading tech company in Bay Area/CA; therajansfly@gmail.com



Seeking well educated never married South Indian Brahmin groom for Physician bride (Nephrology), working at Washington DC Hospital, Hastam star, Bharadwaj Gothram, 5'6", Sept '88; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com

Iyer, May '85, 5'9", Pooratadhi, Bharadwaja Gothram, PhD, H1B, working in Tucson/AZ seeks qualified well placed groom working in US; +91.99664.62888, guru_raghavan@yahoo.com



Seeking unmarried Brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept '87, Kaushiga, Bharani, BE/MS(USA), working in California, H1B; anseshadriravi@gmail.com, +91.94601.88812 

Seeking US based, never married, well educated non-Atreya Brahmin groom for bride 35, Iyer, US MBA, working in Bay Area/CA, H1B with I-140 approved; anushaar70@gmail.com



Seeking Brahmin groom for April '90 born girl, 5'8", Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. S/w Engr, in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253 

Seeking US based well educated Hindu boy with clean habits, strong family values for a good-looking physician bride, 1989 born, raised in US; alagannam@aol.com, 585.389.1975 



Seeking groom for Hindu Girl, '88 born, 6', well placed S/w professional, unmarried, soft natured, disciplined, employed long term in Michigan, caste no bar; deeetroit@gmail.com, 248.520.6371, +91.94440.72444 

Seeking Mudaliar, Pillai or equivalent groom for fair, 5'5", Dec 1991 born, BE/MS, S/w Engr, working in Atlanta/GA; umasekar48@gmail.com



Seeking US based, Hindu, Tamil speaking, never-married, MD/PhD groom for good looking, Mudaliyar bride, 24 yrs, 5'5", pursuing PhD (Dallas,TX); 647.995.0132, balchan20@yahoo.com

Seeking US born/raised unmarried professional groom of Indian origin for physician bride, 33Yrs, US citizen, brought up by Tamil parents, Atlanta/GA, caste no bar; abalas29@gmail.com, 901.428.1505 



Seeking US based brahmin groom <31Yrs in BayArea/Seattle for Vadama Iyer bride, 25Yrs, Kaundinyam, Chitra, 5'6", Product Mgr @ Microsoft, Seattle/WA, BS in Computer Information Tech from Purdue University, H1B, I140 approved; +91.98458.18711, venkatraman_pr@yahoo.com

Sept. 86 born Iyer girl, 5'4", educated in US both grad and undergrad, presently working as Sr. Premier Field Engineer in Microsoft, Working at Minneapolis seeks suitable groom, Iyer/Iyengar; +91.94430.58074, v.sambamoorthy@gmail.com



Seeking US based well-educated Brahmin groom between 35-38 Yrs for bride - Iyer, Brahmin girl, Kaushika Gothram, BS, MBS, raised and educated in US, working in NJ; patturaju@gmail.com

Smartha brahmin, Ivy League undergrad (maj.comp sci), 28yrs. 5'5",fair, good looking working in DC, seeks unmarried boy studied in a top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com



Seeking alliance from brahmin groom in Bay Area/CA for bride May 91, Vadakalai, Kaundinyam, Swathi, 5'9", BTech/MS, working in San Francisco; 91.98400.33107, skrangan.bba@gmail.com

Seeking hindu groom, US resident for bride 33yrs, Hindu, issueless divorcee, US citizen, professional working in NY; gtkmusic@gmail.com



Seeking groom born or raised in the US for bride, 25Yrs, Dec. '94, talented, US Citizen, 5'3.5", Brahmin, Kaundinya Gothram, vegetarian, Working in a top-tier consulting firm in Chicago; 404.828.0823 (Whatsapp - Ref SR) 

Seeking groom for brahmin bride, well-accomplished, 28Yrs, Jun 92, 5'3", Pooradam star, Kaushika Gothram, BTech (India), MS(US), Carnatic singer and Bharatnatyam Dancer, Working in Atlanta, H1B; 404.828.0823 (Whatsapp - Ref SP) 



Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US for bride - Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5'4", ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266 

Seeking US based Veg. groom for Iyer, Divorcee bride, Aug '82 born, no children, MS, H/w Engr, Working in Bay Area/CA, 5'4", Bharani, Srivatsam, Green Card; swathi.2652@gmail.com, +91.94453.42602 

Seeking Iyengar groom <31 yrs residing in US, for US citizen bride, doctor, finishing medical school 2021 in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, thenkalai, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942





 





















Wanted Grooms - Telugu   


Seeking professional Tamil/Telugu groom for US Citizen, 39Yrs, Tamil/Telugu bride, MS, Health Care Professional, Atlanta/GA, Non-Veg, born in Coimbatore, raised in US, Caste no bar; s.sundara0901@gmail.com

Seeking Tamil/Telugu Brahmin groom, Doctor or Engr for Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, US Citizen, MBBS writing USMLE, doing Masters in Healthcare Management, May 1993 born, living in Michigan, lakshmivs@yahoo.com; 248.990.0556 



Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5'7", residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958 

Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, < 30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5'5"; 914.362.5579 



Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5'5"; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com

Seeking Hindu - Naidu, US Citizen, tamil speaking good looking groom, age 24-27Yrs for bride studying in final semester, MS Data Science and Information Management in New york, intern now; rkrameshbabu1@gmail.com, +974.55.471959
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Service Apartment 


Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431 








TN Real Estate  





FOR SALE - Brand new single bedroom apartment with Ramaniyam Pushkar-II available for rent for active seniors at Sholinganallur, Chennai; Sampath: 415.529.8224 



For sale 3 BHK ready-to-move-in apartment; 1st floor of 4-floor construction (1369sq.ft); Sholinganallur, Chennai. Also, housing plot (1860sq.ft) available near Mambakkam, No Brokers; nithyam001@gmail.com

Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com



Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; smurugaiya@gmail.com, +91.97909.12570 

For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com



Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930 

Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495






For Sale




  2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com  










*** 
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நீங்கள் எப்போதும் வெளிப்புறமாகவே பார்ப்பதால், மற்றவர் குற்றம் மட்டுமே உங்களுக்குத் தெரியும்; உங்கள் இயல்பிலுள்ள குற்றங்களை உங்களால் பார்க்க முடியாது.

 
இதோ ஒரு சிறிய கதை. கோடைக்காலத்தில் நாகபுரியைச் சுற்றியுள்ள பகுதிகளில் தண்ணீர்த் தட்டுப்பாடு இருக்கும். இப்போது வேண்டுமானால் நிலைமை சரியாகி இருக்கலாம், ஆனால் பழைய காலத்தில் மிக மோசமாக இருந்தது. ஒரு வைதீகமான முதிய பிராமணப்பெண் தீர்த்தயாத்திரை புறப்பட்டார். அவர் எவ்வளவு ஆசாரமானவர் என்றால், அவர் எதையும் எவரையும் தானும் தொடமாட்டார், தன்னைத் தொடவும் அனுமதிக்க மாட்டார். அப்படியோர் ஆசாரமான மனப்பான்மை. அவர் நாகபுரியை அடைந்தபோது மிகவும் வெப்பமாக இருப்பதாக உணர்ந்தார். குழாயைத் திறந்து பார்த்தால் தண்ணீர் வரவில்லை. தாகம் அதிகரித்தது. ரயில்நிலையத்தில் தண்ணீர் வழங்க அரசாங்கம் ஓர் ஏற்பாடு செய்திருந்தது. ஒரு மிருகத் தோலால் செய்யப்பட்ட பையில் நீர் கொண்டுவந்து அதைத் தாகத்துடன் இருந்தவர்களுக்கு வழங்குவார்கள். அதைப் பலர் வாங்கிக் குடித்தனர். மிகவும் தாகமாக இருந்தபோதும், தண்ணீர் கொண்டு வருபவர் தாழ்ந்த சாதியைச் சேர்ந்தவராக இருப்பாரோ, தோற்பை சுத்தமாக இருக்காதோ, அது நன்றாகக் கழுவப்பட்டிருக்காதோ என்றெல்லாம் இந்தப் பெண்மணி சந்தேகப்பட்டார்.

 
மிகுந்த தயக்கத்துக்குப் பின், தாகத்தை அடக்க முடியாததால் முன்னே சென்றார். தண்ணீர் வழங்கியவரிடம், “அன்புக்குரிய ஐயா, இந்தப் பை சுத்தமானதா? அது தூயதா?” என்று கேட்டார். தண்ணீர் வழங்குபவர் மிகவும் கெட்டிக்காரர். “தண்ணீர் வைத்திருக்கும் தோற்பை, அந்தத் தண்ணீரை எந்தத் தோற்பைக்குள் ஊற்றப் போகிறீர்களோ அதைவிட, அதாவது உங்கள் உடலைவிட, தூய்மையானதுதான். உங்கள் உட்புறத்தைவிட இது சுத்தமாக இருக்கிறது” என்றார் அவர்.

 
இப்போதெல்லாம் நாம் நம் உடலுக்குள் இருக்கும் அழுக்கை அகற்ற முனையாமல், தோற்பையின் அழுக்கை மட்டும் பார்க்கின்ற வேண்டாத பழக்கத்தை வளர்த்துக் கொண்டிருக்கிறோம்.

 
நன்றி: சனாதன சாரதி, அக்டோபர் 2020 



 

[image: ][image: ][image: ] 




[image: Cover-07] 


[image: Cover-08] 


[image: Cover-09] 


[image: Cover-10] 


[image: Cover-11] 


[image: Cover-12] 


 [image: Cover-13]

OEBPS/Images/IL-Sudoku-Q.jpg





OEBPS/Images/thendralkunder.jpg
Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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© Santa Clara, CA, 9 a
[ Like us on Facebook www.AappaKadaiUSA.com
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO
YOUR HOME

DELIVERING e

ALL OVER USA ‘/’ /

N
= 60'\5\\35

othe

\Ch°°5:\ Mer\“\
Overnight Delivery Within Bay Area Weeld
Next Business Day Delivery To CA & NV

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED

https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

ForTo-Go Orders,
Gl

408.245.2323

SabSun: 3300 - 10000 m.

G
o
>°

9\
Lok South Indian Veg. Restaurant

Busiess owrs:
Tue-Fr:§300.0 - 2300m & S300.1 - 10:00p.m.

Nonday Holday

1177, WEI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

‘www.madrascafe.us
Atthe Intersection of El Camino & Bernardo

Ph: 408.737.2323

Okit's Se Delicious!

7

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you
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AICPA PEER REVIEWED Audit Firm

 Accounting and Bookkeeping Service

udit, Review, Compilation and Attestation Service

ax Service

@ IRS Solutions

® Web Hosting

®ERP / CRM Integration

© Business Consultancy

® Dedicated Service with Smiling Faces

® Experienced and Reliable Staff Year Around

® Relly on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042
Fax:703.723.1140, 301.595.4332

Email: balagancpa@msn.com

Web: www.balaganfinancials.com

Serving all States from
ourNanons Capital

. BBT

Tax Season is
around the corner,
are you ready?

Balagan Business & Tax Service

Main Office: 12100 Franklnteet Betsvil, D 20705
Branch Offce

44335 Premier Plaza, e #100, shbum, VA 20147
14701 Lee ighway,Sute 4203, Centruile, VA 20121

SERVICES AVAILABLE
« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income,
Multi-State

« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.

«NRI Taxes

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax
«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation
« New Business Start-Up

« Tax Advise / Consultation.

OURGOALS

 Minimum Tax

 Reasonable Charges

» Open Al Year Around

 Client Satisfaction

 Extended Hours During Tax Season
 Solve Tax Problams

JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTP! Fellow
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Did You Know?
Did you kaow that
are FREE for yos?

amps ey

expense befre puting ton the maiket.
your hame o the market

and have t taged fo market.

you can count on... Bay Area Specialist...

of the services listed below
' Tratwe have il out homes professionally leaned ot
' Thatwe e our own Eandscaping crew and tck topregare

Tt e e professional designer g0 thoug the o

8 Tratwe have  fullsize moving truck forycuruse, Whether
you ate moring o ust going toHome Depot.

m Thatwe v a professcnal photagraphe ke a photo shoot
for the brochures and Virtual Tour ofycut e

m Thatall ofour adverising s dane n full32 bit color, even
the yersutsideyour ot door.

' Thatwe areseling sigrficantly above marketvalue on nearly

ol
AT Want to own your piece of

California ...

TINOTHY CROFTQ P
Real Estate Team | M.

Nara Chidambaram

Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate

510.661.3770 (0ffi) 408.375.0430 (Cell)
ctnci@yahoo.com 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539

PAYLESS LOAN SOURCE
295 HilestDive,# 124, Thousnd Ooks (A91362
Ramesh Raman, NMLS Lic # 251187
MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage options today!
Banks offer a fimited number of mortgage choices; which can often
‘esult in higher payments and rates. Mortgage biokers, on the otfer
fand, shop multipe lendersto ensure you get the best loan for your
stuation
PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you renting?
Before you start shapping for  nev: home, deterrine howe much you
can affod to spen by corsidering your monthy income, morthy
experses, credit score and available funds for a down payment. You
need a pre-approral prir toshopping fora home.
REFINANCE - Want more spending money? Lower your
‘monthly payments by Refinancing.
e beatormeet the lowest Rates frabestoan it sy
@ NOCLOSING COSTS, ZEROPOINT
® OurRefinancing processis very easy, transparent &smooth
®We dosein 15 days - 2019 lender award for fastestclosure
free Cnsiltaton

allov: 805.795.3808  805.371.0431 orvist

website: www.paylessloansource.com
Restictons apply **Rates are subject o change every day

Licensed by A BRE- 02051824~ NLS- 251187 LG 33612

For Free
Tamil Daily Sheet
Calendar,
408.375.0430

Call for a quote:

oW .,

FARMERS‘

Hema Arumugam
805.404.3189

harumugam@farmersagent.com
Liscence #: 0H92524
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Serving the communily for over 25 years

Bharathanatyam

Classes
by
Guru, Smt, Meena Logan
sses are now offered @

Austin, Texas neighborhood

from Jan. 2021

Tel: 408.241.5717
www.pushpanjali.org

Learnto Play Keyhoard and Veena
from
Gold Award Winner

§ni. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance

& Global Online Locations

Bringyour children to me at 5 Years ...
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!

gain mastery over Layam
From Mrudangam Maestro

Over the years, manystudents
ofous have completadtheit

Mrangetrams ndpiaing o1 Nevr Glassed

ocalconcerts! S
starting in
Sunnyvale, CA
For more details, contact
Phone:

408
562.310.2864 1Us.

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com
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LEGACY

REAL ESTATE
&« ASSOCIATES
AW/WM G

N e

Framort, CA 94539

LOOKING FOR A QUICK SALE?
CALL ME NOW

| HAVE MANY WELL-QUALIFIED BUYERS

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers

Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383

510.304.6122
kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com

1083 E.VEI Camino Real, Sunnyvale, California
408.246.6000
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FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Rvailable Every Day
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Serving the 1mtzan Community
throughout North America for over Twenty Years

Trom

Traditionall Indian Garlands for Temples to
(Celebrating; Special Occasions)at Home, or Temples
Wejspecializel in

‘Unigue;South Indian Mandap Designs

‘Banana Leaves
for food plates
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June 2021 Volume 211 Issue 07

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.
Ph: 408.245.0193 Fax: 408.715.2545
Emal: thendral @tamilonline.com
‘website: http://www.tamilonline.com

dr

Publsher: CK.Venkatraman
ChiefEditor: Madhurabharathi
Associate Fditors:  Arvind Swaminathan
sivakumar Natarajan
Contributing Editors: ~ Kanthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan
Design: B. Jeevamani
Advisors: Chandra Bodapati
Prabakar Sundararajan
PrabhuVenkatesh
Gomes Ganapathi
To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com
East Const Texas
BalajiSinason Kathir Bachalashran

Ph:2142279721
athirayahoacom
M

sarasvathiThagoraan
sasvaththiagajnajahos om
iicago, Mid-west

HeenaSuby Arind Ramesh
sumeegoagnall.om faranengyahoacun
Sacamento, Glifornia
yanthiSidhar
PIE916.608.9533
Jaanthissayahon com
Postmaster

Send adbess changes o
THENDRAL

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.

nigiae nd scringh 10 oty 5 5o by

PRINTED IN USA

Wholesale prices for
Grocery Stores and Restaurants

Opianana G ampoil

QTG GG

fipmas: Groe cicing
g QU G g Sen e iikmdr
sraman G arbuian fpe b
fipe Gom i: eTlobGaT Sl o

apeingamg: e @rapanD
Ay QUi ~ @se ariisi

ofaumg: gdund Spssiu’s o
anaiageb

wallph ! - Mbymaks Sefadand
Paparser

sowid: Sfubes wf Hndern oo seub
Classfieds

A geinediis @) S wimb?

[
Rajesh Patel 408.480.2512
Check us out in Yelp!
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INDIAN snucznv\/ “PartyHall
Rvailable
Our NEW Union City location is (70-100 peopg
Fremont (Warmspvlngs)T
IN F0UR CONVENIENT LOCATIONS bt
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

\ COCOMpy -

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

Mula Keerai, Siru Keerai, MurungaiKeerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

FieaDOsF Detvaty Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Torardars aler €50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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w TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES

m TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC

m TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING
REAL ESTATE

m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC

m REMOTE TAX PREPARATION SERVICE

m NOTARY PUBLIC - $4

™ LOW FEES & FAST SERVICE

® SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS S4 Notary Publi

TAXCHAMPION
Union City Office Milpitas Office
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587 372 Fairview Way, Milpitas, CA 95035
510.441.2583 @ 408.732.3004
info@taxch i om ® www.taxch i com
IR CHAMPION
HOMELOANS
REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your Home Loan Needs
One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs © Premium Customer Service.
) © Ssmooth and Hassle-Free Loan Process.
* BUYING © 1009 success rate in closing Loans for
# SELLING our pre-approved Clients.
® INVESTMENT ® Best Rates for the best loan program
Gowthaman that fits your needs.
4 PROPERTY MANAGEMENT ~ Gurusamy 2 &
- Realtor / L P com
Z~Zillow LIC #01905323 www.championhomeloans.com
5-STAR PREMIER AGENT
** 925.594.2990 Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267
i Corporate Office:
www.realtychampion.com 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
www. i com Branch Office:

gowtham@realtychampion.com 31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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Always Fresh!
Bay Area’s most favorite grocery store now at your fingertips

=0

Free Curbside Pick Up

SUNNYVALE FREMONT SAN JOSE FOSTER CITY
1032 E EI Camin, Farwell Dr, 11385De. 750 Alma Ln #115,

Fremont, CA 94538 Foster Cit b4

unn ost
(408) 509-1756 (510) 792-7383 (408) 253-7384  (650) 212-0608

Hours of Operation: Miom - Sun :9:00am - 10:00pm ®  WWW.indiacashandcarry.com
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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ChessKidsNation

Where Chess Champions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

Yes-M Systemy

Established in 2005

Trust| Quality | Value
PR iccreoen
B usiness
L "

Other Courses -
Big Data, FICO,
SAS Clinical
Healthcare Domain
SAP, Oradle, etc.

Corporate, Onsite &Online.
Workon Real-time Projects
Free Repeats
PlacementAssistance.

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

DOSA EXPRESS

#1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
734.404.0047

#241Rt. 46 E
Parsippany, New Jersey
973.244.2440

OPEN 7 DAYS
FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

Expert in See the difference!
Purchase Loans for
First-Time Home Come to us for your
Buyers H L
Purchase = Refinance
Professional Service with lowest rates
Zero Point & Zero Cost Loans
We earn your trust
Callus
Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455
Email: usha@greatamericanhomel oans.us
or visit us at
1525 McCarthy Blvd, Ste. 1020
Great v caons
nmellcan NMLS # 1095555 / 1080522
Home Loans www.GreatAmericanHomeLoans.us

Speak Tamil, Telugu, Kannada, Hind, Malayalam
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

attrponn
Tel: 408.370.0200 1
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

DINE IN « TAKE OUT « CATERING » DELIVERY

b 4t CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT






OEBPS/Images/Harimzhi-600.jpg





OEBPS/Images/AravinSubra-600-09.jpg





OEBPS/Images/Cine-Vikram60-600.jpg





OEBPS/Images/Ezuthalar-600-02.jpg
) enanshmman SLkng
Rt 1)

ity ey 1





OEBPS/Images/Samayam-600-02.jpg





OEBPS/Images/Cover-11.jpg
B o e s e
e (408) 746-5040

LA
Live Pann Statien WWW.MASTERBUTCHER.US
Fromont Location Fresh Hand Cut
Zabiha Halal Meat

SYMBOL OF PURITy

[ — A P N A b s " S For castom orders,
o

41081Fremont Bivd. 1111 W El Camino Real
(510) 257-5809 (408) 462-9064
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|@ BALAJI @ TEMPLE @

SO004 N, Fist st SANJOSE, CA 95002 ® wwrebalaftemple.net o w|nmp<e|@w| com ® ek 4082031036, 4087945201

| November 2020 |

B Sun01  Subarmanya Abihelan
B Tue03  Kava Choth 4:30 PH, Sarkata o ChaturthiGanesha Abfistela
B Sat07 - BaiAbhishelan..
B Sung8  Vasai Abhishela
B Thu12  Pdoshm i Abishekam 530 PM,Dantea oo
B RT3 Naoka Caturdashi
= Satt4 Divali Kubera, Halulaksti Abhishela.
B Sun15 Rama Nama Sankertars, Satsng .
= Toel7  Honunon Cila
21 Sutaalanta anaron Gl .
B Sun22 Havagiahia Pooj, Sasang .
B Tue24 B Pandutanga Ahisielon
 Wed 25 ulasiVivha ooja
B Fi27 BabjiGuruiandana, Prdoshom Sica btistelam .........

Hahalalshir Athihelcm

Balji Gurwandana 105 Klasha Bai Abfistelan
Balji Gurwandam, 108 i Satyamaayana Pooa ...
Vihtn Sabasta Mo Sttt

5 IETIE] = T 03 St o Cltut Gt sl 70001 St 12 HonanChlsa H
|| Allcre welcome toparticipate 530pHm Tha 2 Hadas Pandranga Abhishelam 6:30PHm Fr 25 Vaikunta Eadas Chistnas  Tue 29
inthe temple events. Porima Satyaraayara oo 6 30PM = Toe 31 New e Ee Gnesa Foa 1200

Priest Raghav Prasad

Eor performing Wedding

33 “eremony in traditional Hindu

IS a \Vedic style, also perform

i . Satyanarayana Katha
'\ (special explanation story in
English for new generation),
rihapravesh (house
warming), Shanti Pooja,

Over 200 books, IM audlo (Ds and 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal’s discourses availahle!

To purchase from Ganapati Navagraha Shanti, Upanayanarm,
Guhashri Vaariyar Pathippagam Seemantham, Shashti Poorthi Shanti, Chandi
ordonate to Hawan and all kinds of Pooja Hawan, Hiranya
Thirumuruga Kripananda Vaariar Shradha, Parvana Homa Shradha.
Public Charities (80G Trust)
Email: ananda.audio@gmail.com Fluent in English, Hindi, Tamil,
132/107, Singanna Street, Chintadripet Telugu, Kannada fanguage.
Chennai 600002 408.442.8443 Priestprasad@gma

Tel: +91 99405 17566
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8:30am till 1£30am 12:00am till2:30pm 5:30pm till 9:30pm

ldly, Vadal, Every day different | | Dinner is a la carte

‘é:rs'::’yl‘,’;pum . WasatTe with Tiffin

andmany more | | traditional lunches | | and variety rice.

If the food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

[T —
Gaaneugsd available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.
South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:

8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm

Saturday and Sunday

8:30am to 11:30am (Breakfast)

12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Where tacte meets traditios,
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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Call Nacha
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— THINKING OF
Rszwanneyaurzurrewz home loan SELLING, BUYING
Take advantage ofthe equity you already have in your home OR INVESTING?

Buya second home or investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
Financil Center Lending Offcer MORTGAGE ASSISTANCE
NMLS D: 297121 FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
925.389.3286 Cell SERVING ENTIRE BAY AREA
kavitha.senthilkumar@bankefamerica.com
mortgage barkofamerica com ; H
| SundarK. Gounder
¥ Cal DRE #01912450
@ Wﬂla‘m&l?z‘ Oakland Rd, San Jose, CA 95131
BankofAmerica % Esa Wounderbayhome.yourkwagent.com
Geditand otel are et to el Tems nd condtioas pply Toisisnota onmiment || Sundar@kw.com
o end, Pagams, e, tems and condions re st 1o chonge wthouk ot Bakof Sundarhomeservices@gmail.com

O o201 ko oot .15 004 YD 4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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Sadhguru

= ®ffers

lnner
Engineering

COMPLETION

Engineer yourself to health and blissful
well-being with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magi

Atlanta
April 25-26

orgia World Congress Center

San Francisco
May 16-17

Sadhguru is a yogi, mystic, visionary, bestselling
author and foremost authority on yoga.

For over 35 years, Sadhguru’s work

has transformed the lives of

millions worldwide.
CME & CE accredited for physicians, No physical agility or previous  Open toall ages 15+
nurses & massage therapists experience of yoga required
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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5004 N. First St., SAN JOSE, (A 95002  www.balajitemple.net ® balajitemplel @gmail.com ® Tel: 403.203.1036,408.794.9201

Sun01  Subramanya Abhishekam

Tue 3 Karva roth 4:30 PM, Sarkotaara

Sat07  Balaji Abhshekarn....

Sun08  Vaswi Ablishelam

Thu 12 Pradosham iva Ablishekam

Fi13  Naoka (tudashi

Sat14  Divali Kubera, Mol Abhishelam

Sun15  Rama Nama Sankertara, Satsang ..

Tuel7  Hanunan Craisa

Sat21  Sundarakanda Hanuman Chalisa

Sun22 Navagialia Pooja, Sasang

Tue 24  Ehadsi Panduranga Abhishele

H Vied 25 TulasiVivaha Pooja

 Fi27  BalajiGurusandar, Pradosham Sva ablisheka ...
Mahalakshmi Abhishekam

M Sat28  BalajiGuruvandana 108 Kalasha Balaji Abhishekam

™ Sun29  BalajiGuruvandar, 10851 Satyarmiayaa Pooj ...

™ Mon30 Vishnu Sahasra Nama Stotram

™ Thu 03 Sankata Hara Chaturthi Ganesha Abhishekam 7:00PM  Sat 12 Hanuman Chalka
5:00PH = Thu 24 Ekadas Panduranga Abhishekam 6:30PH = Fri 25 Vaikunta Eadasi,Chistas # Tue 29
Poornina Satyanarayana Fooja  6:30PM Toe 31 le YearsEve Ganesha Pooja 12:00AM

All are welcome to participate
in the temple events.

Prlest Raghav Prasad

Eor performing Wedding

eremony in traditional Hindu
Vedic style, also perform
’fFaryanaruyana Katha
{spenal explanation story in
English for new generation)

Over 200 books, 100 audio (Ds and 25 DVDs of

Vaariyar Swamigal's discourses available!
To purchase from

Guhashri Vaariyar Pathippagam
ordonate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

ijnhapravesh (house
warming), Shanti Pooja,
Ganapati Navagraha Shanti, Upanayanam,
Seemantham, Shashti Poorthi Shanti, Chandi
Hawan and all kinds of Pooja Hawan, Hiranya
Shradha, Parvana Homa Shradha.

Fluent in English, Hindi, Tamil,
Telugu, Kannada language.
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

!/

Sri Venkatesh Bhavan SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday

11.30am t0 2.00 pm \ 6.00 pm t0 9.30 pm
Friday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm t 10.00 pm
Sunday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
® 925425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwisrivenkateshbhavan.com

hBhavan
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EXPERIENCE ~
MILAN CONNECT primechoice L=

Matchmaking for Your Indian Singles in the U.S. Lending B

Srikanth Lank

Loan Officer & Realtor
NMLS #1751792

732.666.1537

dfwrealtorlanka@gmail.com
srikantl rimechoicelending.com

[ e = Prime Choice Lending, Inc.
service for parents*

“The website s great”

banyanway.com NMLS #1441287 | TREC #701422
9300 John Hick Pkwy, #303

SIGN UP FOR FREE isco, TX 75035
Uw:::::nm-moqu (4048280823 nmw!wglgvﬁw!w www.primechoicelending.com

[\ cureiz & GriLt

We Serve Vijayawada Biriyani, Veg Curries,
Non- e';’.(]urrles, And Kebabs. gl
&

(

S

We Also Do Onsite Catering and
R, Catering Packages.

1191 E Arques Ave, Sunnyvale, CA
085
(408) 738-8876

Phone #:

Mention Thendral and get a 5%
Discount

800w
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Chaat
Houwse

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000 HAPPY
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111 ’
46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999 PATHER;Si0AY
Cuperti

0460

\www:-chaatus:com!

paneali

at
s
wnx";amm
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All Traditional Hindu
is now available in the Pejaé & Homes like -

Bay Area to conduct all Hindu | | & Ganapati, Nevsgrahs Horoas
religious rituals both in North Upanayana, Seemantham, Mar-
and South Indian manner. erad.ha. ST

Pooja of all Kinds

Ceremonies

Homams, etc.

Please contact:

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

6211 Prospect Road Veda Pandit | Sahitya Siromani
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571

Cell: 408.393.7722
balushastri87@gmail.com

1193 Biuebell Drive
Livermore, CA94551

1t Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha 1t

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Staadh.

Pleasant & Excellent inEngl

=5 Ganapahy: Navogaho, Duga

Lastmi, Saramah, Sudasana,

Narsirho, Vadh, Agstyva,

Mruhunjoya, Ruda and lher

Hamas - Sahyonarayana, Soi

- Sahya Viohans, Bhagawal

Sewa, Chondi Pal, Al Sharihi Pocs Noming

Casemany, Auchavachom,  Hor  Ofesng,

Upanayanam, Seamaribam, Weddng. Gha

piavesam, 26" & 50° Weddhg Amiesar, 60,

70,80 - Bihday Shanihi, Last Ries, 120 day & 312
day Amual Srach and ol Hdu Refgiass, elc

Hindi,

Telugu, Tamil, Malayalam Teacting \edos ond Slolas Languages - Englsh,
Serving Silicon Valley Bay Area & Tami, Tebgu, Mokyam, Kamada & Hindi
Nationwide Cateng (Upaon Recuest)
A God Bless You
b 215.501.7175 | 267.884.6664
ﬁg mscstigal@ychooicomn
rrvsastigd@grmall.com
i Self rarsportation to Pogassite
Cell: 510.417.7358 within 4 States - NY, NJ, 8 PA, DE

balakrishna1359@gmail.com

Om v Mathre Nuamaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
- homas.
Ganapathi, Navagraha, Vesthu,
Ayushya Homas.

Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puia,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yanthra Puja.

Hiranya Sradha and last rites.
‘American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: 08.245.5443
Cell 925.209.7637
Kabalikarpaga@hotmal.com
Lokasamastha sukino bhavanihu

Priest
V.Bhairava Moorthy

Email: vediccenter05@yahoo com
Self Transport to Pooja Site. Any where in USA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen






